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GTA 4030
Art.-Nr. 113614

250 W

36 V DC (40 V max.)

9000 min™’

1,55 kg

30 cm

LwA = 92,8 dB(A) [LpA = 81 dB(A), K = 3 dB(A)]

96 dB(A)

<2,5mis? [K = 1,5 m/s?, DIN EN 1SO 20643]
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1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

B |esen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme
diese Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Dies
ist die Voraussetzung fir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

B Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kdonnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Zeichenerklarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder maRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die —
wenn sie nicht vermieden wird — Sachschaden
zur Folge haben konnte.

EI HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

GTA 4030



Produktbeschreibung

ALKO

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Mit dem Rasentrimmeraufsatz kénnen Sie Gras
und ahnlichen Bewuchs aus Bereichen lhres
Gartens entfernen, die mit dem Rasenmaher
nicht erreichbar sind (z. B. an Mauern, in Ge-
baudeecken, unter Strauchern).

21 BestimmungsgemaiRe Verwendung (01)

Der Rasentrimmeraufsatz darf ausschlief3lich nur
im Zusammenwirken mit dem Basisgerat verwen-
det werden. Das Gesamtgerat ist zum Schneiden
von weichem Gras und ahnlichem Bewuchs be-
stimmt. Es muss dabei auf dem Boden gefihrt
werden.

Das Basisgerat sowie die Anbaugerate sind aus-
schlieRlich fur den Einsatz im privaten Bereich
bestimmt. Jede andere Verwendung sowie uner-
laubte Um- oder Anbauten werden als Zweckent-
fremdung angesehen und haben den Verfall der
Gewahrleistung, sowie den Verlust der Konformi-
tat (CE-Zeichen) und die Ablehnung jeder Ver-
antwortung gegenuber Schaden des Benutzers
oder Dritter seitens des Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

m  Keine Straucher, Hecken, Baume oder Blu-
men beschneiden.

®  Gerat wahrend des Betriebes nicht vom Bo-
den anheben.

2.3 Restgefahren

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Gerats
bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht
ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-
truktion des Gerats konnen die folgenden poten-
ziellen Gefahrdungen je nach Verwendung abge-
leitet werden:

®  Wegschleudern von Schnittgut, Erde und
kleinen Steinen

®  Wegschleudern von abgeschnittenen Teilen
des Schneidfadens

®  Einatmen von Schnittgutpartikeln, wenn kein
Atemschutz getragen wird.

B Schadigung des Gehdrs, wenn kein Gehor-
schutz getragen wird.

®  Schnittverletzungen beim Hineingreifen in
den sich drehenden Schneidfaden

2.4 Symbole am Gerat

Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

A

B-F

Sicherheitsabstand einhalten!

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

Gehorschutz und Schutzbrille tra-
gen!

Der Abstand zwischen dem Geréat
und unbeteiligten Personen muss
im gesamten Umkreis um den Be-
nutzer mindestens 15 m betragen.

,.m@’ @

Nicht bei Regen benutzen! Vor Nas-
se schitzen!

2.5 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

Schutzschild

Schitzt den Bediener vor dem rotierenden
Schneidfaden und weggeschleuderten Objekten.

Schutzbiigel

Schiutzt Pflanzen und andere Personen vor dem
rotierenden Schneidfaden. Zudem wird der
Schneidfaden beim Trimmen an Mauern vor
Ubermafigem Verschleil® geschont.

442345 ¢



Sicherheitshinweise

2.6 Produktiibersicht

Nr. Bauteil
1 Schneidkopf mit Motor

2 Schutzschild

3  Fadenabschneider

4 Schutzbigel

5 Fadenkopf mit Fadenspule
6  Handgriff, verstellbar

7

Kupplung fur Basisgerat

3 SICHERHEITSHINWEISE

3.1 Bediener

®m Jugendliche unter 16 Jahren
oder Personen, welche die
Betriebsanleitung nicht ken-
nen, durfen das Gerat nicht
benutzen. Beachten Sie even-
tuelle landesspezifische Si-
cherheitsvorschriften zum
Mindestalter des Benutzers.

m Gerat nicht unter Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Medika-
menten bedienen.

3.2 Personliche
Schutzausriistung

® Um Verletzungen an Kopf und
Gliedmalien, sowie Gehor-
schaden zu vermeiden, ist
vorschriftsmafige Kleidung
und Schutzausristung zu tra-
gen.
m Die personliche Schutzaus-
rustung besteht aus:
Schutzhelm, Schutzbrille
und Atemschutz
lange Hose und feste
Schuhe
bei Wartung und Pflege:
Schutzhandschuhe

3.3 Arbeitsplatzsicherheit

m Arbeiten Sie nur bei Tages-
licht oder sehr hellem kinstli-
chen Licht.

m Entfernen Sie vor der Arbeit
gefahrliche Gegenstande aus
dem Arbeitsbereich, z. B. As-
te, Glas- und Metallstlicke,
Steine.

m Achten Sie auf lhre Standsi-
cherheit.

3.4 Sicherheit von Personen
und Tieren

®m Benutzen Sie das Gerat nur
fur diejenigen Arbeiten, fur die
es vorgesehen ist. Ein nicht-
bestimmungsgemaler Ge-
brauch kann zu Verletzungen

GTA 4030



Sicherheitshinweise

ALKO

fuhren sowie Sachwerte scha-
digen.

m Schalten Sie das Gerat nur
ein, wenn sich im Arbeitsbe-
reich keine Personen und Tie-
re aufhalten.

m Halten Sie Hande oder FlilRe
bzw. andere Korperteile von
sich bewegenden Geratetei-
len (z. B. Sagekette, Schneid-
werk) fern.

m Gerateteile, wie z. B. Motor-
abdeckungen und Schneid-
werkzeuge, kdnnen sich wah-
rend des Betriebs stark erhit-
zen. Berthren Sie diese nicht.
Warten Sie nach dem Aus-
schalten, bis sie sich abge-
kdhlt haben.

3.5 Geratesicherheit

m Benutzen Sie das Gerat nur
unter folgenden Bedingungen:

Das Gerat ist nicht ver-
schmutzt.

Das Gerat weist keine Be-
schadigungen auf.

Alle Bedienelemente funkti-
onieren.

m Alle Gerategriffe trocken und
sauber halten.

m Uberlasten Sie das Geréat
nicht. Es ist fUr leichte Arbei-
ten im privaten Bereich be-
stimmt. Uberlastungen fiihren

zur Beschadigung des Gerats.

m Betreiben Sie das Gerat nie

mit abgenutzten oder defek-
ten Teilen. Tauschen Sie de-
fekte Teile immer gegen Origi-
nal-Ersatzteile des Herstellers
aus. Wird das Gerat mit abge-
nutzten oder defekten Teilen
betrieben, kdnnen gegenuber
dem Hersteller keine Garan-
tieanspriche geltend gemacht
werden.

3.6 Elektrische Sicherheit
®m Zum Vermeiden von Kurz-

schlussen und Zerstorung der

elektrischen Bauteile:
Schutzen Sie das Gerat vor
Feuchtigkeit und benutzen
Sie es nicht bei Regen.
Spritzen Sie das Gerat
nicht mit Wasser ab.

Offnen Sie das Gerat nicht.

Kl HINWEIS Die Sicherheits-
hinweise zum Akku und zum La-
degerat in den separaten Be-
triebsanleitungen beachten.

3.7 Sicherheitshinweise fiir

Rasentrimmer

3.7.1 Arbeitshinweise
m Gerat immer beidhandig be-

dienen.

® Immer Hande und Fiif’e von

der Schneideinrichtung ent-
fernt halten, vor allem beim
Einschalten des Motors.

442345 ¢



Sicherheitshinweise

Stillstand der Schneideinrich-
tung nach dem Abschalten
des Motors abwarten.

Schnittgut nur entfernen,
wenn Motor und Schneidein-
richtung stillstehen.

Den Fadenabschneider we-
gen Gefahr von Schnittverlet-
zungen nicht mit der unge-
schitzten Hand beruthren.

Nach dem Herausziehen ei-
nes neuen Fadens das Gerat
immer in die normale Arbeits-
position bringen, bevor Sie es
einschalten.

Keinen metallischen Schneid-
faden verwenden!

Schutzschild, Schneideinrich-
tung und Motor immer frei von
Mahrickstanden halten.
Personen, die mit dem Gerat
nicht vertraut sind, sollten zu-
erst den Umgang bei ausge-
schaltetem Motor Gben.

Bei Arbeiten am Hang:
Niemals an einem glatten
und rutschigen Abhang ar-
beiten.

Immer quer zum Hang ma-
hen, niemals auf- oder ab-
warts.

Immer unterhalb der
Schneidvorrichtung stehen.

® Nach Kontakt mit einem
Fremdkorper:

Motor ausschalten.
Gerat auf Schaden prifen.

3.7.2 Vibrationsbelastung

/\ WARNUNG! Gefahr durch
Vibration. Der tatsachliche
Vibrationsemissionswert bei der
Geratebenutzung kann vom an-
gegebenen Wert des Herstellers
abweichen. Beachten Sie vor
bzw. wahrend der Benutzung fol-
gende Einflussfaktoren:

® Wird das Gerat bestimmungs-
gemal verwendet?

m Wird das Material auf die rich-
tige Art und Weise geschnit-
ten bzw. verarbeitet?

m Befindet sich das Geréat in ei-
nem ordentlichen Gebrauchs-
zustand?

® |st das Schneidwerkzeug or-
dentlich gescharft bzw. ist das
richtige Schneidwerkzeug ein-
gebaut?

m Sind die Haltegriffe und ggf.
optionale Vibrationsgriffe
montiert, und sind diese fest
mit dem Gerat verbunden?

m Betreiben Sie das Gerat nur
mit der fUr die jeweilige Arbeit
erforderlichen Motordrehzahl.
Vermeiden Sie die maximale

10
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Drehzahl, um Larm und Vibra-
tionen zu verringern.

Aufgrund unsachgemaller Be-
nutzung und Wartung kdnnen
sich der Larm und die Vibrati-
onen des Gerats erhohen.
Dies fuhrt zu Gesundheits-
schaden. Schalten Sie in die-
sem Fall das Gerat sofort aus
und lassen Sie es von einer
autorisierten Service-Werk-
statte reparieren.

Der Belastungsgrad durch Vi-
bration ist von der durchzu-
fuhrenden Arbeit bzw. der
Verwendung des Gerats ab-
hangig. Schatzen Sie ihn ab
und legen Sie entsprechende
Arbeitspausen ein. Dadurch
verringert sich die Vibrations-
belastung Uber die gesamte
Arbeitszeit wesentlich.

Der langere Gebrauch des
Gerats setzt den Bediener Vi-
brationen aus und kann Kreis-
laufprobleme ("weilder Fin-
ger") verursachen. Um dieses
Risiko zu vermindern, Hand-
schuhe tragen und die Hande
warm halten. Falls ein Symp-
tom des "weillen Fingers" er-
kannt wird, sofort einen Arzt
aufsuchen. Zu diesen Symp-
tomen gehodren: Geflhllosig-
keit, Verlust der Sensibilitat,
Kribbeln, Jucken, Schmerz,

Nachlassen der Kraft, Ande-
rung der Farbe oder des Zu-
stands der Haut. Normaler-
weise betreffen diese Sympto-
me die Finger, die Hande
oder den Puls. Bei niedrigen
Temperaturen erhoht sich die
Gefahr.

Legen Sie wahrend Ihres Ar-
beitstages langere Pausen
ein, damit Sie sich vom Larm
und den Vibrationen erholen
konnen. Planen Sie lhre Ar-
beit so, dass der Einsatz von
Geraten, die starke Vibratio-
nen erzeugen, Uber mehrere
Tage verteilt wird.

Falls Sie ein unangenehmes
Gefuhl oder eine Hautverfar-
bung wahrend der Benutzung
des Gerats an Ihren Handen
feststellen, unterbrechen Sie
sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen
ein. Ohne ausreichende Ar-
beitspausen kann es zu ei-
nem Hand-Arm-Vibrationssyn-
drom kommen.

Minimieren Sie |hr Risiko, sich
Vibrationen auszusetzen.
Pflegen Sie das Gerat ent-
sprechend den Anweisungen
in der Betriebsanleitung.

Falls das Gerat haufig ver-
wendet wird, kontaktieren Sie
Ihren Fachhandler um Antivi-

442345 ¢
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Montage und Inbetriebnahme

brationszubehdr (z. B. Griffe)
Zu erwerben.

m Vermeiden Sie es, mit dem
Gerat bei Temperaturen von
unter 10 °C zu arbeiten. Le-
gen Sie in einem Arbeitsplan
fest, wie die Vibrationsbelas-
tung begrenzt werden kann.

3.7.3 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung
durch dieses Gerat ist unver-
meidbar. Verlegen Sie larminten-
sive Arbeiten auf zugelassene
und dafur bestimmte Zeiten. Hal-
ten Sie sich ggf. an Ruhezeiten
und beschranken sie die Arbeits-
dauer auf das Notwendigste. Zu
Ihrem persoénlichen Schutz und
zum Schutz in der Nahe befindli-
cher Personen ist ein geeigneter
Gehdrschutz zu tragen.

4 MONTAGE UND INBETRIEBNAHME

4.1 Schutzschild montieren (02)

1. Schutzschild (02/01) auf den Schneidkopf
(02/02) stecken (02/a).

2. Befestigungsschrauben (02/03) eindrehen,
um den Schutzschild gegen Abfallen zu si-
chern (02/b).

4.2 Handgriff montieren

Siehe Betriebsanleitung ,Multitool MT 40 - Basis-

gerat”.

4.3 Anbaugerat auf das Basisgerat
aufstecken

Siehe Betriebsanleitung "Multitool MT 40 — Basis-

gerat".
5 BEDIENUNG

Schalten Sie das Gerat ein, bevor Sie sich dem
zu schneidenden Gras nahern. Der Schneidfaden

erreicht dadurch die maximale Drehgeschwindig-
keit.

5.1 Schutzbiigel umklappen (03)

1. Schutzblgel (03/1) solange per Hand nach
unten kippen (03/a), bis er in der waagerech-
ten Position einrastet (03/b).

5.2 Gerat ein- und ausschalten

Siehe Betriebsanleitung "Multitool MT 40 — Basis-
gerat".

5.3 Schneidfaden wahrend des Betriebs
verlangern (04)

Der Schneidfaden verkirzt sich wahrend des Be-
triebs und fasert aus.

1. Fadenkopf (04/1) immer wieder auf den Ra-
sen tippen (04/a). Dadurch wird ein Stlick
neuer Schneidfaden von der Fadenspule ab-
gewickelt und das verbrauchte Fadenende
vom Fadenabschneider (04/2) abgeschnitten.

6 ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK (05 - 08)

®  Gerat leicht nach vorne neigen (ca. 30°), um
mit der Spitze des Schneidfadens zu mahen.
Langsam vorgehen (05).

B Gerat beim Mahen gleichmaRig nach rechts
und links schwenken (06).

®  Langes Gras muss schichtweise gemaht wer-
den. Immer von oben nach unten vorge-
hen (07).

®  Das Gerat schneidet bei sehr hoher Ge-
schwindigkeit am Besten. Deshalb das Gerat
durch Schneiden von hohem Gras nicht tber-
lasten.

= Bei Uberlastung des Gerats in hohem Gras
wird der Faden blockiert. Das Gerat sofort
anheben, damit es entlastet wird. Es kann
sonst zu dauerhaften Schaden am Motor
kommen.

= Mit dem Gerat nicht direkt gegen harte Hin-
dernisse (z. B. Mauern), sondern seitlich ma-
hen. Dadurch wird der Schneidfaden ge-
schont (08).

®  Gerat von empfindlichen Pflanzen fernhalten.
Schutzbuigel in die waagerechte Position
klappen.

12
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Wartung und Pflege

ALKO

7 WARTUNG UND PFLEGE

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-
eingreifen in scharfkantige und sich bewegende
Gerateteile sowie in Schneidwerkzeuge.

®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege- und Rei-
nigungsarbeiten immer das Gerat aus. Ent-
fernen Sie den Akku.

B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.

7.1 Fadenspule austauschen (09, 10)
Ersatzfadenspule: Art.-Nr. 113349, im 2er Set.

Voraussetzung: Das Gerat muss ausgeschaltet
und der Akku muss aus dem Basisgerat entfernt
sein.

Fadenspule herausnehmen und einsetzen

1. Gleichzeitig auf die beiden Entsperrknopfe
(09/1) dricken (09/a) und Abdeckung (09/2)
abnehmen (09/b).

2. Leere Fadenspule (09/3) herausnehmen (09/
c).

3. Neue Fadenspule (10/1) einsetzen (10/a).
Dabei darauf achten, dass die Feder wieder
eingesetzt ist.

4. Schneidfaden (10/2) durch die Offnung (10/3)
des Fadenkopfes nach aulRen fadeln.

5. Abdeckung (10/4) aufsetzen und andriicken,
bis sie einrastet.

6. Akku in das Basisgerat einsetzen.

Schneidfaden auf die gewiinschte Lange
bringen
1. Gerét einschalten.

2. Fadenkopf (04/1) immer wieder auf den Ra-
sen tippen (04/a). Dadurch wird ein Stiick
neuer Schneidfaden von der Fadenspule ab-
gewickelt.

3. Gerat ausschalten und warten bis der
Schneidkopf stillsteht.

4. Die Fadenlange kontrollieren.

5. Die vorhergehenden Schritte so oft wiederho-
len, bis der Schneidfaden die gewlinschte
Lénge hat.

8 LAGERUNG

Nach jedem Gebrauch das Gerat grindlich reini-
gen und — falls vorhanden — alle Schutzabde-
ckungen anbringen. Gerat an einem trockenen,
abschlieRbaren Platz und auf3erhalb der Reich-
weite von Kindern aufbewahren.

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-
ern, folgende Arbeiten durchfiihren:

®m  Gerat grindlich reinigen und in einem trocke-
nen Raum aufbewahren.

9 HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-

kantige und sich bewegende Gerateteile konnen

zu Verletzungen fiihren.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

Storung Ursache Beseitigung

Schneidfa- Fadenspule Fadenspule aus-

den wird ist leer. tauschen.

nicht nach-

gefordert.

Akku-Be- Gras ist zu ®  Gras auf gro-

triebszeit hoch oder zu erer Hohe

fallt deutlich ~ feucht. schneiden.

ab. m  Gras trocknen

lassen.

Schnitthdhe  Gras auf groRerer
ist zu gering. Hohe schneiden.

Motor lauft, Geratefehler AL-KO Service-

aber Fa- stelle aufsuchen.

denspule

dreht sich

nicht.

Gerét vi- Fadenspule  Fadenspule reini-

briert unge- st ver- gen, wenn notig

wohnlich. schmutzt. ersetzen.
Geratefehler AL-KO Service-

stelle aufsuchen.
Weitere Siehe Betriebsanleitung ,Multi-
Stérungen  tool MT 40 - Basisgerat".

El HINWEIS Bei Stérungen, die nicht in dieser
Tabelle aufgefiihrt sind oder nicht selbst behoben
werden kénnen, an unseren Kundendienst wenden.

10 TRANSPORT

Fihren Sie vor dem Transport folgende Maf3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Basisgerat entfernen.

3. Basisgerat und Anbaugerat voneinander
trennen.

442345 ¢
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Entsorgung

H HINWEIS Die Nennenergie des Akkus be-
tragt mehr als 100 Wh! Deshalb die nachfolgen-
den Transporthinweise beachten!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der Akku
ohne weitere Auflagen auf der Stral3e trans-
portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.

B Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfihrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen miissen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beférderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beforderung und
Versand

®  Lijthium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

®  Zum Transport des Akkus ausschlieBlich den
Original-Karton oder einen geeigneten Ge-
fahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit
weniger als 100 Wh Nennenergie) verwen-
den.

m  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

®  Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

®  Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewabhlten Dienstleister moglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-

gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.

Auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-

schriften beachten.

11 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)
®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmidill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

m  Altbatterien oder -akkus, welche nicht
fest im Altgerat verbaut sind, missen
vor der Abgabe entnommen werden!
Deren Entsorgung wird Uber das Batte-
riegesetz geregelt.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und
Elektronikgeraten sind nach deren Ge-
brauch gesetzlich zur Rickgabe ver-
pflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverant-
wortung fiir das Léschen seiner perso-
nenbezogenen Daten auf dem zu ent-
sorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmull entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Européischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kdnnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.
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Entsorgung

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

®  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
E in den Hausmdll, sondern sind einer
— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufihren!

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien
oder Akkus aus dem Elektrogerat und
fur Informationen Uber deren Typ bzw.
chemisches System beachten Sie die
weiteren Angaben innerhalb der Bedie-
nungs- bzw. Montageanleitung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und
Akkus sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Rickgabe verpflichtet. Die
Riickgabe beschrankt sich auf die Ab-
gabe von haushaltstblichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Gter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den
Hausmill entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb der Milltonne, so steht dies fir Folgen-
des:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

B Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Ricknahmestellen des gemeinsamen Ruck-
nahmesystems fir Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur giltig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

442345 ¢
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ﬂ Garantie

12 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fur Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung ®  Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung B Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®m  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemafer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®m  Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind

®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kau-
fers gegentiber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

13 ORIGINAL-EU-/EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Siehe Betriebsanleitung "Multitool MT 40 — Basisgerat".
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Translation of the original instructions for use

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE

Contents
1 About these operating instructions .......... 17
1.1 Legends and signal words ................. 17

2 Product description ..........ccccooiiieiiiiieennes
2.1 Designated use (01)

2.2 Possible foreseeable misuse ............. 18
2.3 Residual dangers ........cccccoovriiennenne 18
2.4 Symbols on the appliance................... 18
2.5 Safety and protective devices ............ 18
2.6 Product overview...........c.ccceviiinnnnn. 18
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3.2 Personal protective equipment........... 19
3.3 Work area safety .......cccccooeeiiiinennn. 19
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3.5 Appliance safety.......cccccoeiiiiiennnnnn. 20
3.6 Electrical safety ........cccccccooiniiinennn. 20
3.7 Safety instructions for the lawn trim-
INIET ettt
3.7.1  Work instructions

3.7.2 Vibration load............ccceevvinnnnnenn.
3.7.3 Noise pollution

4 Installation and start-up ..........ccccccvveeeenn. 22
4.1 Installing the guard plate (02).... .22
4.2 Installing the hand grip........ccccceeeeine 22
4.3 Putting the attachment on the basic

applianCe.......ccooeviiiiiiee 23

5 Operation .......ccccecieiiiiiienc e 23

5.1 Fold down the protective bracket (03) 23
5.2 Switching the appliance on and off .... 23

5.3 Prolonging the cutting line during op-
eration (04).......ccoeeiiiiieiiiieeie e 23

6  Working behaviour and working tech-

10 TranSpPOrt.....ccoceiieiiee e 24
11 Disposal......ccoooeiiiiiiiiiiiie e 25
12 Guarantee .........ccoocveiiiiiiiiiiiiiis 26

13 Translation of the original EU/EC decla-
ration of conformity..........cccocoeeiiiniiiiiens 26

1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

®  The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

B |tis essential to read through these operating
instructions carefully before start-up. This is
essential for safe working and trouble-free
handling.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EHI NOTE Special instructions for ease of un-
derstanding and handling.

nique (05 = 08)....ccevriiiiiieieieeeceeee 23
7 Maintenance and care ............cc.ccccoeeuenen. 23 2 PRODUCT DESCRIPTION
7.1 Changing the spool (09, 10)............... 23 The lawn trimmer attachment lets you remove
grass and similar vegetation from areas of your
8 Storage .................................................... 24 garden that cannot be reached with the lawn-
9 Help in case of malfunction...................... 24
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Product description

mower (e.g. on walls, at building corners, under
bushes).

2.1 Designated use (01)

The lawn trimmer attachment may only be used
in interaction with the basic appliance. The whole
appliance is intended to cut soft grass and similar
vegetation. It must be guided on the ground.

The basic appliance as well as the attachments
are solely intended for use in non-commercial ap-
plications. Any other use, as well as unauthorised
conversions or add-ons, are regarded as contrary
to the intended use and will result in invalidation
of the warranty as well as loss of conformity (CE
mark); the manufacturer will thus decline any re-
sponsibility for damage and/or injury suffered by
the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

® Do not cut any shrubs, hedges, trees or flow-
ers.

® Do not lift the appliance off the ground during
operation.

2.3 Residual dangers

Even during correct use of the appliance, there is

always a certain residual risk that cannot be ex-

cluded. Depending on the use, the following po-

tential risks can be derived from the type and

construction of the appliance:

®  Throwing out of cuttings, soil and small
stones

B Throwing out of cut-off parts of the cutting
line

B |nhalation of cuttings particles if no breathing
protection is worn.

®  Damage to the hearing if no hearing protec-
tion is worn.

®  Cutting injuries from reaching into the rotating
cutting line

2.4 Symbols on the appliance
Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this product.

Read the operating instructions be-
fore starting operation.

A\

Symbol Meaning

Maintain a safety distance.

-f

Keep other people out of the danger
area.

Wear hearing protection and protec-
tive eyewear.

The distance between the appliance
and persons not involved in the
work must be at least 15 m in the
entire area around the user.

= @

Do not use in the rain! Protect
against moisture!

2.5 Safety and protective devices

Guard plate

Protects the operator from the rotating cutting line
and objects flying out.

Protective bracket

Protects plants and persons from the rotating cut-
ting line. Also the cutting line is protected against
excessive wear on walls during trimming.

2.6 Product overview
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Safety instructions

ALKO

No. Component

Cutter head with motor
Guard plate

Line cutter

Protective bracket
Spool head with spool
Hand grip, adjustable

N o a b~ 0N =

Coupling for basic appliance

3 SAFETY INSTRUCTIONS

3.1 Operator

® Young people under 16 years
of age and people who do not
know the operating instruc-
tions are not allowed to use
the tool. Heed any country-
specific safety regulations
concerning the minimum age
of the user.

®m Do not operate the appliance
if you are under the influence
of alcohol, drugs or medica-
tion.

3.2 Personal protective
equipment

m Wear clothing and protective
equipment in accordance with
the regulations in order to
avoid injuries to the head and
limbs, as well as to avoid
hearing impairment.

® The personal protective

equipment comprises:
Protective helmet, safety
goggles and breathing pro-
tection
Long trousers and solid
shoes
During maintenance and
care: Protective gloves

3.3 Work area safety
m Only work during daylight or

under very bright artificial
light.

Before working, remove any
dangerous objects from the
working area, e.g. branches,
glass or metal pieces, stones.
Make sure you are standing
safely.

3.4 Safety of persons and

animals

m Only use the appliance for the

purposes for which it is in-
tended. Any non-intended use
can lead to injury and property
damage.

Only switch on the appliance
when there are no persons
and/or animals in the working
area.

Keep hands, feet and other

parts of the body away from
moving appliance parts (e.g.
saw chain, blade system).

442345 ¢
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Safety instructions

m Appliance parts, such as en-
gine covers and cutting tools,
can heat up considerably
during operation. Do not touch
them. After switching off, wait
until the appliance has cooled.

3.5 Appliance safety

m Only use the appliance under
the following conditions:

The appliance is not soiled.

The appliance show no
signs of damage.
All controls function proper-
ly.
m Keep all appliance handles
dry and clean.

® Do not force the power tool. It
is intended for light work in
the private sector. Overload
can lead to damage to the ap-
pliance.

® Never operate the appliance
with worn or defective parts.
Always replace defective
parts with original spare parts
from the manufacturer. If the
appliance is operated with
worn or defective parts, guar-
antee claims against the man-
ufacturer are excluded.

3.6 Electrical safety
® To avoid short-circuits and de-
stroying electrical compo-
nents:
Protect the appliance
against humidity and do not
use it in the rain.
Do not spray the appliance
with water.

Do not open the appliance.

EI NOTE Heed the safety in-
structions for the rechargeable
battery and for the charging unit
in the separate operating instruc-
tions.

3.7 Safety instructions for
the lawn trimmer

3.7.1 Work instructions

® Always operate the machine
with two hands.

m Always keep hand and feet
away from the cutting device,
above all when switching on
the motor.

m Wait for the cutting device to
come to a standstill after the
motor has been switched off.

® Only remove cuttings when
the motor and cutting device
are at a standstill.

m Because of danger of cutting
injuries, do not touch the line
cutter with unprotected hands.

20
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Safety instructions

ALKO

m After pulling out a new line, al-
ways bring the appliance into
its normal working position
before switching it on.

® Do not use a metallic cutting
line.

m Always keep the guard plate,
spool head and motor clear of
mowing residues.

m People who are not familiar
with the appliance should
practice handling it while the
motor is turned off.

® \When working on a slope:

Never work on a smooth
and slippery slope.
Always mow across the
slope, never down or up.
Always stand below the
cutting device.

m After contact with a foreign

object:

Switch off the engine.
Check the machine for
damage.

3.7.2 Vibration load

/\ WARNING! Danger due to
vibration. The actual magnitude
of the vibration emissions during
the use of the appliance may de-
viate from that stated by the

manufacturer. Observe the fol-
lowing influencing factors before
or during use:

m [s the appliance being used
as intended?

m [s the material being cut or
processed in the proper man-
ner?

m |s the appliance in a proper
condition of use?

m [s the cutting tool properly
sharpened or is the correct
cutting tool installed?

® Are the handle grips and any
optional vibration grips mount-
ed, and are they firmly at-
tached to the appliance?

m Only operate the tool at the
motor speed required for the
respective work. Avoid using
the maximum speed in order
to reduce noise and vibra-
tions.

®m The noise and vibrations of
the tool may increase due to
improper use and mainte-
nance. This leads to health
damage. In this case, immedi-
ately switch off the tool and
have it repaired by an autho-
rised service workshop.

®m The degree of stress due to
vibration depends on the work
to be performed or on the use
of the tool. Estimate the stress

442345 ¢
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Installation and start-up

and plan appropriate work

breaks. This considerably re-
duces stress due to vibration
over the entire working time.

Extensive use of the tool ex-
poses the operator to vibra-
tions, which can lead to circu-
latory issues ("white fingers").
To avoid this risk, wear gloves
and keep your hands warm. If
any symptoms of "white fin-
gers" occur, immediately con-
sult a physician. These symp-
toms include: Numbness, loss
of feeling, tingling, itching,
pain, reduced muscular
strength, changes in the co-
lour or condition of the skin.
Normally these conditions af-
fect the fingers, hands or
pulse. The risk increases at
low temperatures.

Take long breaks during your
working day so you can re-
cover from the noise and the
vibrations. Plan your work in
such a way that the use of ap-
pliances that generate strong
vibrations is spread over sev-
eral days.

If you notice an unpleasant
sensation or discolouration of
the skin on your hands when
using the tool, stop work im-
mediately. Take sufficient
work breaks. Without suffi-

cient breaks, a hand/arm vi-
bration syndrome can occur.

® Minimise your risk of being
exposed to vibrations. Main-
tain the tool according to the
instructions in the operating
instructions.

m [f the tool is used frequently,
contact your dealer to pur-
chase anti-vibration accesso-
ries (e.g. handles).

® Avoid working with the tool at
temperatures below 10 °C.
Define how the vibration load
can be limited in a work plan.

3.7.3 Noise pollution

A certain level of noise exposure
from this appliance is inevitable.
Carry out noisy work at ap-
proved and specified time peri-
ods. Observe rest periods as
necessary and restrict the dura-
tion of the work to a minimum.
For your personal protection and
protection of persons in the vi-
cinity, appropriate hearing pro-
tection must be worn.

4 INSTALLATION AND START-UP

4.1 Installing the guard plate (02)

1. Insert the guard plate (02/01) onto the cutter
head (02/02) (02/a).

2. Screw in the fastening screws (02/03) to se-
cure the guard plate against falling down (02/
b).

4.2 Installing the hand grip

See "Multitool MT 40 — basic appliance" operat-
ing instructions.
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4.3 Putting the attachment on the basic
appliance

See "Multitool MT 40 — basic appliance" operat-

ing instructions.

5 OPERATION

Switch on the machine before approaching the
grass to be cut. Thus, the cutting line reaches the
maximum speed of rotation.

5.1 Fold down the protective bracket (03)

1. Tilt the protective bracket (03/1) downwards
by hand (03/a) until it engages in the horizon-
tal position (03/b).

5.2 Switching the appliance on and off

See "Multitool MT 40 — basic appliance" operat-
ing instructions.

5.3 Prolonging the cutting line during
operation (04)

The cutting line shortens during operation and

frays out.

1. Tap (04/a) the spool head (04/1) on the
ground from time to time. This unwinds a
piece of new cutting line from the spool and
cuts off the used line end of the line cutter
(04/2).

6 WORKING BEHAVIOUR AND
WORKING TECHNIQUE (05 - 08)

®  Slightly tip the appliance forwards (approx.
30°) to mow with the tip of the cutting line.
Walk forwards slowly (05).

®  When mowing, swivel the appliance evenly to
the right and left (06).

® | ong grass must be mown in several passes.
Always proceed from top to bottom (07).

B The appliance cuts best at very high speed.
Therefore, do not overload the appliance by
cutting long grass.

®  |f the appliance is overloaded in long grass,
the line will be blocked. Immediately lift the
appliance so it releases. Otherwise, the mo-
tor could be permanently damaged.

® Do not move the appliance directly against
hard obstacles (e.g. walls), but mow side-
ways. This protects the cutting line (08).

®  Keep the appliance away from sensitive
plants. Fold the protective bracket into the
horizontal position.

7 MAINTENANCE AND CARE

/\ WARNING! Danger of cuts and lacera-
tions. Danger of cuts and lacerations when
reaching into sharp-edged, moving appliance
parts and into cutting tools.

m  Before maintenance, care and cleaning work,
always switch off the appliance. Remove the
rechargeable battery.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work.

7.1 Changing the spool (09, 10)
Replacement spool: Art. no. 113349, set of 2.
Precondition: The appliance must be switched off

and the rechargeable battery must be removed
from the basic appliance.

Inserting and pulling out the spool

1. Press (09/a) the two unlocking buttons (09/1)
at the same time and remove (09/b) the cov-
er (09/2).

2. Pull out (09/c) the empty spool (09/3).

3. Insert (10/a) the new spool (10/1). At the
same time, make sure that the spring is re-in-
serted.

4. Thread the cutting line (10/2) through the
openings (10/3) of the spool head towards
the outside.

5. Put on the cover (10/4) and press on until it
engages.

6. Insert the rechargeable battery in the basic
appliance.

Bring the cutting line to the required length

1. Switch on the appliance.

2. Tap (04/a) the spool head (04/1) on the
ground from time to time. This unwinds a
piece of new cutting line from the spool.

3. Switch off the appliance and wait until the
cutter head has come to a standstill.

4. Check the line length.

5. Repeat the previous steps until the cutting
line has the required length.

442345 ¢
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Storage

8 STORAGE

Thoroughly clean the appliance after each use

and — if present — attach all covers. Store the ap-

pliance in a dry, lockable place out of the reach of

children.

Carry out the following jobs before intervals in

work lasting for longer than 30 days:

®  Thoroughly clean the appliance and store it in
a dry place.

9 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

/N\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

Malfunc- Cause Remedy
tion
Additional Spool is Change the spool.
cutting line  empty.
is not sup-
plied.
Recharge- Grassistoo ® Cutthe grass
able battery long or too at a greater
operating wet. height.
time is sig- ®  Letthe grass
nificantly dry.
shorter.
Cutting Cut the grass at a
height is too  greater height.
low.
Motor run-  Appliance Contact an AL-KO
ning, but faults service centre.
the spool
does not
turn.
Appliance Spool is con- Clean the spool,
vibrates un- taminated. renew it if neces-
usually. sary.
Appliance Contact an AL-KO
faults service centre.
Other faults = See "Multitool MT 40 — basic ap-

pliance" operating instructions.

EHI NOTE If you encounter any malfunctions
that are not listed in this table or that you cannot
rectify yourself, please contact our customer ser-
vice.

10 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following mea-
sures:

1. Switch off the appliance:

2. Remove the rechargeable battery from the
basic appliance.

3. Separate the basic appliance and attach-
ment.

H NOTE The nominal energy of the re-
chargeable battery is more than 100 Wh. There-
fore, observe the following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The rechargeable battery can be transported
on public roads by the private user without
further conditions provided it is packaged for
retail sale and the transport serves personal
purposes.

B Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.

In both cases, it is essential to take the mandato-

ry precautions mentioned above to prevent any

leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

®  For transporting the rechargeable battery, on-
ly use the original cardboard box or a suitable
hazardous goods cardboard box (not re-
quired for rechargeable batteries with a nomi-
nal energy less than 100 Wh).

®  Tape off exposed rechargeable battery con-
tacts to avoid a short circuit.

®  Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.

®  Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).
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B Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.

We recommend involving a hazardous goods
specialist in preparation of the shipment. Also
heed any further national regulations.

11 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E ®m  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batter-
ies that are not installed permanently in
the old appliance must be removed be-
fore disposal. Their disposal is regulat-
ed by the battery law.

®  Owners or users of electrical and elec-
tronic appliances are obliged by law to
return them after use.

®  The end user bears personal responsi-
bility for deleting his personal data from
the old appliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act

(BattG)

E ®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household

— waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

®  For safe removal of batteries or re-
chargeable batteries from the electrical
appliance and for information on their
type or chemical system, follow the fur-
ther information within the operating or
installation instructions.

®  Owners or users of batteries and re-
chargeable batteries are obliged by law
to return them after use. Return is limit-
ed to the handover of customary
household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

®  Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®m  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-

teries and batteries that are sold in the countries

of the European Union and that are subject to

European Directive 2006/66/EU. Different provi-

sions can apply to the disposal of rechargeable

batteries and batteries in countries outside the

European Union.
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12 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty
period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
B These operating instructions are heeded B Unauthorised repair attempts

®  The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

13 TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
See "Multitool MT 40 — basic appliance" operating instructions.
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Traduction de la notice d'utilisation originale

TRADUCTION DE LA NOTICE D’UTILISATION ORIGINALE
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1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

®  La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d’utilisation originale.

®  Lire impérativement la présente notice avec
attention avant la mise en service. Ceci
constitue une condition préalable a un travail
sUr et une bonne maniabilité.

®  Conservez toujours cette notice de maniére a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®m  Sivous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

®  |isez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

1.1 Explications des symboles et des
mentions

/N DANGER ! Indique une situation de danger
immeédiat qui, si elle n'est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.
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Description du produit

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

Cet accessoire coupe-bordures vous permet
d’éliminer I'herbe et la végétation similaire qui
poussent dans votre jardin et qui ne sont pas ac-
cessibles avec une tondeuse (p.ex. au niveau
des murs, dans les angles des batiments, sous
les buissons).

2.1 Utilisation conforme (01)

L’accessoire coupe-bordures ne doit étre utilisé
gu’en conjonction avec I'appareil de base. L'ap-
pareil complet est destiné a couper I'herbe
souple et la végétation similaire. Pour ce faire, il
doit étre guidé au sol.

L’appareil de base et les accessoires qui vont
dessus sont exclusivement destinés a une utilisa-
tion domestique. Toute autre utilisation ainsi que
toute forme de modification non autorisée sont
considérées comme un détournement de 'objet
initial, avec pour conséquences la perte de ga-
rantie et de la conformité (marquage CE) ainsi
que le refus de toute part de responsabilité du
constructeur en cas de dommages causés a I'uti-
lisateur ou a un tiers.

2.2 Eventuelles utilisations prévisibles

®  Ne pas couper les buissons, les haies, les
arbres ou les fleurs.

®  Ne pas soulever I'appareil du sol quand il
fonctionne.

2.3 Risques résiduels

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,

il n'est pas possible d'exclure totalement les

risques résiduels. En raison de la nature et de la

construction de I'appareil, son utilisation peut étre

associée aux risques résiduels potentiels sui-

vants :

B Projection de débris végétaux, de terre et de
cailloux

Projection de morceaux du fil de coupe
Inhalation de particules de sciure si I'utilisa-
teur ne porte pas de protection respiratoire
®  Endommagement de l'ouie si I'utilisateur ne
porte pas de protection auditive
®  Coupures si 'utilisateur met la main dans la
trajectoire du fil de coupe en rotation

2.4 Symboles sur I'appareil
Symbole Signification

Une prudence particuliére est re-
quise lors de la manipulation.

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service.

Garder une distance de sécurité.

Eloigner les tierces personnes de la
zone a risques.

Porter une protection auditive et
des lunettes de protection.

L’écart entre I'appareil et les per-
sonnes tierces doit étre au mini-
mum de 15 m tout autour de I'utili-
sateur.

Ne pas utiliser quand il pleut. Proté-
ger I'appareil de 'humidité.

2.5 Dispositifs de sécurité et de protection

Ecran de protection

Protege I'utilisateur du fil de coupe qui tourne et
des objets risquant d’étre projetés.

Etrier de protection

Protege les plantes et autres personnes du fil de
coupe qui tourne. En outre, il protege le fil de
coupe de l'usure excessive lors des travaux de
coupe au niveau des murs.
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Consignes de sécurité

ALKO

2.6 Apercu du produit

3

3.

N° Piece
Téte de coupe avec moteur
Ecran de protection

Coupe-fil

1
2

3

4 Etrier de protection
5  Extrémité du fil avec bobine de fil
6  Poignée réglable

7

Accouplement pour assemblage a I'ap-
pareil de base

CONSIGNES DE
SECURITE

1 Opérateurs

Les jeunes de moins de 16
ans ou les personnes qui ne
connaissent pas le mode
d’emploi ne doivent pas utili-
ser I'appareil. Respecter
I'éventuelle réglementation de
sécurité nationale sur I'age
minimum de I'opérateur.
L'appareil ne doit pas étre uti-
lisé sous I'emprise de l'alcool,
de drogues ou de médica-
ments.

3.2 Equipement de

protection individuel

m Pour éviter les blessures a la

téte et aux membres, ainsi
que des lésions de l'ouie, |l
convient de porter des véte-
ments et équipements de pro-
tection réglementaires.
L’équipement de protection in-
dividuelle est composé de :
Casque de protection, lu-
nettes de protection et pro-
tection respiratoire
Pantalon long et chaus-
sures rigides
Pour la maintenance et
I'entretien : Gants de pro-
tection

3.3 Sécurité de I'espace de

travail

m Travailler a la lumiére du jour,

ou bien avec un éclairage arti-
ficiel puissant.

® Avant de commencer a tra-

vailler, retirez les objets dan-
gereux de la zone de travail,
p.ex. les branches, les bouts
de verre, de métal, les
pierres.

Veiller a toujours avoir une
position stable.

442345 ¢
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Consignes de sécurité

3.4 Sécurité des personnes
et des animaux

m Utiliser 'appareil uniguement
pour les travaux pour lesquels
il a été congu. Une utilisation
non conforme peut entrainer
des blessures et provoquer
des dégats matériels.

m N’allumer I'appareil que
lorsque personne ni aucun
animal ne se trouvent dans la
zone de travail.

m N’approchez pas les mains ni
les pieds ni autres parties du
corps des pieces mécaniques
mobiles (p.ex. chaine de la
tronconneuse, mécanisme de
coupe).

m Les parties de I'appareil
comme les capots de moteur
et les outils de coupe peuvent
fortement chauffer en fonc-
tionnement. Ne les touchez
pas. Apres extinction, atten-
dez que ces parties refroi-
dissent.

3.5 Sécurité de I'appareil
m Utiliser 'appareil uniqguement
dans les conditions sui-
vantes :
L’appareil n'est pas encras-
sé.
L’appareil ne présente au-
cun dommage.

Tous les éléments de com-
mande fonctionnent.

m S'assurer que toutes les poi-

gnées de I'appareil sont
séches et propres.

Ne pas sursolliciter I'appareil.
Il est congu pour des travaux
non intensifs dans un do-
maine privé. Toute surcharge
entraine 'endommagement
de l'appareil.

Ne pas utiliser I'appareil avec
des piéces usées ou défec-
tueuses. Toujours remplacer
les pieces défectueuses par
des piéces de rechange d’ori-
gine du fabricant. Si I'appareil
est utilisé avec des piéces
usées ou défectueuses, il ne
sera pas possible de faire va-
loir la garantie du fabricant.

3.6 Seécurité électrique
m Pour éviter les courts-circuits

et la destruction des compo-
sants électriques :
protégez I'appareil de I'hu-
midité et ne I'utilisez pas
quand il pleut.
Ne projetez pas d’eau sur
I'appareil.
Ne pas ouvrir 'appareil.
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H REMARQUE Observer les
consignes de seécurité relatives a
la batterie et au chargeur conte-
nues dans les notices d’utilisa-
tion séparées.

3.7 Consignes de sécurité
pour le coupe-bordures

3.7.1 Instructions de travail

®m Toujours utiliser I'appareil a
deux mains.

m Tenir toujours éloignés les
mains et les pieds du disposi-
tif de coupe, surtout a la mise
en route du moteur.

m Aprés extinction du moteur,
atteindre que le dispositif de
coupe s'immobilise.

®m Ne retirer les débris végétaux
que lorsque le moteur et le
dispositif de coupe sont arré-
tés.

® En raison du risque de cou-
pures, ne pas toucher le

coupe-fil sans porter de gants.

m Aprés extraction d'un nou-
veau fil, maintenir systémati-
quement 'appareil dans sa
position normale de travail
avant de le rallumer.

m Ne pas utiliser de fil de coupe
meétallique.

m Retirer systématiquement tout
résidu de tonte de I'écran de

protection, du dispositif de
coupe et du moteur.

® || est recommandé aux per-
sonnes non familiarisées avec
la manipulation de cet appa-
reil de s'exercer avec le mo-
teur arréteé.

m Pour les travaux en pente :

Ne jamais travailler sur une
pente lisse et glissante.
Toujours tondre en travers
de la pente, jamais dans le
sens de la descente ou de
la montée.

Toujours se tenir sous le
dispositif de coupe.
m Apres étre entré en contact
avec un corps étranger :
arréter le moteur.
Vérifier les dommages
eventuels de I'appareil.

3.7.2 Exposition aux
vibrations

/\ AVERTISSEMENT ! Danger
di aux vibrations. Le taux réel
d’émission de vibrations lors de
I'utilisation de I'appareil peut dif-
férer de la valeur indiquée par le
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fabricant. Tenez compte des fac-
teurs d’influence avant ou pen-
dant l'utilisation :

Est-ce que l'appareil est utili-
sé de maniéere conforme ?

Est-ce que les matieres sont
coupées et/ou traitées selon
la méthode correcte ?

Est-ce que l'appareil est en
bon état de fonctionnement ?

Est-ce que 'outil de coupe est
correctement aff(ité et/ou est-
ce que l'outil de coupe en
place est adapté a la tache ?

Est-ce que les poignées et/ou
poignées antivibratiles option-
nelles sont fixées et reliées
fixement a I'appareil ?

Utiliser I'appareil uniquement
avec le régime de moteur né-
cessaire pour le travail a ef-
fectuer. Eviter de le faire tour-
ner a plein régime afin de re-
duire le bruit et les vibrations.

En cas d'utilisation et de
maintenance inappropriées, le
bruit et les vibrations de I'ap-
pareil peuvent étre amplifiés.
Ceci est nocif pour la santé.
Dans ce cas, arréter immédia-
tement I'appareil et le faire ré-
parer par un atelier de répara-
tion autorisé.

Le niveau d’exposition aux
vibrations dépend du travail a

accomplir ou de I'utilisation de
I'appareil. Estimez ce niveau
et faites des pauses en
conséquence au cours de
l'utilisation. Ceci permet de ré-
duire nettement I'exposition
aux vibrations pendant toute
la durée de travail.

Une utilisation prolongée de
I'appareil expose I'opérateur
aux vibrations et peut provo-
quer des problémes circula-
toires (« doigt blanc »). Pour
éviter ce risque, porter des
gants et maintenir les mains
au chaud. Si un symptdme de
« doigt blanc » survient,
consulter immédiatement un
médecin. Ces symptébmes
peuvent étre : pertes de sen-
sation, de la sensibilité, four-
millement, démangeaisons,
douleurs, affaiblissement de
la force, changement de cou-
leur ou d’état de la peau. En
regle générale, ces symp-
tomes affectent les doigts, les
mains ou le pouls. Le risque
est accru quand la tempéra-
ture est basse.

Pendant la journée de travail,
faites de longues pauses pour
récupérer apres avoir subi le
bruit et les vibrations. Planifier
le travail de facon a répartir
sur plusieurs jours l'utilisation
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des appareils qui provoquent
des vibrations.

m Sivous ressentez une sensa-
tion désagréable dans les
mains ou si votre peau prend
une couleur anormale pen-
dant que vous utilisez I'appa-
reil, arrétez immeédiatement le
travail. Prévoyez des pauses
suffisantes. Sans pauses suf-
fisantes, le syndrome du sys-
téme main-bras peut appa-
raitre.

m Réduisez le plus possible le
risque d’exposition aux vibra-
tions. Entretenez I'appareil
conformément aux instruc-
tions de la notice d’utilisation.

m Lors d’une utilisation fré-
quente de I'appareil, contac-
tez votre revendeur spécialisé
pour I'achat d’accessoires an-
tivibrations, tels que des poi-
gneées.

m Evitez de travailler avec I'ap-
pareil a des températures in-
férieures a 10 °C. Prévoyez
un planning de travail qui per
met de réduire I'exposition
aux vibrations.

3.7.3 Exposition au bruit
Une certaine exposition au bruit
due a l'appareil est inévitable.
Prévoyez les taches trés
bruyantes pendant les plages

horaires autorisées et prévues
pour cela. Le cas échéant, res-
pectez les horaires de repos et
limitez la durée de travail au
strict minimum. Pour votre pro-
tection personnelle et pour la
protection également des per-
sonnes a proximité, portez une
protection auditive adaptée.

4 MONTAGE ET MISE EN SERVICE

4.1 Monter I’écran de protection (02)
1. Enficher (02/a) I'écran de protection (02/01)
sur la téte de coupe (02/02).

2. Visser les vis de fixation (02/03) pour éviter
que I'écran de protection tombe (02/b).

4.2 Monter la poignée

Voir la notice d'utilisation « Appareil de base du
Multitool MT 40 ».

4.3 Insérer I’'accessoire sur I'appareil de
base

Voir la notice d'utilisation « Appareil de base du

Multitool MT 40 ».

5 UTILISATION

Allumez I'appareil avant de vous approcher de
I'herbe a couper. Le fil de coupe atteint alors sa
vitesse maximale.

5.1 Rabattre I’étrier de protection (03)

1. Basculer (03/a) I'étrier de protection (03/1)
vers le bas jusqu’a ce qu’il s’encrante en po-
sition horizontale (03/b).

5.2 Allumer et éteindre I'appareil

Voir la notice d’utilisation « Appareil de base du
Multitool MT 40 ».

5.3 Rallonger le fil de coupe en cours
d’utilisation (04)

La longueur du fil de coupe diminue au fur et a

mesure de l'utilisation. Il s’effiloche.

1. Appuyer (04/a) réguliérement la téte de
coupe (04/1) sur I'herbe. Cela déroule un
morceau neuf de fil de coupe de la bobine de
fil, et I'extrémité usée du fil est coupée par le
coupe-fil (04/2).
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Comportement au travail et technique de travail (05 — 08)

6 COMPORTEMENT AU TRAVAIL ET
TECHNIQUE DE TRAVAIL (05 - 08)

B |Incliner légérement le fil vers I'avant (env.
30°) pour tondre avec I'extrémité du fil de
coupe. Procéder lentement (05).

®  Pendant la tonte, basculer régulierement I'ap-
pareil vers la droite et vers la gauche (06).

® | 'herbe haute doit étre coupée par plusieurs
passages successifs. Toujours procéder du
haut vers le bas (07).

® | ’appareil coupe le mieux lorsqu’il tourne a
trés haute vitesse. Pour cette raison, ne pas
sursolliciter I'appareil en coupant des herbes
hautes.

B En cas de sollicitation trop importante de I'ap-
pareil dans les herbes hautes, le fil se
bloque. Soulever immédiatement 'appareil
pour le dégager. Cela pourrait sinon causer
des dommages irrémédiables au moteur.

®  Ne pas couper directement contre des obsta-
cles durs (p.ex. des murs) mais approcher
I'appareil par le coté. Cela préserve le fil de
coupe (08).

®  Ne pas approcher I'appareil des plantes fra-
giles. Rabattre I'étrier de protection en posi-
tion horizontale.

7 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/\ AVERTISSEMENT ! Danger de coupures.
Risque de coupures si vous mettez la main dans
les piéces mécaniques a arétes vives ou mobiles
ainsi que dans les mécanismes de coupe.
®  Avant tout travail de maintenance, d'entretien
et de nettoyage, éteignez toujours I'appareil.
Retirez la batterie.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, toujours porter des gants de
protection.

7.1 Remplacer la bobine de fil (09, 10)

Bobine de fil de rechange : réf. 113349, vendues
par deux.

Conditions requises : I'appareil doit étre éteint, et
la batterie doit avoir été retirée de I'appareil de
base.

Extraire et insérer la bobine de fil

1. Appuyer (09/a) simultanément sur les deux
boutons de déverrouillage (09/1) et retirer
(09/b) le capot (09/2).

2. Extraire (09/c) la bobine de fil vide (09/3).

3. Insérer (10/a) une bobine de fil neuve (10/1).
Veiller a ce que le ressort soit remis en place
correctement.

4. Enfiler le fil de coupe (10/2) dans l'orifice
(10/3) de la téte de fil.

5. Replacer le capot (10/4) et appuyer dessus
jusqu’a ce qu’il s’encrante.

6. Insérer la batterie dans I'appareil de base.

Obtenir la longueur de fil de coupe souhaitée
1. Allumer I'appareil.

2. Appuyer (04/a) régulierement la téte de
coupe (04/1) sur I'nerbe. Cela déroule un
morceau neuf de fil de coupe de la bobine de
fil.

3. Arréter 'appareil et attendre que la téte de
coupe s'immobilise.

4. Controler la longueur de fil.

5. Répéter les étapes précédentes jusqu’a ce
que le fil de coupe ait atteint la longueur sou-
haitée.

8 STOCKAGE

Aprés chaque utilisation, nettoyer soigneusement

I'appareil et, si disponibles, mettre tous les ca-

pots de protection en place. Conserver I'appareil

a un endroit sec, fermé et hors de portée des en-

fants.

Avant des périodes de non-utilisation de plus de

30 jours, effectuer les travaux suivants :

®  Nettoyer soigneusement I'appareil et le
conserver dans un local sec.

9 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de

protection !
Panne Cause Elimination
Le fil de La bobine de Remplacer la bo-
coupe fil est vide. bine de fil.
n'avance
pas.

34

GTA 4030



ALKO

Transport
Panne Cause Elimination m | es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
La durée L'herbe est ~®  Couper (p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
d’utilisation  trop haute I'herbe & une démonstrations) peuvent également trans-
de la batte-  ou trop hu- hauteur plus porter I'appareil dans ces mémes conditions
rie baisse mide. haute. simplifiées.
considéra- ®  Laisser se- Dans ces deux cas, il faut impérativement
blement. cher I'herbe. prendre les mesures nécessaires pour empécher
La hauteur Couper I'herbe 2 le contlen‘u de fuir. Qaqs tqus les autres cas, les
de coupe est  une hauteur plus p_rescrlptlons de la Iegl_slatlop sur Ies’ ma_rchan-
insuffisante.  haute. dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, 'expéditeur
Le moteur  Défaut sur Faire appel au et le cas échéant le transporteur encourent de
tourne, I'appareil service de mainte- séveres sanctions.
g}?(‘:(ﬁ tf)i?' nance AL-KO. Plus de consignes sur le transport et
ne tourne I'expédition
pas. ®m  Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
L’appareil La bobine de Nettoyer la bobine magées !
vibre de filest de fil et la rempla- ®  Pour transporter la batterie, utiliser unique-
maniere encrassée.  cer au besoin. ment le carton d’origine ou un carton adapté
anormale. .o teur  Faire appel au au transport des marchandises dangereuses
I'appareil service de mainte- (non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
nance AL-KO. gie nominale est inférieure a 100 Wh).
. . . T ®  Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
glfjtt"ses de- Ye(i)llrdls S;);'geds lL\j/TILIJIITi?ct)lgInI\/(I(TAfé)i- batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service aprés-vente com-
pétent.

10 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, effectuez les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil de base.
3. Séparer I'appareil de base de I'accessoire.

H REMARQUE L’énergie nominale de la bat-
terie est supérieure a 100 Wh. Tenir donc compte
des consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

®  Jutilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation a condition
que la batterie soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.

®  Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
'endommager pendant le transport.

®m  S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou
I'expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).

®m  S’informer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en

marchandises dangereuses pour préparer I'en-

voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-

tions nationales complémentaires.
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11 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageéres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

B |es piles ou batteries usagées qui ne
sont pas fixées a demeure dans 'appa-
reil usagé doivent étre retirées avant
d’éliminer I'appareil. Leur élimination
est régie par la loi sur les piles.

B | es détendeurs et utilisateurs d’appa-
reils électriques et électroniques sont
|Iégalement tenus de les rapporter
apres utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la respon-
sabilité de la suppression de ses don-
nées personnelles sur I'appareil usagé
a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques ne doivent
pas étre jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)

E ®m  |es piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures

— ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

®  Pour retirer en toute sécurité les piles
et batteries de I'appareil électronique et
pour toute information sur le type ou le
systéme chimique, reportez-vous aux
informations données dans le manuel
d’utilisation et/ou de montage.

B |es propriétaires et utilisateurs de piles
et de batteries sont Iégalement tenus
de les rapporter aprés utilisation. La re-
prise de ces produits est limitée a une
quantité estimée normale pour un mé-
nage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a 'environnement et a la santé. Le retraite-

ment des piles usagées et I'utilisation des res-

sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-

tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

B Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.
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12 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, ®  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, B de modifications techniques par I'utilisateur,

®  d'utilisation de pieces de rechange d’'origine. ® d’utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

®  les pigces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxxx (x) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La date
d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au point
de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve d’achat. Les
droits légaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par cette décla-
ration.

13 TRADUCTION DE LA DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE ORIGINALE
Voir la notice d'utilisation « Appareil de base du Multitool MT 40 ».
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Traduzione del manuale per l'uso originale

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE

Sommario
1 Istruzioni per 'uSO ..........cceecieiiiiiicie 38
1.1 Descrizione dei simboli e parole se-
gnaletiche........ccccooiiiiiiiis 38
2 Descrizione del prodotto..........cccccuvveneen. 39
2.1 Utilizzo conforme alla destinazione
(07) e 39
2.2 Possibile uso errato prevedibile ......... 39
2.3 Al FiSChi..eeeiieii e 39
2.4 Simboli sull'apparecchio..................... 39

2.5 Dispositivi di sicurezza e di protezio-

2.6 Panoramica prodotto

3 Indicazioni di sicurezza..............ccccceenen. 40
3.1 Operatore.....c.cccoveeviieeecie e, 40
3.2 Dispositivi di protezione personale..... 40
3.3 Sicurezza sul posto di lavoro ............. 40

3.4 Sicurezza delle persone e degli ani-
Mali.ceiiiiiiie

3.5 Sicurezza dell'apparecchio..
3.6  Sicurezza elettrica.........c.ccccceveernnnne.

3.7 lstruzioni di sicurezza per trimmer ..... 41
3.7.1 Indicazioni di lavoro..................... 41
3.7.2 Carico delle vibrazioni ................. 42
3.7.3 Inquinamento acustico................. 43

4 Montaggio e messa in funzione................ 44

4.1 Montare lo schermo protettivo (02) .... 44

4.2 Montare l'impugnatura............cccceenee 44

4.3 Fissare I'accessorio sull’apparecchio

DASE .o 44

5 UtIZZO oo 44
5.1 Piegare verso il basso le fasce pro-

tettive (03) ..oooveeiieeieieee e 44

5.2 Accendere e spegnere I'apparecchio. 44

5.3  Allungare il filo di taglio durante il fun-
zionamento (04) .......ccocveviiiiieniennnn. 44

6 Comportamento e tecnica di lavoro (05 -

7 Manutenzione e cura...........cccceeeieennennn. 44

7.1 Sostituire la bobina (09, 10)................ 44
8 CoNservazione ...........cccocoeeviieiieiiieesie e 45
9 Supporto in caso di anomalie.................... 45
10 TrasportO......coocueeeeiieee e 45
11 Smaltimento ... 46
12 Garanzia........ccecveeveeeiiieieceeee e 47

13 Traduzione della dichiarazione di confor-
mita UE/CE originale........cccccceiiieiiinen. 47

1 ISTRUZIONI PER L'USO

® | e istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Prima della messa in funzione, leggere atten-
tamente queste istruzioni per l'uso. E il pre-
supposto per lavorare in modo sicuro e per u-
na gestione regolare.

®  Conservare le presenti istruzioni per l'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

®  Consegnare I'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.
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ALKO

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

EH AVVISO Indicazioni speciali volte a miglio-
rare la comprensione e l'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Con l'accessorio trimmer € possibile rimuovere
I'erba e la vegetazione simile da aree del vostro
giardino che non sono raggiungibili con il tosaer-
ba (ad es. muri, angoli degli edifici, sotto i cespu-
gli).

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione (01)

L'accessorio trimmer deve essere utilizzato solo
in combinazione con l'apparecchio base. L'appa-
recchio completo € destinato al taglio di erba sof-
fice e vegetazione simile. Deve essere condotto
a terra.

L'apparecchio di base e gli accessori sono desti-
nati esclusivamente per uso privato. Ogni altro u-
tilizzo e modifica o installazione verranno consi-
derati estranei alla destinazione d'uso e avranno
come conseguenza la decadenza della garanzia,
oltre alla perdita della conformita (marchio CE) e
al rifiuto da parte del costruttore di qualsiasi re-
sponsabilita rispetto a danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

®  Non tagliare arbusti, siepi, alberi o fiori.

®  Non sollevare da terra I'apparecchio durante
il funzionamento.

2.3  Altririschi

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-
te, non é possibile escludere alcuni rischi residui.
Data la natura e la struttura dell’apparecchio, in
funzione dell’'uso possono sussistere i seguenti
rischi potenziali:

®  Espulsione di ritagli, terra e piccole pietre

®  Espulsione delle parti tagliate del filo di taglio

®  |nalazione di particelle da taglio quando non
si indossa alcuna protezione respiratoria.

®  Danni dall'udito quando non si indossa alcu-
na protezione adeguata.

B Lesioni da taglio quando si tocca il filo di ta-
glio ruotante

2.4 Simboli sull'apparecchio
Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima di mettere in funzione legge-
re il libretto di istruzioni!

Mantenere la distanza di sicurezza.

Tenere terzi lontani dalla zona di
pericolo!

Indossare una protezione per I'udito
e occhiali protettivi!

La distanza tra il dispositivo e le
persone non coinvolte deve essere
di almeno 15 m in tutta la circonfe-
renza intorno all'utente.

Non utilizzare quando piove! Pro-
teggere dall'umidita!

® (2= @ = = O[>

2.5 Dispositivi di sicurezza e di protezione

Schermo protettivo

Protegge I'operatore dal filo di taglio rotante e og-
getti lanciati.

Fasce protettive

Protegge le piante e le altre persone dal filo di ta-
glio rotante. Inoltre, il filo di taglio viene risparmia-
to da eccessiva usura durante il taglio lungo muri.
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2.6 Panoramica prodotto

Componente

Testina con motore
Schermo protettivo
Troncafilo

Fasce protettive

Testina con filo della bobina

Impugnatura, regolabile

N o o b~ w0 N -~ 2

Giunto per apparecchio base

3 INDICAZIONI DI
SICUREZZA

3.1 Operatore

® Divieto di utilizzo dell'apparec-
chio a minori di 16 anni o per-

sone che non abbiano letto il
manuale d'uso. Osservare le

norme di sicurezza specifiche

del Paese per I'eta minima
degli utenti.

® Non utilizzare I'apparecchio
sotto l'effetto di alcol, droghe
o medicinali.

3.2 Dispositivi di protezione

personale
Per evitare ferite alla testa, a-
gli arti e danni all'udito viene
imposto l'uso di abbigliamento
ed equipaggiamento antinfor-
tunistico.
L'attrezzatura di protezione in-
dividuale & costituita da:
Casco, occhiali protettivi e
respiratore
Pantaloni lunghi e scarpe
robuste
durante la manutenzione e
la cura: Guanti protettivi

3.3 Sicurezza sul posto di

lavoro

Lavorare solo alla luce del
giorno o con luce artificiale
chiara.

Prima del lavoro rimuovere gli
oggetti pericolosi dall'area di
lavoro, ad es. rami, pezzi di
vetro e metallo, pietre.
Prestare attenzione alla pro-
pria stabilita.

3.4 Sicurezza delle persone e

degli animali
Usare l'apparecchio solo per
le funzioni per cui € previsto.
Un uso non conforme puo
portare a lesioni e danni alle
cose.
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m Azionare |'apparecchio solo
se non sono presenti persone
e animali nell'area di lavoro.

®m Tenere mani o piedi o altre
parti del corpo lontano dalle
parti mobili (ad es. catena, u-
tensile da taglio).

m Parti come ad esempio coper-
chi motore e utensili da taglio
si possono riscaldare molto
caldo durante il funzionamen-
to. Non toccarli. Dopo aver
spento attendere fino a quan-
do non si sono raffreddati.

3.5 Sicurezza
dell'apparecchio
m Usare |'apparecchio solo in
presenza delle seguenti con-
dizioni:
L’apparecchio non & spor-
co.
L'apparecchio non presen-
ta alcun danno.

Tutti i comandi funzionano.

m Asciugare e tenere pulite tutte
le impugnature.

m Non sovraccaricare l'attrezzo.
E progettato per lavori leggeri
nel settore privato. | sovracca-
richi causano danni all'appa-
recchio.

® Non utilizzare mai l'apparec-
chio con parti usurate o difet-
tose. Sostituire sempre tutte
le parti difettose con pezzi di

ricambio originali del produtto-
re. Se l'apparecchio viene uti-
lizzato con parti usurate o di-
fettose, non & possibile avan-
zare richieste di garanzia nei
confronti del produttore.

3.6 Sicurezza elettrica

m Per evitare cortocircuiti e la di-
struzione dei componenti elet-
trici:

Proteggere I'apparecchio
dall’'umidita e non utilizzarlo
in caso di pioggia.

Non spruzzare acqua
sull'apparecchio.

Non aprire I'apparecchio.

E AVVISO Seguire le istruzio-
ni di sicurezza della batteria e |l
caricabatterie nelle istruzioni per
l'uso separate.

3.7 Istruzioni di sicurezza per
trimmer
3.7.1 Indicazioni di lavoro

m Utilizzare sempre l'apparec-
chio con entrambe le mani.

B Tenere sempre mani e piedi
lontani dal dispositivo di ta-
glio, soprattutto quando si ac-
cende il motore.

m Attendere l'arresto del dispo-
sitivo di taglio dopo l'arresto
del motore.

® Rimuovere solo il materiale
tagliato mentre il motore e il
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dispositivo di taglio sono fer-
mi.

Non toccare il troncafilo per e-
vitare il rischio di tagli alla ma-
no non protetta.

® Dopo aver sfilato un nuovo filo
tenere sempre 'apparecchio
nella normale posizione di la-
voro prima di accenderlo.

Non utilizzare fili di taglio me-
tallici!

Tenere lo schermo protettivo,
il dispositivo di taglio e il mo-
tore sempre liberi da residui
della falciatura.

Le persone che non hanno di-
mestichezza con I'apparec-
chio dovrebbero provare pri-
ma a maneggiarlo a motore
spento.

In caso di lavori in pendenza:

Non lavorare mai su pen-
denze lisce e scivolose.
Tagliare I'erba sempre in
senso trasversale alla pen-
denza, mai in salita o in di-
scesa.
Stare sempre al di sotto del
dispositivo di taglio.

® Dopo il contatto con un corpo

estraneo:

spegnere il motore.

Verificare che I'apparecchio
non presenti danni.

3.7.2 Carico delle vibrazioni

/\ ATTENZIONE! Pericolo do-
vuto a vibrazioni. Il valore effet-
tivo di emissione di vibrazioni
durante l'uso dell'apparecchio
puo deviare dal valore dichiarato
dal costruttore. Osservare i se-
guenti fattori di influenza prima o
durante l'uso:

m [’apparecchio viene utilizzato
come previsto?

® || materiale viene tagliato e la-
vorato nel modo giusto?

m [’apparecchio & in uno stato
normale di utilizzo?

m [’utensile da taglio é affilato
correttamente ed é installato
l'utensile da taglio corretto?

® Sono montati i corrimano e le
eventuali maniglie di vibrazio-
ni opzionali e questi sono col-
legati all’apparecchio?

m Utilizzare I'apparecchio solo
con la velocita del motore ne-
cessaria per il lavoro. Evitare
la velocita massima per ridur-
re il rumore e le vibrazioni.

® |n seguito a uso e manuten-
zione impropri, il rumore e la
vibrazione dell'apparecchio
possono aumentare. Cid pro-
voca danni alla salute. In que-
sto caso spegnere subito I'ap-
parecchio e farlo riparare da
un centro di assistenza auto-
rizzato.
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m || grado di carico di vibrazione
dipende dal lavoro da esegui-
re o dall'utilizzo dell'apparec-
chio. Stimare e inserire pause
di lavoro corrispondenti. Que-
sto riduce considerevolmente
il carico di vibrazione durante
tutta la durata di lavoro.

m | ’uso prolungato dell'apparec-
chio espone l'operatore a vi-
brazioni e pud causare la ma-
lattia “del dito bianco”. Per ri-
durre questo rischio, indossa-
re dei guanti e tenere le mani
calde. In presenza del sintomi
del “dito bianco”, consultare
subito un medico. Tra questi
figurano: intorpidimento, per-
dita della sensibilita, formico-
lio, pizzicore, dolore, perdita
della forza, cambiamento del
colore o della condizione della
pelle. Di solito questi sintomi
interessano le dita, le mani o i
polsi. Il rischio aumenta alle
basse temperature.

m Durante la giornata lavorativa
fare lunghe pause in modo da
riposarsi dal rumore e dalle vi-
brazioni. Pianificate il vostro
lavoro in modo da distribuire
su piu giorni l'uso di apparec-
chi che producono molte vi-
brazioni.

m Se si prova un qualche disa-
gio o la decolorazione della

pelle sulla mano durante l'uso
dell’apparecchio, smettere im-
mediatamente di lavorare. Fa-
re pause di lavoro sufficienti.
Senza adeguate pause di la-
voro si pud determinare una
sindrome da vibrazioni mano-
braccio.

® Ridurre al minimo il rischio di
esporsi a vibrazioni. Mantene-
re I'apparecchio secondo le i-
struzioni riportate nelle istru-
zioni.

m Se |'apparecchio viene usato
spesso, € necessario rivolger-
si al rivenditore locale per ot-
tenere accessori antivibranti
(ad es. maniglie).

m Evitare di lavorare con I'appa-
recchio a temperature inferiori
a 10 °C. Stabilire in un piano
di lavoro come puo essere li-
mitato il carico delle vibrazio-
ni.

3.7.3 Inquinamento acustico

Alcune emissioni acustiche
dell'apparecchio sono inevitabili.
Spostare il lavoro rumoroso in
determinati periodi consentiti.
Osservare periodi di riposo e li-
mitare le ore di lavoro al minimo.
Per la propria sicurezza perso-
nale e per proteggere le persone
che lavorano nelle vicinanze é
necessario indossare una prote-
zione dell'udito adeguata.
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Montaggio e messa in funzione

4 MONTAGGIO E MESSA IN FUNZIONE

4.1 Montare lo schermo protettivo (02)

1. Inserire (02/a) lo schermo protettivo (02/01)
sulla testina (02/02).

2. Avvitare le viti (02/03) per fissare lo schermo
protettivo contro le cadute (02/b).

4.2 Montare I'impugnatura

Vedere le istruzioni per 'uso "Multitool MT 40 —
apparecchio base".

4.3 Fissare I’accessorio sull’apparecchio
base

Vedere le istruzioni per 'uso "Multitool MT 40 —

apparecchio base".

5 UTILIZZO

Accendere I'apparecchio prima di avvicinarsi
all'erba da tagliare. Il filo di taglio raggiunge la ve-
locita massima di rotazione.

5.1 Piegare verso il basso le fasce
protettive (03)
1. Piegare verso il basso la fascia protettiva
(03/1) a mano (03/a) fino a quando scatta in
posizione orizzontale (03/b).

5.2 Accendere e spegnere I'apparecchio

Vedere le istruzioni per 'uso "Multitool MT 40 —
apparecchio base".

5.3 Allungare il filo di taglio durante il
funzionamento (04)

Il filo di taglio si accorcia durante il funzionamen-

to e si aggroviglia.

1. Continuare a battere I'erba (04/a) con la testi-
na (04/1). In questo modo viene snodato un
pezzo del nuovo filo dalla bobina e viene ta-
gliata I'estremita del filo usato dal tagliafilo
(04/2).

6 COMPORTAMENTO E TECNICA DI
LAVORO (05 - 08)

B Piegare I'apparecchio leggermente in avanti
(ca. 30°) per falciare con la punta del filo.
Procedere lentamente (05).

B Durante la falciatura girare I'apparecchio in
modo uniforme a sinistra e a destra (06).

B |'erba alta deve essere tagliata per strati.

Procedere sempre dall'alto verso il basso
(07).

® | ’apparecchio funziona in modo ottimale a
velocita molto elevata. Pertanto, non sovrac-
caricare I'apparecchio tagliando I'erba alta.

B |n caso sovraccarico dell’apparecchio in erba
molto alta il filo viene bloccato. Sollevare su-
bito I'apparecchio per scaricarlo. Diversa-
mente possono verificarsi danni permanenti
al motore.

®  Non indirizzare I'apparecchio direttamente
contro gli ostacoli duri (ad es. muri) ma late-
ralmente. In tal modo si risparmia il filo (08).

B Mantenere I'apparecchio lontano da piante
sensibili. Piegare la fascia protettiva in posi-
zione orizzontale.

7 MANUTENZIONE E CURA

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-
glio. Pericolo di tagli in caso di contatto con parti
taglienti, parti in movimento e utensili da taglio.

®  Prima di eseguire lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia spegnere I'apparecchio. Rimuo-
vere la batteria.

B Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre guanti protettivi.

7.1 Sostituire la bobina (09, 10)

Bobina di ricambio: N. art. 113349, nel secondo
set.

Presupposti: L’apparecchio deve essere spento e
la batteria deve essere rimossa dall’apparecchio
base.

Estrarre e rimontare la bobina

1. Allo stesso tempo, premere i due pulsanti di
sblocco (09/1) (09/a) ed estrarre il coperchio
(09/2) (09/b).

2. Estrarre la bobina vuota (09/3) (09/c).

3. Inserire la bobina nuova (10/1) (10/a). Assi-
curarsi che la molla venga reinserita.

4. |Infilare il filo (10/2) attraverso I'apertura
(10/3) della testina.

5. Riposizionare il coperchio (10/4) e premere
finché non si blocca.

6. Inserire la batteria nell’apparecchio base.

Portare il filo alla lunghezza desiderata
1. Accendere I'apparecchio.

2. Continuare a battere I'erba (04/a) con la testi-
na (04/1). In questo modo viene snodato un
pezzo del nuovo filo dalla bobina.

3. Spegnere I'apparecchio e attendere I'arresto
della testina.
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4. Controllare la lunghezza del filo.

5. Ripetere i passaggi precedenti fino a quando
il filo raggiunge la lunghezza desiderata.

8 CONSERVAZIONE

Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparecchio e,

se presenti, montare tutte le coperture di prote-

zione. Conservare |'apparecchio in un luogo a-

sciutto dotato di lucchetto e al di fuori della porta-

ta dei bambini.

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-

guire i lavori seguenti:

®  Pulire a fondo I'apparecchio e conservarlo in
un locale asciutto.

9 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-

glienti e mobili dell’'apparecchio possono causare

lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-

ne!

Anomalia  Causa Eliminazione

Il filo non La bobina &  Sostituire la bobi-

viene tra- vuota. na.

sportato di

continuo.

La durata Erba troppo ® Tagliare I'erba

della batte-  alta o umida. a un’altezza

ria cala in piu alta.

modo evi- ® | asciare a-

dente. sciugare il

prato.

Altezza di ta- Tagliare I'erba a
glio insuffi- un’altezza piu al-
ciente. ta.

Il motore Guasto Rivolgersi a un

funziona dell’apparec- centro di assisten-

ma la bobi-  chio za AL-KO.

na non gira.

L’apparec- Labobinae Pulire la bobina,

chio vibrain  sporca. se necessario so-

modo ano- stituirla.

malo. . .
Guasto Rivolgersi a un

dell’apparec- centro di assisten-
chio za AL-KO.

Anomalia Causa Eliminazione

Altri guasti  Vedere le istruzioni per I'uso
"Multitool MT 40 — apparecchio

base".

H AVVISO In caso di guasti che non sono e-
lencati in questa tabella o che non si & in grado di
eliminare personalmente, rivolgersi al nostro ser-
vizio clienti.

10 TRASPORTO

Prima del trasporto osservare le misure seguenti:
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall’'apparecchio base.
3. Separare I'apparecchio base e I'accessorio.

H AVVISO L'energia nominale della batteria
€ superiore a 100 Wh! Attenersi quindi alle diretti-
ve di trasporto che seguono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B |a batteria pud essere trasportata sulla stra-
da dall’'utente privato senza ulteriori requisiti
se imballata per la vendita al dettaglio e il tra-
sporto € utilizzato per scopi privati.

®  Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. |l mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

® | e batterie agli ioni di litio devono essere tra-
sportate o spedite solo se non sono danneg-
giate!

B Peril trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci peri-
colose (non richiesto per batterie con poten-
za nominale interiore a 100 Wh).

B |ncollare i terminali aperti della batteria per e-
vitare un corto circuito.

442345 ¢
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Smaltimento

B Fissare la batteria all'interno del pacchetto
per evitare lo scivolamento e danni alla batte-
ria.

®  Apporre la corretta etichettatura e la docu-
mentazione della spedizione per il trasporto e
la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-
ne).

®  |nformarsi se € possibile un trasporto con il
servizio scelto e mostrare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto per prepara-
re la spedizione. Osservare anche eventuali ulte-
riori direttive nazionali.

11 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

B |e apparecchiature elettriche ed elet-
ﬁ\/ troniche non appartengono ai rifiuti do-
— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

®  Prima della consegna devono essere

rimossi pile o batterie usati che non so-
no installati in modo permanente sulla
vecchia unita! Lo smaltimento ¢ regola-
to dalla legge sulle batterie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparec-

chiature elettriche ed elettroniche sono

tenuti per legge alla restituzione dopo
l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale can-
cellare i propri dati personali presenti
sul vecchio apparecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
®  |e batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
— tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!
®  Per la rimozione sicura delle batterie
dal dispositivo elettrico e per informa-
zioni sul tipo o sul sistema chimici, te-
nere presenti le informazioni supple-

mentari contenute nelle istruzioni d'uso
o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie
sono tenuti per legge alla restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla
consegna di piccole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e |'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

= punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.
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12 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-

duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui
I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
®  QOsservare le presenti istruzioni per I'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di
garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei confronti
del venditore.

13 TRADUZIONE DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/CE ORIGINALE
Vedere le istruzioni per I'uso "Multitool MT 40 — apparecchio base".
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1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razliCica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

B Pred zagonom obvezno pozorno preberite ta
navodila za uporabo. To je pogoj za varno
delo in nemoteno delovanje.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in uposStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Razlaga znakov in opozorilne besede

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupos$tevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupo$tevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje moZno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neu-
postevanju opozorila povzro¢i materialno $kodo.

H NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanje in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Z nastavkom obrezovalnika trave lahko iz delov
vaSega vrta, ki niso dosegljivi s kosilnico (npr. na
stenah, v vogalih objektov, pod grmovjem), od-
stranite travo in podobno rastje.

2.1 Namenska uporaba (01)

Nastavek obrezovalnika trave je dovoljeno upo-
rabljati samo skupaj z osnovno napravo. Celotna
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Opis izdelka
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naprava je namenjena obrezovanju mehke trave
in podobnega rastja. Pri tem jo je treba voditi po
tleh.

Osnovna naprava in priklopne naprave so predvi-
deni izkljuéno za zasebno rabo. Vsaka druga
uporaba, kot tudi nepooblas¢ene spremembe in
dodatki, velja za uporabo v nasprotju z na-
membnostjo, ki bo razveljavila garancijo in
povzrocila izgubo skladnosti (oznaka CE) ter za-
vrnitev vsakr§ne odgovornosti za $kodo, ki jo utr-
pi uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajal-
ca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba

= Ne obrezujte grmovja, Zive meje, dreves ali
cvetja.

= Naprave med delom ne dvigujte s tal.

2.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-
jo dolo€ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce
izkljugiti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce
izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z
vsako posamezno uporabo:

®  Odmetavanje odrezkov, zemlje in malih kam-
nov

Odmetavanje odrezanih delov rezalne nitke

Vdihovanje delcev obrezanega materiala, ¢e
ne nosite zascite za dihala

Poskodbe sluha, e ne nosite zas¢ite za sluh
Ureznine pri prijemanju vrteCe se rezalne nit-
ke
2.4 Simboli na napravi
Simbol Pomen

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Zagotovite varnostno razdaljo!

A\

T

Poskrbite, da v obmogju nevarnosti
ne bo drugih oseb!

\

Pomen

Nosite glusnike in za$¢itna ocala!

Razdalja med napravo in nepoobla-
$¢enimi osebami mora biti povsod
okrog upravljavca najmanj 15 m.

o) @) ]

Ne uporabljajte v dezju! Za&citite
pred vlago!

2.5 Varnostne naprave in zascita

Séitnik

S¢iti upravljavca pred vrtedo se rezalno nitko in
odmetavanimi predmeti.

Varnostni lok

S¢iti rastline in druge osebe pred vrtedo se rezal-
no nitko. Obenem je pri rezanju ob stenah rezal-
na nitka za$citena pred ¢ezmerno obrabo.

2.6 Pregled izdelka

St. Sestavni del

1 Rezalna glava z motorjem
Seitnik

Rezalnik nitke

Varnostni lok

a ~ W N

Glava z nitko s kolutom z nitko

442345 ¢
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Varnostni napotki

St. Sestavni del
6  Rocaj, nastavljiv

7  Spojka za osnovno napravo

3 VARNOSTNI NAPOTKI

3.1 Upravljavec

® Miladoletniki, mlajSi od 16 let,
ali osebe, ki niso seznanjene
z navodili za uporabo, napra-
ve ne smejo uporabljati. Upo-
Stevajte morebitne posebne
predpise v drzavi uporabe gle-
de minimalne starosti uporab-
nika.

® Naprave ne smete uporabljati,
Ce ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

3.2 Osebna zascéitna oprema
®m Da preprecite poskodbe na
glavi in okoncinah ter poskod-
be sluha, je treba nositi pred-
pisana oblacila in zas¢itno
opremo.
m Osebno za$c&itno opremo ses-
tavljajo:
Zasditna ¢elada, zasditna
ocCala in dihalna maska
dolge hlace in trdni Cevlji;
Pri vzdrzevanju in negi: Za-
SCitne rokavice
3.3 Varnost na delovnem
mestu

m Delajte samo pri dnevni svet-
lobi ali zelo svetli umetni luci.

® Pred delom odstranite nevar-

ne predmete iz delovnega ob-
mocja, npr. vej, steklenih in
kovinskih predmetov, kamnov.

® Pazite na varen polozaj.

3.4 Varnost oseb in zivali
® Napravo uporabljajte samo za

dela, za katera je predvidena.
Neustrezna uporaba lahko
povzroCi telesne poSkodbe in
gmotno Skodo.

Stroj vklopite samo, Ce v de-
lovhem obmocju ni oseb ali Zi-
vali.

Z rokami in nogami ali drugimi
deli telesa ne segajte v bliZzino
premikajocCih se delov napra-
ve (npr. verige Zage, rezila).
Nekateri deli naprave, npr. po-
krov motorja in rezilno orodje,
se lahko med delovanjem
mocno segrejejo. Ne dotikajte
se jih. Po izklopu pocakaijte,
da se ohladijo.

3.5 Varnost naprave
® Napravo uporabljajte samo v

naslednjih pogojih:
Naprava ni umazana.
Naprava ni poSkodovana.

Vsi upravljalni elementi de-
lujejo.

® V/si roCaji naprave morajo biti

suhi in Gisti.
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m Naprave ne preobremenite.
Primerna je za lahka dela v
gospodinjstvu. Preobremeni-
tve povzroc¢ajo poskodbe na-
prave.

m Naprave nikoli ne uporabljajte
Z obrabljenimi ali okvarjenimi
deli. Okvarjene dele vedno
nadomestite z originalnimi na-
domestnimi deli proizvajalca.
Ce napravo uporabljate z ob-
rabljenimi ali okvarjenimi deli,
zoper proizvajalca ni mogoce
uveljavljati nobenih garancij-
skih zahtevkov.

3.6 Elektri¢na varnost
m Za preprecitev kratkih stikov
in okvar elektri¢nih sestavnih
delov:
ZaScitite napravo pred via-
go in je ne uporabljajte na
dezju.
Naprave ne prsite z vodo.
Naprave ne odpirajte.
EH NAPOTEK Upostevaijte var-
nostne napotke za akumulator-

sko baterijo in polnilnik v loCenih
navodilih za uporabo.

3.7 Varnostni napotki za
obrezovalnik trave
3.7.1 Napotki za delo

® Napravo vedno upravljajte z
obema rokama.

Rok in stopal nikoli ne pribli-
Zujte rezilu, predvsem pri
vklopu motorja.
Pocakajte, da se rezilo po
izklopu motorja ustavi.
Odrezani material odstranjujte
samo, ko sta motor in rezilo
zaustavljena.
Zaradi nevarnosti ureznin se
ne dotikajte rezalnika nitke z
nezascitenimi rokami.
Po izvle€enju nove nitke na-
pravo pred vklopom vedno
drzite v obi¢ajnem delovnem
polozaju.
Ne uporabljajte kovinskih re-
zalnih nitk!
Na 8citniku, rezilu in motorju
ne sme biti ostankov kosnje.
Osebe, ki niso seznanjene z
napravo, morajo najprej vaditi
uporabo z izklopljenim motor-
jem.
Pri delu na klancu:
Nikoli ne izvajajte del na
gladkem in drseCem pobo-
¢ju.
Vedno kosite pre¢no na
klanec, nikoli navzgor ali
navzdol.
Vedno stojte za rezilom.
Po stiku s tujkom:
Izklopite motor.

442345 ¢
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Varnostni napotki

Preglejte napravo glede
poskodb.

3.7.2 Obremenitve zaradi

vibracij

/\ OPOZORILO! Nevarnost

zaradi vibracij. Dejanska vred-

nost izpustov vibracij med upora-
bo naprave lahko odstopa od
vrednosti, ki jo navaja proizvaja-
lec. UpoStevajte naslednje vpliv-
ne dejavnike pred uporabo oz.
med njo:

m Ali je naprava uporabljana
skladno z namensko upora-
bo?

m Ali je material izrezan ali ob-
delan na pravi nacin?

m Ali je naprava v stanju, ustre-
znem za uporabo?

m Ali je rezalno orodje pravilno
naostreno oz. ali je vgrajeno
pravilno rezalno orodje?

m Ali so roCaji in po potrebi izbir-
ni vibracijski ro¢aji montirani
in ali so trdno povezani z na-
pravo?

® Napravo uporabljajte samo s
Stevilom vrtljajev motorja, ki je
potrebno za posamezno delo.
Izogibajte se maksimalnemu
Stevilu vrtljajev motorja, da se
zmanijsajo hrup in vibracije.

® Nepravilna uporaba in vzdrze-
vanje lahko povecata hrup in
vibriranje naprave. To Skoduje

zdravju. V tem primeru takoj
izklopite napravo in poskrbite,
da jo popravi pooblas€ena
servisna delavnica.

Stopnja obremenitve zaradi
vibracij je odvisna od opravlja-
nega dela oz. uporabe napra-
ve. Ocenite jo in vkljuCite
ustrezne delovne premore. S
tem se bistveno zmanjsa
obremenitev zaradi vibracij
skozi celoten Cas dela.

DaljSa uporaba naprave upo-
rabnika izpostavlja vibracijam
in lahko povzrodi tezave z ob-
tokom (»bele prste«). Da bi
zmanj$ali to tveganje, nosite
rokavice in skrbite, da so roke
tople. Ce zaznate simptome
»belih prstov«, takoj poiscite
zdravnisko pomo¢. Med temi
simptomi so: otrplost, S¢eme-
nje, srbenje, bolecina, po-
puscanje moci, sprememba
barve ali stanja koze. Obicaj-
no se ti simptomi pokazejo na
prstih ali rokah ali pri utripu.
Pri nizjih temperaturah se ne-
varnost poveca.

Med delovnim dnem naredite
daljSe premore, da si lahko
opomorete od hrupa in vibra-
cij. Delo nacrtujte tako, da je
uporaba naprav, ki povzroc€ajo
mocne vibracije, razporejena
na vec dni.
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Montaza in zagon

ALKO

m Ce med uporabo naprave na
rokah zaznate nelagodje ali
razbarvanje koze, takoj preki-
nite delo. Vklju€ite ustrezne
delovne premore. Brez ustrez
nih odmorov lahko pride do
sindroma vibracij v roki in dla-
ni.

B ZmanjSajte tveganje izposta-
vljenosti vibracijam. Vzdrzujte
napravo v skladu z napotki v
navodilih za uporabo.

= Ce napravo pogosto uporab-
ljate, se obrnite na svojega tr-
govca, da si priskrbite protivi-
bracijsko opremo (npr. roCa-
je).

®m Z napravo ne delajte pri tem-
peraturah, nizjih od 10 °C. V
delovnem nacrtu opredelite,
kako je mogoce omejiti obre-
menitev zaradi vibracij.

3.7.3 Obremenitev zaradi
hrupa
Doloceni ravni hrupa zaradi te
naprave se ni mogoce izogniti.
Dela, pri katerih nastaja veliko
hrupa, nacrtujte za ure, ko je to
dopustno in predvideno. Po pot-
rebi ustavite dela ob ¢asu miro-
vanja in omejite delovni ¢as na
najnujnejSe. Za osebno za&cito
nosite primerno zascito za sluh;
tudi druge osebe v blizini morajo
nositi primerno zascito za sluh.

4 MONTAZA IN ZAGON

Montaza Scitnika (02)
Nataknite (02/a) scitnik (02/01) na rezalno
glavo (02/02).

2. Privijte pritrdilne vijake (02/03), da zavarujete
S¢itnik pred padcem (02/b).

NN
o

4.2 Montiranje roc¢aja

Glejte navodila za uporabo »Ve&namensko orod-
je — osnovna napravac.

4.3 Prikljucite priklopno napravo na
0snovNno napravo

Glejte navodila za uporabo »Ve&namensko orod-

je — osnovna naprava.

5 UPRAVLJANJE

Napravo vklopite, preden se priblizate travi, ki jo
zelite pokositi. Rezalna nitka tako doseze maksi-
malno vrtilno hitrost.

5.1 Zlaganje varnostnega loka (03)

1. Z roko zlagajte varnostni lok (03/1) navzdol
(03/a), dokler se ne zaskoci v vodoravnem
polozaju (03/b).

5.2 Vklop in izklop naprave

Glejte navodila za uporabo »Veénamensko orod-
je — osnovna naprava«.

5.3 PodaljSevanje rezalne nitke med
delovanjem (04)

Rezalna nitka se med delovanjem skrajSuje in ce-

fra.

1. Z glavo z nitko (04/1) se med delom vedno
znova dotaknite trave (04/a). S tem se novi
del rezalne nitke odvije s koluta nitke in obra-
bljeni konec nitke se odreze z rezalnikom nit-
ke (04/2).

6 OBNASANJE PRI DELU IN DELOVNA
TEHNIKA (05-08)

®  Napravo rahlo nagnite naprej (pribl. 30°), da
kosite s konico rezalne nitke. PocCasi stopajte
naprej (05).

®  Pri koSnji napravo enakomerno pomikajte
desno in levo (06).

®m  Vi§jo travo je treba kositi v ve€ korakih. Ved-
no se premikajte od zgoraj navzdol (07).

®  Naprava najucinkoviteje kosi pri veliki hitrosti.
Zato naprave ne preobremenite s koSenjem
visoke trave.

442345 ¢
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VzdrzZevanje in nega

® \/ primeru preobremenitve naprave v zelo vi-
soki travi se nitka zablokira. Takoj dvignite
napravo, da se razbremeni. V nasprotnem
primeru lahko nastanejo trajne poSkodbe na
motorju.

B Z napravo nikoli ne kosite neposredno proti
trdim oviram (npr. stenam), temvec¢ kosite
stransko. S tem prihranite rezalno nitko (08).

B Drzite napravo stran od obcutljivih rastlin. Po-
stavite varnostni lok v vodoravni polozaj.

7 VZDRZEVANJE IN NEGA

/\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Nevar-

nost ureznin pri prijemanju delov z ostrimi robovi

in premikajocih se delov ter rezalnega orodja.

B Pred vzdrzevalnimi deli, nego in CiS¢enjem
vedno izklopite napravo. Odstranite akumula-
torsko baterijo.

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zascitne rokavice.

7.1 Zamenjava koluta nitke (09, 10)

Nadomestni kolut nitke: St. izd. 113349, v 2-del-
nem kompletu.

Pogoj: Napravo je treba izklopiti in akumulatorsko
baterijo je treba odstraniti iz osnovne naprave.
Odstranjevanje in vstavljanje koluta nitke

1. Socasno pritisnite (09/a) oba sprostitvena
gumba (09/1) in snemite (09/b) pokrov (09/2).

2. Odstranite (09/c) prazen kolut nitke (09/3).

3. Vstavite (10/a) nov kolut nitke (10/1). Pri tem
pazite, da se vzmet znova vpne.

4. Napeljite rezalno nitko (10/2) navzven skozi
odprtino (10/3) glave z nitko.

5. Namestite in pritisnite pokrov (10/4), da se
zaskodi.

6. Vstavite akumulatorsko baterijo v osnovno
napravo.

Nastavitev zelene dolzine rezalne nitke

1. Vklopite napravo.

2. Zglavo z nitko (04/1) se med delom vedno
znova dotaknite trave (04/a). S tem se s kolu-
ta nitke odvije nov del rezalne nitke.

3. Napravo izklopite in po€akajte, da se rezalna
glava ustavi.

4. Preverite dolzino nitke.

5. Prejsnje korake ponavljajte tako pogosto,
dokler ne dosezete Zelene dolZine rezalne
nitke.

8 SHRANJEVANJE

Po vsaki uporabi temeljito o€istite napravo in — ¢e

so na voljo — namestite zas¢itna pokrivala. Hrani-

te napravo na suhem mestu z moznostjo zakle-

panja in izven dosega otrok.

Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,

izvedite naslednja dela:

= Napravo temeljito ocistite in hranite v suhem
prostoru.

9 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-

meti lahko povzrocijo telesne poskodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zasc¢itne rokavice!

Motnja Vzrok Ukrep

Rezalna nit- Kolut nitke je  Zamenjajte kolut

ka se ne prazen. nitke.

dovaja.

Cas upora- Travaje pre- ® ObreZite travo

be akumu-  visoka ali na vedjo visi-

latorske ba- prevlazna. no.

terijeje ®  Podakajte, da

znatno kraj- se trava posu-

SI. §|
VisSinareza-  Obrezite travo na
nja je pre- vecjo visino.
majhna.

Motor delu- Napaka na-  Obiscite servisno

je, vendar prave delavnico AL-KO.

se kolut nit-

ke ne obra-

ca.

Naprava Kolut nitke je ~ Ogistite kolut nit-

neobi¢ajno  umazan. ke, po potrebi ga

vibrira. zamenjajte.
Napaka na-  Obisc¢ite servisno
prave delavnico AL-KO.

Druge na- Glejte navodila za uporabo »Veé-

pake namensko orodje — osnovna na-

pravac.

H NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.
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10 TRANSPORT
Pred transportom opravite naslednje ukrepe:
1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz osnovne
naprave.

3. Razstavite osnovno in priklopno napravo.

EI NAPOTEK Nazivna energija akumulator-
ske baterije znaSa vec¢ kot 100 Wh! Upostevajte
naslednje napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-

na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce

transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

®  Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalazi in se transport upo-
rablja za zasebne namene.

B Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovi$¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
varnih snoveh. Ob neupostevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®  |itij-ionske akumulatorske baterije transporti-
rajte oz. posiljajte samo v brezhibnem stanju!

B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izklju€no originalno Skatlo ali primer-
no Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

®  Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da preprecite kratki stik.

B Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poSkodbe
akumulatorske baterije.

B Pri transportu oz. posiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za poSiljanje.

®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

11 ODSTRANJEVANJE
Napotki k Uredbi o odpadni elektri€ni in

elektronski opremi

E\/ ®  Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso
fiksno vgrajeni v staro napravo, je treba
pred oddajo odstraniti iz naprave! Nji-
hovo odstranjevanje urejajo predpisi za
baterije.

®  |astniki oz. uporabniki elektricnih in
elektronskih naprav jih morajo po upo-
rabi skladno z zakonom vrniti.

®  Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za
izbris osebnih podatkov s stare napra-
ve za odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektricne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-

padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-

ske opreme.
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Odstranjevanje

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatoriji

®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
E sodijo med gospodinjske odpadke,
— temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

B Zavarno odstranitev baterij ali akumu-
latorjev iz elektri¢nih naprav in za infor-
macije o njihovi vrsti oz. kemi¢nem sis-
temu upostevajte nadaljnje podatke v
navodilih za uporabo in montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in aku-
mulatorjev jih morajo po uporabi skla-
dno z zakonom vrniti. Vracilo je omeje-
no na oddajo koli¢in, obi¢ajnih za go-
spodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zas¢iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % zZivega
srebra

m  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
®  Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca
Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate
na naslednjih mestih:
B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);
prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;
B zbirna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).
Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo drugacna dologi-
la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.
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12 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nasa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:

B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 50 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, B so bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznadeni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na raéunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najbliZjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.

13 PREVOD ORIGINALNE IZJAVE EU/ES O SKLADNOSTI
Glejte navodila za uporabo »Veénamensko orodje MT 40 — osnovna naprava«.
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

B Prije prvog koriStenja obavezno paZljivo pro-
Citajte ove Upute za uporabu. To je preduvjet
sigurnog rada i rukovanja bez smetnji.

B Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

B Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

EHI NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Nastavkom kosilice za travnjak moZete ukloniti
travu i sli¢no raslinje s podrucja u svojem vrtu do
kojih se ne moze doci kosilicom (npr. na zidovi-
ma, u uglovima zgrade, ispod grmlja).
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2.1 Namjenska uporaba (01)

Nastavak za kosilicu smije se upotrebljavati is-
klju€ivo s osnovnim uredajem. Cjelokupni uredaj
namijenjen je za rezanje mekane trave i slicnog
raslinja. Uredaj se pritom mora voziti po tlu.
Osnovni uredaj, kao i prikljucci, isklju€ivo su na-
mijenjeni za uporabu u privatne svrhe. Svaka
druga uporaba i nedozvoljene pregradnje ili
ugradnje smatrat ¢e se pogreSnom primjenom i
bit e temelj za ukidanje jamstva kao i za gubitak
sukladnosti (oznake CE) i odbacivanje svake od-
govornosti proizvodaca u odnosu na Stete za ko-
risnika ili trecih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

®  Nemojte rezati grmlje, zivice, drvece ni cvije-
ce.

®  Tijekom rada uredaj nemojte podizati od tla.

2.3 Ostale opasnosti

Cak i kad se uredaj ispravno koristi, uvijek postoji
odredeni preostali rizik koji se ne moze iskljuciti.
1z vrste i konstrukcije uredaja mogu proizadi slje-
dece potencijalne opasnosti, ovisno o primjeni:
B |zbacivanje odrezanog materijala, zemlje i
kamencica.
Razbacivanje odrezanih dijelova rezne niti

Udisanje Cestica odrezanog materijala ako se
ne nosi zastita diSnih puteva

Ostecenje sluha ako se ne nosi zastita sluha

Porezotine pri zahvac¢aniju rotirajuce rezne ni-
ti

2.4 Simboli na uredaju
Simbol Znacenje

A
©

T

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Odrzavajte sigurnosni razmak!

Trec¢e osobe udaljite iz podrucja
opasnosti!

Znacenje

Nosite zastitu sluha i zastithe nao-
Cale!

Razmak izmedu uredaja i osobe ko-
ja ne rukuje strojem u cijelom krugu
oko korisnika mora biti 15 m.

o) @) ]

Nemojte uredaj koristiti po kisi! Za-
Stitite ga od vlage!

2.5 Sigurnosni i zastitni uredaji

Stitnik

Stiti korisnika od rotirajucih reznih niti i izbagenih
objekata.

Zastitna poluga

Stiti biljke i druge osobe od rotirajuéih reznih niti.
Takoder se rezna nit kod SiSanja na zidovima §titi
od prekomjernog troSenja.

2.6 Pregled proizvoda

Br. Dio
Rezna glava s motorom
Stitnik

Rezac niti

N

Zastitna poluga

a ~ W N

Glava s nitnim namotajem
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Br. Dio
6 Rucka, podesiva

7  Spojka za osnovni uredaj

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

3.1 Korisnik

m Osobe mlade od 16 godina ili
osobe koje nisu upoznate s
uputama za uporabu ne smiju
koristiti uredaj. Uzmite u obzir
postojece nacionalne sigurno-
sne propise koji odreduju mi-
nimalnu dob korisnika.

®m Uredaj ne koristite pod utjeca-
jem alkohola, droga ili lijeko-
va.

3.2 Osobna zastitna oprema
m Da biste izbjegli ozljede na
glavi i udovima kao i oStece-
nja sluha, potrebno je nositi
propisanu odjecu i zastitnu
opremu.
m Osobna zastitha oprema obu-
hvaca sljedece:
zastitnu kacigu, zastitne
naocale i zastitu diSnih pu-
teva
dugacke hlace i ¢vrstu obu-
cu
kod odrzavanja i njege: za-
Stitne rukavice

3.3 Sigurnost na radnome

mjestu

® Radite samo po dnevnom

svjetlu ili vrlo jakom umjetnom
osvjetljenju.

Prije rada uklonite opasne
predmete iz radnog podrucja,
npr. granje, staklene i metalne
dijelove, kamenije.

®m Pazite na to da Cvrsto stojite.
3.4 Sigurnost osoba i

zivotinja

®m Uredaj koristite samo za rado-

ve za koje je predviden. Ne-
namjenska uporaba moze
prouzrociti ozljede i ostecenja
imovine.

Ukljucite uredaj samo kada se
u radnom podrucju ne nalaze
osobe ni Zivotinje.

Ruke i noge te druge dijelove
tijela drzite podalje od pomic-
nih dijelova uredaja (npr. lan-
ca pile, reznog sklopa).
Dijelovi uredaja, poput poklo-
paca motora i reznog alata,
mogu se tijekom rada jako za-
grijati. Nemojte ih dirati. Price-
kajte da se nakon isklju€ivanja
rashlade.

3.5 Sigurnost uredaja
®m Uredaj koristite samo u sljede-

¢im uvjetima:
Uredaj nije zaprljan.
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Uredaj nije oStecen.
Svi upravljacki elementi
funkcioniraju.

Sve rucke uredaja drzite suhi-
ma i Cistima.

Ne preopterecujte uredaj.
Predviden je za radove u pri-
vatnom podrucju. Preoptereci-
vanja uzrokuju ostecenja ure-
daja.

Uredaj nikada ne koristite s
istroSenim ili neispravnim dije-
lovima. Neispravne dijelove
uvijek zamijenite originalnim
zamjenskim dijelovima pro-
izvodaca. Ako se koristi ure-
daj s istroSenim ili neisprav-
nim dijelovima, proizvodac ne-
Ce prihvatiti nikakve zahtjeve
za primjenu uvjeta iz jamstva.

3.6 Elektricna sigurnost

Kako biste izbjegli kratke spo-
jeve i uniStavanje elektricnih
dijelova:
Zastitite uredaj od vlage i
nemojte ga koristiti tijekom
kiSe.
Uredaj nemojte prskati vo-
dom.

Ne otvarajte ureda;.

E NAPOMENA Uvazite sigur-
nosne napomene za akumulator
i punjac koje se navode u zaseb-
nim uputama za uporabu.

3.7 Sigurnosne napomene za

SiSac trave

3.7.1 Nacéin rada

Uredajem uvijek upravljate s
obje ruke.

Ruke i noge uvijek drzite dalje
od rezne naprave, prije svega
pri uklju€ivanju motora.
Pricekajte da se zaustavi re-
zni mehanizam nakon iskljuci-
vanja motora.

Odrezani materijal uklanjajte
samo kada se zaustave motor
i rezni mehanizam.

Rezac niti nemojte dodirivati
golim rukama zbog opasnosti
od porezotina.

Nakon izvlacenja nove niti
uredaj prije ukljuCivanja uvijek
dovedite u normalni radni po-
lozaj.

Nemojte koristiti nikakve me-
talne rezne niti!

Stitnik, rezni mehanizam i mo-
tor uvijek drzite Cistima od
ostataka pokoSene trave.
Osobe koje nisu upoznate s
uredajem najprije trebaju iz-
vjezbati rukovanje dok je mo-
tor iskljucen.

Prilikom rada na padini:

Nikada na radite na glatkoj
i klizavoj padini.
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Uvijek kosite poprecno pre-
ma padini, nikada gore ili
dolje.
Stojte uvijek ispod reznog
mehanizma.
® Nakon kontakta sa stranim ti-
jelom:

IskljuCite motor.

Provjerite oSteCenja ureda-
ja.

3.7.2 Opterecenje vibracijama

/\ UPOZORENJE! Opasnost

od vibracija. Stvarna vrijednost

emisije vibracija tijekom uporabe

uredaja moze odstupati od vri-

jednosti koju je naveo proizvo-

dac. Prije odnosno tijekom upo-

rabe obratite pozornost na slje-

dece faktore:

m Koristi li se uredaj u skladu s
propisima?

m ReZe li se odn. obraduje li se
materijal na pravilan nac¢in?

m Je li uredaj u ispravhom sta-
nju za uporabu?

® Je li rezni alat pravilno naos-
tren odnosno je li ugraden
pravi rezni alat?

®m Je li montirana ruc¢ka i po po-
trebi antivibracijska rucka te
jesu li pravilno u€vrscene na
uredaj?

®m Uredaj neka radi samo na
broju okretaja motora koji je

potreban za odredeni posao.
|zbjegavajte maksimalni broj
okretaja kako bi se smanjila

buka i vibracije.

Nepravilna uporaba i odrzava-
nje mogu povecati buku i vi-
bracije uredaja. To uzrokuje
oStecCenje zdravlja. U tom slu-
Caju odmah iskljuCite uredaj te
ga dajte na popravak u ovla-
Stenu servisnu radionicu.
Stupanj vibracijskog opterece-
nja ovisi o poslu koji se obav-
lja odnosno o primjeni ureda-
ja. Procijenite ga i uvedite
stanke u radu. Time se zna-
¢ajno smanjuje vibracijsko op-
tereCenje tijekom cjelokupnog
vremena rada.

ProduzZena uporaba uredaja
uzrokuje vibracije rukovatelja i
moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Ka-
ko bi se izbjegao taj rizik, no-
site rukavice i ruke odrzavajte
toplima. Ako se pojavi neki
simptom ,bijelih prstiju”, od-
mah posijetite lije¢nika. U te
simptome spadaju: gubitak
osjeta, gubitak osjetljivosti,
trnci, svrbez, bol, gubitak sna-
ge, promjena boje ili stanja
koZe. Obi¢no se ti simptomi
odnose na prste, Sake ili puls.
Kod niskih temperatura opa-
snost se povecava.
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m Provodite dulje stanke tijekom
radnog dana kako biste se
mogli oporaviti od buke i vi-
bracija. Svoj posao isplaniraj-
te tako da se upotreba ureda-
ja koji stvaraju snazne vibraci-
je rasporedi na nekoliko dana.

m Ako primijetite neugodan osje-
¢aj ili promjenu boje koze na
rukama tijekom uporabe ure-
daja, odmah prestanite raditi.
Provodite dovoljno stanki. Bez
dovoljnih stanki u radu moze
doci do pojave sindroma vibri-
rajucih Saka/ruku.

® Smanijite rizik od izlaganja vi-
bracijama. Uredaj odrzavajte
sukladno uputama u radnom
prirucniku.

m Ako se uredaj Cesto Koristi,
obratite se svom prodavacu
za kupnju dodatne opreme za
zastitu od vibracija (npr. ruc-
ke).

m |zbjegavajte raditi s uredajem
na temperaturama ispod
10 °C. U planu rada odredite
kako se opterecenje vibracija-
ma moze ograniciti.

3.7.3 lzlozenost buci

|zlozenost buci pri radu s ovim
uredajem ne moze se izbjeci.
Radove s intenzivnhom bukom
izvodite u dopusteno i odobreno
vrijeme. Po potrebi se pridrzavaj-

te vremena odmora te trajanje
radova ogranic€ite na minimalno
potrebno. Za svoju osobnu zasti-
tu i za zastitu osoba u blizini po-
trebno je nositi odgovarajuce
Stitnike sluha.

4 MONTAZA | PUSTANJE U RAD

41 Montaza stitnika (02)

1. Pritisnite Stitnik (02/01) na reznu glavu
(02/02) (02/a).

2. Uvrtite pri¢vrsne vijke (02/03) kako biste §tit-
nik osigurali od ispadanja (02/b).

4.2 Montaza rukohvata

Pogledajte upute za rad ,Multitool MT 40 - osnov-

ni uredaj”.

4.3 Nataknite priklju¢ak na osnovni uredaj

Pogledajte upute za rad ,Multitool MT 40 —
osnovni uredaj".

5 UPRAVLJANJE

Ukljucite uredaj prije nego $to se pribliZite travi
koju Cete rezati. Tako rezna nit ostvaruje maksi-
malnu brzinu okretanja.

5.1 Preklapanje zastitnog obruca (03)

1. Zastitni obru¢ (03/1) ruéno nagnite prema do-
lie (03/a), dok se ne zahvati u vodoravnom
polozaju (03/b).

5.2 Ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja

Pogledajte upute za rad ,Multitool MT 40 —
osnovni uredaj".

5.3 Produljivanje rezne niti tijekom rada (04)

Rezna nit skracuje se i trosi tijekom rada.

1. Glavu niti (04/1) uvijek odloZite na travu (04/
a). Tako se odmotava komad nove rezne niti
sa svitka niti, a rezac niti (04/2) reze potroSe-
ni kraj niti.

NACIN | TEHNIKA RADA (05— 08)

®  Uredaj malo nagnite prema naprijed (otpr.
30°) kako biste kosili vrhom rezne niti. Polako
se krecite (05).

®  Prilikom ko$enja uredaj ravnomjerno zakreci-
te prema desno i lijevo (06).
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®  Dugacka trava mora se Sisati sloj po sloj. Uvi-
jek krenite odozgo prema dolje (07).

®  Uredaj najbolje reze na vrlo visokoj brzini.
Stoga nemojte preopterecivati uredaj reza-
njem previsoke trave.

®  Kod preopterecenja uredaja u visokoj travi
dolazi do blokade niti. Uredaj odmah podigni-
te kako bi se rasteretio. U suprotnom sluéaju
moze doci do trajnog ostec¢enja motora.

®  Uredajem nemojte kositi izravno prema tvr-
dim preprekama (npr. zidovima), nego bo¢no.
Tako se §titi rezna nit (08).

®  Uredaj drzite dalje od osjetljivih biljaka. Za-
klopite zastitni luk u vodoravni polozaj.

7 ODRZAVANJE | NJEGA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Opasnost od porezotina uslijed zahvac¢anja po-

micnih dijelova uredaja ostrih bridova kao i re-

znog alata.

B Prije radova odrzavanja, njege i €iS¢enja uvi-
jek iskljucite uredaj. Skinite akumulator.

®  Kod radova odrZzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice.

7.1 Zamjena svitka niti (09, 10)

Zamjenski svitak niti: br. art. 113349, u dvostru-

kom kompletu.

Preduvjet: Uredaj se mora iskljuciti i akumulator

se mora izvaditi iz osnovnog uredaja.

Vadenje i umetanje svitka niti

1. Istovremeno pritisnite oba gumba za otklju¢a-
vanje (09/1) (09/a) i skinite poklopac (09/2)
(09/b).

2. lzvadite prazni svitak niti (09/3) (09/c).

3. Umetnite novi svitak niti (10/1) (10/a). Pritom
pazite na to da opruga bude ponovno umet-
nuta.

4. Provucite reznu nit (10/2) kroz otvor (10/3)
glave niti prema van.

5. Nataknite poklopac (10/4) i pritisnite ga tako
da se uglavi.

6. Umetnite osnovni uredaj u uredaj.

Namjestite reznu nit na zeljenu duljinu

1. Ukljucite uredaj.

2. Glavu niti (04/1) uvijek odlozite na travu (04/
a). Tako se komad nove rezne niti odmotava
sa svitka niti.

3. Iskljucite uredaj i pricekajte da se rezna glava
zaustavi.

4. Provjerite duljinu niti.

5. Prethodne korake ponovite toliko puta da re-
zna nit dobije zeljenu duljinu.

8 SKLADISTENJE

Nakon svake uporabe temeljito ocistite uredaj i,

ako postoje, stavite sve zastitne poklopce. Uredaj

Suvajte na suhom mjestu s mogucénoscu zaklju-

Cavanja i izvan dohvata djece.

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 dana na-

pravite sljedece:

B Temeljito oCistite uredaj i drzite ga u suhoj
prostoriji.

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

Smetnja Uzrok Uklanjanje
Rezna nit Svitak niti je  Zamijenite svitak
se ne dovo- prazan. niti.
di.
Radno vrije- Trava je pre- ® Kosite travu
me akumu-  visoka ili pre- na vecoj visi-
latora znat-  vlazna. ni.
no je skra- ®  Prigekajte da
ceno. se trava osu-
Si.
Visina reza Kosite travu na
je preniska.  vecoj visini.
Motor radi,  GreSka na Potrazite servise-
ali svitak niti uredaju. ra tvrtke AL-KO.
ne okrece.
Uredaj vibri- Svitak niti je  Ocistite svitak niti,
ra neuobi-  zaprljan. a po potrebi ga
€ajeno jako. zamijenite.
Greska na Potrazite servise-
uredaju. ra tvrtke AL-KO.
Ostali kva-  Pogledajte upute za rad ,Multito-
rovi ol MT 40 - osnovni uredaj*.

EH NAPOMENA Kod smetnii koje nisu nave-
dene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sa-
mi, obratite se naSoj servisnoj sluzbi.
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10 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedeée korake:

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite akumulator iz osnovnog uredaja.
3. Odspojite osnovni uredaj od prikljucka.

H NAPOMENA Nazivna energija akumulato-
ra je ve¢a od 100 Wh! Stoga uzmite u obzir slje-
dece napomene za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

®  Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,
dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

®  Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-
ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-
Gajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnhom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i
prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

= Litij-ionske akumulatore transportirajte ili Salji-
te samo u neostecenom stanju!

B Zatransport akumulatora isklju€ivo koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

= Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

m  ZaStitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaze kako se ne bi ostetio.

®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera).

B Prethodno se informirajte 0 mogu¢nosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.

Preporucujemo angaziranje strunjaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-

Siljke. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

11 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektricni i elektronicki stari uredaji ne

u
E\/ smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!
®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu
fiksno ugradeni u stari uredaj, moraju
se izvaditi prije predaje! Njihovo zbri-
njavanje regulira se putem zakona o
baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektricnih ili elek-
troni¢kih uredaja zakon obvezuje na
povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovor-
nost za brisanje osobnih podataka na-
vedenih na starom uredaju koji se zbri-
njava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji mogu se besplatno
predati na sljedeéim mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mijenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektriénih i elektroni€kih starih uredaja.
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Zbrinjavanje

Napomene zakona o baterijama (BattG)

E\/ ®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-
— dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili aku-
mulatora iz elektricnog uredaja te infor-
miranja o njihovom tipu ili kemijskom
sustavu, uzmite u obzir sljedeée podat-
ke navedene u uputama za uporabu i
montazu.

®  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumu-
latora zakon obvezuje na povrat. Po-
vrat se ograni¢ava na predaju koli¢ina
uobi€ajenih za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili
teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju
ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem
kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

®  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mijesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.
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12 JAMSTVO

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare
odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na$a jamstvena izjava vrijedi samo u slucaju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu ®  samovoljnih pokuSaja popravaka
B namjenskog rukovanja ®  samovoljnih tehnickih izmjena

®  uporabe originalnih rezervnih dijelova B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
®  oS8tecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema
prodavacu u slu€aju nedostataka.

13 PRIJEVOD ORIGINALNE EU/EZ IZJAVE O SUKLADNOSTI
Pogledajte upute za rad ,Multitool MT 40 — osnovni uredaj".
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MpeBoa opurMHanHor ynyTcTea 3a paja

NMPEBOA OPUTMHAIHOTI YNYTCTBA 3A PA]
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1 UWHO®OPMALWJE O YNNYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

= Kop Hemauke Bep3auje ce paaum o
opuvrMHanHoM ynyTcTBy 3a ynotpeoy.
Bepauje Ha cBuM ocTanum jesuumma cy
npeBoan OpuUrMHanHor ynyTcTea 3a
ynotpeoby.

= [Ipe npBor kopuwhera 06aBe3HO NaXxrLUBO
npounTajTe oBa Ynytctea 3a ynotpeby. To je
ycnoB 3a 6e3benaH pag v HeoMeTaHo
pyKoBam-e€.

®  Opa ynyTcTBa 3a ynotpeby ApxuTe Ha fako
[0CTYNHOM MecTy Aa 6u Bam yBek 6una npm
pyum kaga byaete Tpebanu ogpehexe
MHopmaumje o ypehajy.

B Ypehaj npeaajte HOBOM BnacHUKy camo ca
YnyTcTBOM 3a ynoTpeby.

B [IpouuTajTe u cneaute cBe 6e3benHocHe
HanomeHe 1 ynosopeka 13 oBux YnyTtcrea
3a ynotpeoy.

1.1 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHaINHUX peyun

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsberHe —
13asBaTu CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHUmjanHy
0MacHOCT Koja by — ako ce He nsberHe — morna
13asBaTu CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ OMNPE3! Ykasyje Ha noTeHuujanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He naberHe — Morna
n3assaTu Mane unu 6naxe nospeae.
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Onwuc nponssoga

ALKO

MAXHA! Yka3syje Ha cutyaumjy koja 61 — ako
ce He n3bjerHe — Morna npoyspokoBaTu
mMartepujanHy wreTy.

H HANMOMEHA [Moce6He HanomeHe 3a
6orbe pasymeBare 1 pyKoBaH-E.

2 OnucC NPOU3BOLA

HacraBkom 3a LwuLiake TpaBe MoXeTe Aa
yKknarbaTe TpaBy U CIIMYHO pacTuke 13 AeroBa
Balle BaluTte, Koju HUCY AOCTYMHU ca BaLLOM
KOCUIULOM (HMp. Ha 3MAOBUMA, Ha YrinoBuMa
3rpage, ucnog xbya).

21 CepcucxogHa ynotpe6a (01)

HacTaBak 3a wuLwame Tpase cMe Aa ce KopUcTu
UCKIbYYMBO CaMO y KOMOUHALMjU Ca OCHOBHUM
ypehajem. LienokynHu ypehaj je npeasuheH 3a
cevere Meke TpaBe W CIINYHOT pacTuka. OH
NpuTOM MOpa Aa ce BOAM Mo TIy.

OcHoBHYM ypehaj, kKao 1 NpukIby4HY ypehaju,
UCKIbYYMBO Cy npeaBuieHn 3a npueaTHy
ynotpeby. CBaku apyraumnju HaumH kopuwhema,
Kao 1 HejO3BOIbEHE MpenpaBKe Unu JorpagHe
ce cMaTpa HeHameHckoM ynotpebom u goBoam
[0 NpecTaHKka BaXkerba rapaHuuje, Te oo rybutka
ycknaheHoctu (CE o3Haka) n go ogbujara cBake
0[roBOPHOCTY Npouseofaya y o4HOCY Ha LUTeTy
KOpUCHWUKa nnu Tpehux nuua.

2.2 Moryha npeaBuavBa norpeLuHa
ynoTtpeb6a
B Hewmojte cehu x0byre, xuBy orpagy, Apsehe
vnu usehe.
B HewmojTe nogusatu ypehaj ca tna y Toky
paga.

2.3 TMpeocTtane onacHocTU

Yak 1 npu npaBunHoj ynotpebu ypehaja ysek he

nocTojaTv M3BECTaH NPeocTany pusunK, Koju He

MOXe [ia ce UCKIbYYn. VI3 BpCTe 1 KOHCTPYKLMje

ypehaja mory Aa ce ussegy cnegehe

noTeHumjanHe onacHoCTW, 3aBUCHO o ynoTpebe:

B [36aumBarbe ceveHor Matepujana, 3emrbe 1
maror kamera

B |I36aumBare 0AcCe4eHNX AenoBa HUTK 3a
ceverse

B Yaucarwe YecTuua cedeHor maTepujana, ako
Ce He HOCK Macka.

OwTehene CllyXa, ako ce He HoCHU.

MocekoTVHe Npwu NpyKaky PyKy Y HUT 3a
ceyerse Koja ce okpehe

2.4 Cwumb6onu Ha ypehajy
Cumbon 3Hauewe

MocebaH onpes npu pykosatsy!

Mpe nywrama y pag npoyuTajte
ynyTCcTBO 3a ynotpedy!

Mpuapxasajte ce 6e3begHocHOr
pasmaka!

Ypareute gpyra nuua 3 nogpydja
onacHocTu!

HocuTte 3awtuTy 3a cnyx n
3alWTUTHe Haovape!

Pactojatbe nsmehy ypehaja n
OpyrMx nuua y Lernom Kpyry oko
KOPWCHMKa Mopa Aa 13Hocu
Hajmaree 15 m.

S| EN =

He kopuctuTtn npu knwm!
3awTtutnuTte og Boae!

@

2.5 bBe36egHOCHU U 3alUTUTHU MeXaHU3MU

LUTUTHUK

LTt pykoBaoua of potupajyhe pesHe HUTH n
n3baveHux objekara.

3alWTUTHN cTpeMeH

LTt Gurbke n gpyre ocobe of potupajyhumx
pe3Hnx HUTK. OcKM Tora ce pe3Ha HUT NPUINKOM
LiMWaka Ha 3uaoBMMa YyBa o NPEKOMEPHOT
TpoLlerba.
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Be3begHocHe HanoMmeHe

2.6 [lpernep npousBoaa

Bp. CactaBHu Aeo

PesHa rnaBa ca MmoTopom
LUTUTHUK

Pesay Hutn

3aWwTnTHU cTpemMmeH

a A W N -

[naBa ¢ pe3HOM HUTK ca Karnemom ca
HUTN

»

Pykoxsart, nogecus

7  CnojHuua 3a oCcHOBHYM ypehaj

3 BE3BEOHOCHE
HAMNOMEHE

3.1 PykoBanay

® Ocobe mnahe og 16 roguHa
nnm ocobe Koje He No3Hajy
ynyTCTBO 3a ynoTpeoby, He
CMejy KopuctuTu ypena.
BoauTte padyHa o
cneunduyHUM NoKanHUMm
6e3begHOCHMM Nponucuma y
BE3N ca MUHUMANHOM
cTapoLuhy KOpUCHUKA.

® Hemojte pykoBatu ypehajem
nog yTuuajem arnkoxona,
Apora unv nekosa.

3.2 Jlu4yHa 3awTUTHa onpema
m [la 6u ce cnpedunne nospeae
rnaBe N ekCTpemmuTeTa, Kao U
owTehena cnyxa, noTpebHo
je HocuTKn nponncHy ogehy n
3aLlUTUTHY Onpemy.
® [luyHa 3awTuUTHa onpema ce
cacToju oa:
3awTnTHa Kauura,
3alTUTHE Hao4ape 1
3awTuTa gncajHux nytesa

Ayradke naHTanoHe n
OTNOpHe uunene

y cnyyajy ogpxasama 1
Here: 3alITUTHE pyKaBuue

3.3 be3begHocT Ha pagHOM
MecTy

® Pagute camo npu 4HEBHOM
CBETIy UNN BPSIO CBETNM
BELUTAYKMM CBETSIOM.

m [Ipe paga yknoHuTe onacHe
npeameTe u3 pagHor
nogpysja, HNp. rpaHe, komaae
cTakrna u metana, KaMmeme.

® BopguTte payyHa 0 CBOjOj
cTtabunHocTun.

3.4 bBbe3begHoOCT rbyAU U
XUBOTUHA

m Kopuctute ypehaj camo 3a
OHe pajoBe 3a Koje je
npeasuheH. HeHameHcka
ynoTpeba moxe fa goseae
[0 noBpena, kKao 1 Aa owTeTu
MaTtepujanHe BpegHOCTN.
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Bes3begHocHe HanomeHe
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B YkrbyuuTe ypehaj camo ako
ce y pagHOM nogpydjy He
3agpxaBajy Ibyau v
XUBOTUHE.

®m [IpXXuTte pyKe unum Hore oaH.
Apyre gernose Tena gare o,
nokpeTHUx aenosa ypehaja
(Hnp. JTanay TecTtepe,
MEXaHn3aMm 3a ceyere).

® [lenosu ypehaja, kao Hrp.
noKnonuM MmoTopa v anatu 3a
ceyetrbe, y TOKY paga mory aa
ce jako 3arpejy. Hemojte ga
nx gogupyjete. Nocne
NCKIby4YnBaH-€ cayekajte 4OK
ce He oxnage.

3.5 besbegHocT ypehaja

m Kopuctute ypehaj camo nopg
cnegehum ycnosuma:

Ypehaj Huje 3anpsbaH.
Ypehaj He nokasyje
owTehema.

CBUY KOMaHAOHW enemMeHTH
PYHKUNOHULLY.

m Cge pyuuue ypehaja
ofpXaBajTe y CYBOM U
YNCTOM CTamy.

® HemojTe npeontepehusatu
ypehaj. Ypehaj je HameneH
3a nakwe pagose 'y
NPUBaTHOM OKpPYXEHY.
MpeonTtepehena gosoae 0
owtehena ypehaja.

® Hwukag HemojTe aoa kopuctute
ypehaj ca uctpoLueHnm mnm

HencnpaBHMM AenoBuma.
YBeK 3amemryjTe HeucnpasHe
Aenose OpuUrMHanHum
pe3epBHUM AenioBuMa
npoussohnadva. Ako ce ypehaj
KOPUCTK Ca UCTPOLLEHUM UK
HencnpaBHMM OenoBnMa,
Hehe 6uTK moryhe ga ce
ocTBape npasa Nno OCHOBY
rapaHuuje y ogHocy Ha
npoussonava.

3.6 EnektpuyHa 6e36eaHoCT
m Y CBpXy CnpevaBara KpaTkux
crnojeBa N yHULWTEHa
enekTpU4HMX genosa:
3awTutuTte ypehaj og
Bnare u HemojTe ra
KOPUCTUTU MPU KALLIN.
Hewmojte npckaTtun ypehaj
BOAOM.
Hemojte otBapatu ypeha;.

EH HANMOMEHA Bogute
payyHa o 6e36eaHOCHUM
HanomeHama 3a akymyrnartop u
Nywady y nocedHMM ynyTcTBUMa
3a ynotpeoy.

3.7 CurypHocHe HanomMmeHe
3a wuwaye TpaBe

3.7.1 HanomeHe y Be3u ca
pagom
® Ypehaj yBek oncnyxyjre
obema pykama.

B YBeK ApXUTe pyke y Hore
Aaneko of pesHor ypehaja,
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Be3begHocHe HanoMmeHe

npe cBera npu ykibyunBamy
MoTopa.
Cadekatv NoTNyHO
3aycraBrbakbe pesHor
ypehaja nocrne nckroyunsama
MoTopa.
YKNOHUTN nceveHn maTtepujan
camo Kaja MOTop U pe3Hu
ypenaj mupyjy.
Pe3ay HuTK 360r onacHocTH
o[} NOCEKOTUHA He
AoavpveaTty HesalwTuheHOM
PYKOM.
[Mocne nssnaverwa HoBE HNTH
ypehaj yBek ooBectn y
HOpMarHW pagHu Nonoxaj,
npe Hero LWTOo ra yKrby4uTe.
HemojTe kopnuctntn metanny
pe3Hy HuT!
LLTnUTHWK, pesHun ypehaj u
MOTOP yBeK ogpxxaBajTe
YUCTMM Of OCTaTaka Kollewa.
Ocob6e koje HUCy yno3HaTe ca
ypehajem pykoBane Tpeba aa
yBex06ajy npu UCKIby4eHOM
MOTOpY.
Mpunnkom pagosa Ha
naguvHu:
Hukaga He paguTe Ha
rnaTkoj Knn3asoj NagunHu.
YBEK KOCUTU MNOMPEYHO Y
OLHOCY Ha NaauHy, HUKaga
y36pa0 nnun HM3GpAo.
YBeK cTajaTu ucnog pesHor
MexaHu3ama.

B HakoH KOHTaKTa ca CTpaHum
Tenom:

Nckrbyunte moTop.
MpoBepuTe owTeherwa
ypehaja.
3.7.2 Ontepehewe
BUOpaumjom

/\ YNO30OPEHE! OnacHocT
ycnepn Bu6paumje. CteapHa
BpeAHOCT BMBpaLMOHMX emMucuhja
npunukom ynotpebe ypehaja
MOXe [ia OACTyna of HaBeJeHe
BpeaHocTn npoussohaya. Npe
O[H. Y TOKYy Kopuwhera
obpaTtuTe naxwy Ha crnegehe
dhakTope yTunuaja:

® [la nn ce ypehaj kopuctu
HaMEHCKN?

m [la nn ce matepujan cede
oaH. obpahyje Ha npaBu
Ha4YnNH?

® [la nu je ypehaj y nponmcHom
ynoTpebHoM cTawy?

® [la nu je pe3Hu anat
NPOMUCHO HaowTpeH oaH. [la
nu je yrpaheH oarosapajyhm
pe3Hun anat?

® [la nn cy MOHTUpaHe
NpuapXXHE N eBEHTYarnHo
onuuoHe BMBpaLnoHe pyuke,
n Oa N cy OHe 4YBPCTO
crojeHe ca ypehajem?

® Ypehaj cme ga pagm camo ca
6pojem obpTaja moTopa
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notpebHnm 3a ogroeapajyhu
pan. N3beraeajte
MakcumanHun 6poj obpTaja,
Kako 6ucte cmamunm 6yky mn
Bnbpaumje.

Ycnen HenpaBusiHOr
Kopuwhera 1 ogpxxasara,
Oyka n Bubpauuje ypehaja ce
mory nosehaTtu. To Bogu Ao
34paBCcTBEHUX npobnema. Y
TOM Criyydajy ogmax
nckrbyymte ypehaj n gajte ra
Ha nornpasky Yy oBrawheny
CEPBUCHY paanoHuLLy.
CteneH ontepeheHoCTU
BMbpauujom 3aBucu oa paga
Koju Tpeba aa ce nsBpLumn
ogH. Ynotpebe ypehaja.
[MpoueHnTe ra n HanpaBuTe
oaroBsapajyhe nayse y TOKy
paga. Ha Taj HauuH ce
3HayajHO cMambyje
onTepeheHoCT BUbpaLmjom y
TOKY LLeNOKYMHOr pagHor
BpeMeHa.

Hyxa ynotpeba ypehaja
n3naxe pykosaoua
Bnbpaumjama n moxe ga
npoy3pokyje npobneme ca
umpkynauumjom ("6enu npct").
[la 6 ce cmahmo pU3MKK,
HOCUTe pyKaBuLe U
ofpxaBajTe pyke Tonnum. AKo
ce npeno3Ha cumnTom "b6enor
npcra", ogmMmax noTpaxurte
nekapa. Y e cumntome

cnagajy: N'ybutak ocehaja,
rybutak ceH3anbunHocTu, jesa,
cBpab, 6on, cnabrbewe
TenecHe cHare, npomeHa 6oje
nnu ctawa koxe. ObuyHo ce
OBW CUMMNTOMW OHOCE Ha
npcTe, Wake unm Ha nyrnc.
Koa Huckux TemnepaTtypa ce
nosehasa onacHOCT.

Y TOKy pagHor gaHa npaBsuTe
Ayxe nayae, kako bucrte
MOrfM a ce onopasuTe of,
6yke n Bnbpauuja. Baw pag
ncnnaHupajTe Tako ga ce
ynotpeba ypehaja koju
cTBapajy jake Bubpauuje
pacnogernuv Ha BuLLe AaHa.
AKO Ha BalLvM Lakama
yTBpanTe HenpujataH ocehaj
NNn NpomeHy 6oje Koxe y
TOKy Kopuwwhewa ypehaja,
ofMax NpekMHUTEe ca pagoM.
Hanpasute goBOSbHO aoyre
nayse. bes goBorsHo gyrmx
naysa moxe gohu go
cvHgpoma Bubpauuje wake-
pyKe.

MwuHMMU3YjTEe CBOj PU3KK
nsnarakwa Bubpaumjama.
OppxaBajTe ypehaj y cknagy
ca MHCTpyKuMjama y ynyTcTBy
3a ynotpeoy.

Ako ce ypehaj 4ecTo KopucTu,
KOHTaKTMpajTe BaLler
anctpubyTtepa ga bucte

442345 ¢

73



MoHTaxa u nywrare y pag

HabaBunn aHTU-BUBPaALIMOHY
onpemy (HNp. py4ke).

m [36eraBajTe oa paguTe ca
ypehajem Ha TeMmnepaTypama
mManum og 10 °C. Y nnaHy
paga geuHnLINTE Kako
ontepehere BMbpauujom
MOXe [a Ce OrpaHuyu.

3.7.3 Ontepehexe bykom

M3BecHo onTepehene ycnea
Oyke 360r oBor ypehaja He Moxe
na ce nsberne. MNpebaunte
pagoBe ca UHTEH3UBHOM ByKOoM
Ha 0O3BOSbEHE U 3a TO
npeasuheHa BpemeHa. Mo
noTpebu ce npugpxaeajte
BpeMeHa obaBe3He TULLNHE U
orpaHuyuTe Tpajare paga Ha
OHO HajHyXHwuje. Pagu Bawwe
NNYHe 3awWTuTe 1 3alTuTe
ocoba Kkoje ce Hanase y
6mM3nHK, Mopa ga ce Hocu
ogroBsapajyha sawTtuta og Oyke.

4 MOHTAXA U NYLWTAKE Y PAL]

41 MoHTaxa wruTHuka (02)

1. HatakHute (02/a) wtutHuk (02/01) Ha pesHy
rnasy (02/02).

2. 3aBpHyTV 3aBpThe 3a nNpuysphmBame
(02/03), kako BucTe 3aWTUTUNN LTUTHUK Of
oTtnagawa (02/b).

4.2 MoHTaxa pyuke

Buawn ynytcTBo 3a ynotpeby ,Multitool — ocHOBHM

ypehaj“.

4.3 HatakHyTu MOHTaxHMU ypehaj Ha
OCHOBHMU ypeRaj

Buau ynytctBo 3a ynotpeby "Multitool — ocHOBHM

ypehaj".

5 ONCNYXWUBAHE

YkrbyunTe ypehaj, npe Hero wto ce npuonuxute
TpaBw koja Tpeba Aa ce ceye. Pe3Ha HUT Ha T3]
Ha4YMH JOCTWXE MakcumarnHy 6p3vHy obpTama.

5.1 [peknanawe 3awWTUTHOr cTpemeHa (03)

1. 3awTntHK cTpemeH (03/1) pykom Harmkwatu
npema gone (03/a), cBe ook He HanerHe (03/
b) y BogopaBHOM nonoxajy.

5.2 YxkibyuuBawe M UCKIbyuuBake ypehaja
Buaun ynytcteo 3a ynotpeby "Multitool — ocHoBHM
ypehaj".

5.3 [popyxaBare pe3He HATU Y TOKy paja
(04)
Pe3Ha HUT ce ckpahyje y TOKy paga v Kp3a ce.

1. [naBy ca pe3Hom HuTK (04/1) yBek NOHOBO
NpuTUCHUTE Ha TpaBksak (04/a). Ha oBaj
HauvH ce Komap HOBe pe3He HUTW oAMOTaBa
ca Kanema ca HUTW U NOTPOLUEHU Kpaj HUTK
61Ba ofceveHa o/ cTpaHe pesada HUTU
(04/2).

6 PAOHW MOCTYMNUU U PAOHA
TEXHMKA (05 — 08)

B Ypehaj HarHnTe Mano npema Hanpeg, (oko
30°), fa bucTe KOCUMN BPXOM PE3HE HUTW.
Moctynajte nonako (05).

B Ypehaj npu KoLehy paBHOMEPHO 3akpeTaTn
yAecHo v yneso (06).

B Bucoka TpaBa Mopa Ja ce KOCU Y criojeBuma.
YBek ngmte ogosro npema gone (07).

B Ypehaj Hajborbe ceve npu BUCOKO] Bp3uHM.
3ato HemojTe Aa npeonTepeTuTe ypehaj
cever-eM NpeBUCOKe TpaBse.

B [lpu npeonTtepehemny ypehaja y BUCOKO]
Tpasu, HUT ce 6rnokupa. Ogmax noamhu
ypehaj, kako 6u ce pactepeTno. Y
NPOTMBHOM MOXe Aa Aohe Ao TpajHuX
owrtehexa Ha MOTOpY.

B Ypehajem HemojTe Ja kocute npema TBpAUM
npenpekama (Hnp. angosu), Beh kocute
60o4HO. Ha Taj HaumH ce vyBa pesHa HuT (08).

= [pxuTte ypehaj farbe o oceTrbuBUX
Ourbaka. CTpeMeH 3a 3aWwTuTy NPeKnonuTn y
BOAOpaBaH Mosoxaj.
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7 OQOPXABAHA U HETA

/\ YNO30OPEHKE! OnacHocT oA
nocekoTuHa. OnacHOCT o NOcekoTUHa Npu
3axBaTamy y owTpe AenoBe Koju ce kpehy n
anaTe 3a pesatse.
= [Ipe pagoBa ogpxaBata, Here u Ynwhewa
yBeK uckrbyumte ypehaj. Missagute
akyynaTtop.

B [lpunukom pafoBa ogpxaBaha, Here u
ynwhera yBek HoCUTe 3alUTUTHE pykaBuLe.

7.1 3ameHa kanema ca HuTtu (09, 10)
Pe3epBHu kanem ca Hutu: bp.apt. 113349, y
KomnneTy of 2 komaga.

lNpedycnos: Ypehaj mopa fa Oyae UCKIbyYeH 1

akymynatop mopa fa 6yae yknoweH 13 OCHOBHOT

ypehaja.

BaRhewe 1 ymeTame Kanema ca HUTU

1. WcTtoBpemeHo nputucHyTu (09/a) oba
pyrmeTa 3a gebnokvparse (09/1) 1 cKMHyTH
(09/b) nokpmeky (09/2).

2. WsBagutwn (09/c) npa3aH kanem ca HUTK
(09/3).

3. YmetHyTun (10/a) HoB kanem ca Hutu (10/1).
lMputom BOAUTE padyHa Aa je onpyra noHOBO
YMETHyTa.

4. PesHy Hut (10/2) kpo3 oTtop (10/3) rmase c
pe3HOM HUTU n3Byhu Hanorbe.

5. Crasutu nokpmeky (10/4) n nputunckatu je
[OK He HanerHe.

6. YMeTHyTW akymymnaTop y OCHOBHU ypehaj.

[oBecTn pe3Hy HUT Ha XerbeHy AYXUHY

1. Yxkrbyuntu ypehaj.

2. [naBy ca pe3Hom HuTK (04/1) yBek NOHOBO
npuTUCHUTE Ha Tpaskak (04/a). Ha Taj HauuH
Ce KoMaj, HoBe pe3He HUTU ogMoTaBa ca
Kanema ca HuTu.

3. Wckrbyunte ypehaj n cavekajte ook ce pesHa
rnasa 3aycraBy.

4. KoHTponucaTut YXXUHY HUTW.

5. TlpeTxogHe Kopake NOHaBIbajTe TONNKO
YeCTo AOK pe3Ha HUT He Byae nmana
XKerbeHy AYXUHy.

8 CKIAOULWITEKE

HakoH cBake ynotpebe TeMerbuto oyncTute
ypehaj n, ako NocToju, CTaBuUTe CBE 3alUTUTHE
noknonue. Ypehaj gpxuTte Ha CyBOM MeCTy nog
Krby4yeM, U3BaH foMeTa Aele.

Mpe naysa y pagy, koje Tpajy ayxe of 30 faHa,

cnposecTtu cnepehe pagose:

B TemerbHO o4McTUTK ypehaj n YyBatun y cyBoj
npocTopujn.

9 TOMOHR Y CllYYAJY CMETHU

/\ OMPE3! OnacHocT oA nospeae. OWTpu 1
NoKpeTHW Aenosu ypehaja Mmory na aoseay A0
nospega.
= [lpunukom pagoBa ofpxaBaka, Here u

ynwhera yBek HocuTe 3alwTuTHeE pykasuLe!

CmeTHa Y3pok Yknawame

PesHun Kanem ca 3amMeHnTU kanem

KOHaL, ce Ha KOHLEeM je ca KOHLEM.

TPaHCMopTy npasaH.

je

HakHagHo.

Bpeme Tpasa je ®  CeuuTe TpaBy

Tpajara npesncoka Ha Behoj

akymyrnaTtop unu BUCUHM.

ace 3HaTHO npeBULLe = [yctute

cKkpaTWmo.  BraxHa. TpaBy Aa ce

OCYLLMN.

BucuHa Ceuute TpaBy Ha
cevyera je Behoj BUCUHN.
npesuLle
Mana.

MoTop [peLuka MotpaxuTe AL-

pagu, ann  ypehaja KO cepsuc.

Karnem ca

HWUTU Ce He

okpehe.

Ypehaj Kanem OuuncTntn Kanem

BMbpMpa KOHUa je KOHLa 1 3aMeHUTU

HEeobGMYHO.  3arnprbaH. ako je noTpebHo.
[pewwxa MoTtpaxute AL-
ypehaja KO cepsuc.

HopatHe Buau ynytcTBo 3a ynotpeby

CMeTHEe "Multitool — ocHoBHM ypehaj".

EH HAMOMEHA Kop cmeTHs1 Koje Hucy
HaBefeHe y 0BOj Tabenu unu Koje He MOXeTe Aa
OTKMOHUTE camu, obpaTuTe ce Halloj cnyxou 3a
KOPUCHUKE.
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TpaHcnopT

10 TPAHCNOPT

Mpe TpaHcnopTa cnposeauTte cnegehe mepe:

1. Wckrbyunte ypehaj.

2. WN3Bagutn akymynaTop u3 ocHOBHOr ypehaja.

3. OcHoBHu ypehaj n npukrbyyHn ypehaj
0[BOjUTU jefaH of Apyror.

H HANMOMEHA HasvsHu kanaumteT
akymynartopa usHocu npeko 100 Wh! 36or Tora
BOAWTE padyHa o cneaehum ynyTcTBuma 3a
TpaHcnopT!

CagpxaHu NMUTUjyM-jOHCKM akyMynaTop noanexe
3aKOHMMa O OMacHWM MaTtepujama, anv Moxe fa
ce TpaHcrnopTyje noA nojeaHOCTaBIbEHNM
ycrnoBuma:

= [IpyBaTHW KOPUCHMK B3 fofAaTHMX 3axTeBa
MOXe [a TpaHcrnopTyje HeowTeheH
akymynartop ApyMOM, YKOMUKO je ypehaj
CrnakoBaH npemMa 3axTeBuMa 3a Manonpogajy
N YKOITMKO TPaHCMOPT CAYXM1 NPVUBaTHOj
cBpCy.

= KomepumjanHu KOPUCHULM, KOjU BpLUE
TPaHCMopT Y KOMOMHALMjK Ca HUXOBOM
rmaBHOM AenaTHowwny (HMp. UCnopyke Ha
rpagunuwiTa Unu npeseHTaumje 1 ca Hbux),
Takohe mMory ga KopucTe OBO
nojeQHOCTaBIbeHE.

Y oba rope nomeHyTa criy4aja 06aBe3Ho Mopajy
a ce npedy3my Mepe npefoCTPoOXHOCTU Aa bu
ce cripeyuno ocnobahawe cagpxaja. Y apyrum
cnyyajeBumMa ce obaBe3HO MOpajy noLIToBaTh
oapenbe 3akoHa o onacHuM mMatepujama! Y
cryyajy Hempuapxasarba, nomrsaouy u
€BEeHTyarnHo NPeBO3HUKY MpeTe BUCOKE KasHe.

OcTane HanomeHe o npeBO3y U CTakby

B TpaHCnopToBaTu OAH. CNatu NNTUjyM-jOHCKe
akymynartope camo y HeowwTeheHoM cTamy!

B 3a TpaHCnopT akymynaTtopa KopucTutun
UCKIbY4YMBO OPUrMHAMHN KapToH 1nn
ogrosapajyhu kapToH 3a onacHe maTepuje
(Huje noTpebHO Koa akymynartopa ca
Ha3nBHUM KanauuteTom mMarum og 100 Wh).

B O6nenuTu OTBOpPEHE KOHTaKTe akymyrnaTopa
TpakoM, Kako 6u ce cnpeyno KpaTak cnoj.

®  OcurypaTtu akymyrnaTop O knusawa yHyTap
nakoBaksa, kako 61 ce cnpeunna owTehenwa
Ha akymynaTopy.

B 06e30eouTn UCNPaBHO O3Ha4YaBawe 1
[OKyMeHTauujy 3a crnane npurnmkom
TpaHcrnopTa OfH. crnakba (HNp. Npeko
cepBwuca 3a AOCTaBy nakeTta unu
Lwneguuuje).

B [IpeTxodHO ce uHopmucaTtn aa nu je moryh
TpaHCMnopT npeko n3abpaHor npyxaoua
ycnyra u AeknapucaTit NOLWNIbKY.

[Mpenopy4yjeMo ykIbyumBake CTpyyHaka 3a

onacHe maTtepuje paau npunpeme MoLUnrbKe.
MpuapxaBajTe ce n eBeHTyanHnx AogaTHUX

HaLMOHarnH1x nponuca.

11 OAJIATABE

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NEeKTPUYHUM
1 enekTpoHckum ypehajuma (ElektroG)
®  CTapu eNeKTPUYHU 1 eNEKTPOHCKM
Ej ypehaju He Tpeba ga ce bauajy ca
— KyhHuM cmehem, Beh Tpeba aa ce
NoABprHy OfiBajakby 1 COpTUPary OAOH.
peuvknupaty!
®  Crape GaTtepuje unv akymynaTtopu Koju
Hucy chukcHo yrpafeHn y ctapu ypehaj,
npe npegaje Mopajy aoa ce nssage!
HbuxoBo ognarawse Ha oTnag je
perynuncaHo 3akoHoM o baTtepujama.

L BnacHuk O[H.KOPUCHUK eNEKTPUYHNX N
ereKTPOHCKUX ypehaja cy no ncreky
HUXOBOT Beka ynoTpebe 3aKoHCKM
obaBe3Hun Aa nx spare.

®  Kpaju KOPUCHUK CHOCK OArOBOPHOCT
3a Bpucarse CBOjVX NMYHMX NnoaaTaka
13 ctapor ypehaja koju Tpeba noa ce
oanoXu Ha otnan!

Cvmbon npeLpTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Hauu Aa
CTapy enekTpPUYHN 1 enekTPoHCKK ypehajn He
CMejy Aa ce oanaxy 3ajegHo ca kyhHum cmehem.

CTapu eneKkTpuYHM 1 enekTpoHckn ypehaju
GecnnatHo mMory Aa ce npeaajy Ha cnegehum
MecTuma:

B JaBHa MecTa 3a oanarake oTnaga ofH.
HEroBO MpuKynrbake (HNp. KOMyHanHa
cToBapuLlTa)

B [IpogajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOMUKO Cy
Tprosumn ob6aBesHn ga npuxeaTe BpaheHn
NpOoM3BO/ UM ako AOBPOBOILHO HyAE TakBy
yenyry.

OBe un3jaBe Baxxe camo 3a ypehaje koju ce

yrpahyjy n npoaajy y 3emrsama EBponcke yHuje

1 Ha Koje ce MpuMemyje eBporncKa QupeKkTmea

2012/19/EY. Y 3emrbama nsBaH EBponcke yHuje

MOry ce NpuMerVBaTh Heke Apyre oapeabe 3a

ofnarame CTapux enekTPUYHMX U eneKTPOHCKUX

ypehaja.
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HanowmeHe y Be3u ca 3akoHOM o GaTepujama
(BattG)

&

Crape baTepuje v akymynaTopu He
Tpeba fa ce 6auajy ca kyhHuMm
cmehewm, Beh Tpeba ga ce noaBpruy
ofBajakby U COpTUPakby OAH.
peuuknupamy!
® Y cBpxy 6e36enHor Bahena 6atepuja
1 akymynaTtopa u3 eneKkTpuyHor
ypehaja n pagu nHdpopmaumja o
HUXOBOM TUMY OfH. XEMUjCKOM
cuctemy, BoauTe padyHa O ocTanum
nogaumma y ynyTcTey 3a ynotpeby
OfH. MOHTaxy.
B BrniacHuK OfH. KOPUCHUK BaTepuja n
akymyrnartopa cy Nno UCTeKy HUXoBor
Beka ynotpebe 3akoHcku obaBe3Hu aa
ux BpaTte. Bpahame je orpaHuyeHo Ha
npeaajy konnyvHa yobuyajeHux 3a
nomahnHCTBO.

Crape b6aTepuje mory ga cagpxe LUTETHe
martepuje Unu Teluke meTare, koju 6u mornu ga
HaLLKOAE XXUBOTHO] CPEAVHN UMW 30paBrby.
Mpepapa ctapux 6atepuja n kopuwhere y
HVMa cagpXXaHux pecypca AONpPUHOCHK 3alTUTH
oBa [Ba fparoueHa pecypca.

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTrnaTke 3Hauu aa
BaTepuje 1 akymynaTtopu He CMejy Aa ce oanaxy
3ajegHo ca kyhHuMm cmehewm.

Ako ce ocum Tora ucnog kaHte 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHga 1o o3HayaBa
cnepehe:

®  Hg: batepuja cagpxw Buwwe of 0,0005 %

Xnse

®  Cd: batepwuja cagpxw Buwe og 0,002 %
Kagmujyma

B Pb: batepuja cagpxu Buwe og 0,004 %
ornosa

AkymynaTopu n 6aTtepuje 6ecnnatHo mory aa ce

npepajy Ha cnegehum mectuma:

B JaBHa MecTa 3a oanarake oTnaga ofH.

HEroBO MPUKYMNIbake (HNp. KOMyHanHa
cToBapuLTa)
MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje n akymynatope
MecTa 3a Bpahane 6atepuja u akymynatopa
MecTo Bpahara ko npoussohava (ako Huje
unaH 3ajegHu4Kor cuctema Bpahama)

OBe un3jaBe Baxe camo 3a akymynartope u

6aTtepuje koju ce npoaajy y 3emrbama EBponcke

YHUje 1 Ha Koje Cce NpuMekbyje eBporncka

avipektmBa 2006/66/E3. Y 3emrbama nsBaH

EBponcke yHuje Mory ce npuMerMBaTh Heke
apyre oapente 3a oanarake akymynaTopa u
batepuja.
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ﬂ rapaHLMja

12 TAPAHLUUJA

EBeHTyanHe rpeLuke y matepujany unv npousBoamy Ha ypehajy nonpaesmhemMo 3a Bpeme 3aKOHCKOT
poka 3acTape npaBsa Ha rapaHuujy 3a HeflocTaTke Npema ConcTBEHOM U360opy nonpasrbakeM 1nu
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npaBy Apxase Yy kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawa rapaHTHa 13jaBa BaX1 caMo y cny4ajy: [apaHuuja NpecTaje ga Baxu y cnyyajy:
®  [pyMeHe OBMX YNyTcTaBa 3a ynotpeby B caMOMHULMjaTMBHMX NOKyLUaja MonpaBKu
B cBpCHCXOAHOr Kopulhera B CaMOMHULMjaTUBHUX TEXHUYKUX N3MEHa

L] yn0Tpe6e OpUrnHasNnHux pes3epBHUX genoea B HeHaMeHcKor kopulhera

["apaHumja He obyxBarTa:
B owrTeheka naka Koja ce CBOAEe Ha HOPMArnHO TpoLUeHe

®  noTpoLllHe aenose KOjVI Cy Ha KapTuuu pe3epBHUX AerioBa O3HAYEHN paMOM | XXXXXX (X)

["apaHTHW poK Moynkbe Aa Teve of AaTyma KynoBuHe of CTpaHe NpBOr Kpajwer kKopucHuka. MepoaasaH
je AaTym Ha padyHy. Ca 0BOM 13jaBOM O rapaHuujy 1 OpuUriHanHuM padyHom obpatute ce npogasLy
unu Hajonwxoj onatwheHoj cepBMcHOj paanoHnun. OBOM 13jaBOM Ce He Mesajy 3aKoHCKa npasa Koja
Kynai, umMa npema npofasLy Yy crny4ajy HegocTaTaka.

13 NPEBOO OPUTMHAITHE EY/E3 U3JABE O YCKITABEHOCTU
Buan ynytctBo 3a ynotpeby "Multitool MT 40 — ocHoBHM ypehaj".
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSLUGI
Spis tresci

1 Informacje dotyczgce niniejszej instrukc;ji
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7 Konserwacja i pielegnacja...........ccccceeennee. 86
7.1 Wymiana szpuli zytki (09, 10)............. 86

8 Przechowywanie ...........ccoccciiiiiiiiiieenns 86
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12 GWAranCja .......cooueviiieiiieiiesie e 89

13 Tlumaczenie oryginalnej deklaracji zgod-
NOSCi UE/WE ..o 89

1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sa ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

®  Przed uruchomieniem nalezy doktadnie prze-
czytaé niniejszg instrukcje obstugi. Jest to ko-
nieczne dla zapewnienia bezusterkowej pra-
cy i bezpiecznej obstugi.

®  Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informacji
dotyczacych urzadzenia.

®m  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcja obstugi.

®  Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Objasnienia rysunkowe i stowa

ostrzegawcze

/N\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.
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Opis produktu

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpie-
czenstwo mogace prowadzi¢ do szkod rzeczo-
wych.

H WSKAZOWKA Szczegoine wskazowki
utatwiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

Nasadka podkaszarki do trawy umozliwia usuwa-
nie trawy i podobnych roslin z czesci ogrodu nie-
dostepnych dla kosiarki do trawy (np. przy mu-
rach, w naroznikach budynkéw, pod krzewami).

21 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
(01)
Nasadka podkaszarki do trawy jest przeznaczona
wytgcznie do zastosowania z urzgdzeniem pod-
stawowym. Cate urzagdzenie jest przeznaczone
do ciecia migkkiej trawy i podobnych roslin. Nale-
zy przy tym prowadzic¢ je przy podiozu.
Urzadzenie podstawowe i urzadzenia doczepiane
sg przeznaczone wytgcznie do uzytku w sektorze
prywatnym. Kazde inne zastosowanie oraz nie-
dozwolone zmiany lub modyfikacje traktowane sg
jako eksploatacja niezgodna z przeznaczeniem i
prowadzg do utraty gwarancji i waznosci deklara-
cji zgodnosci (znak CE) oraz do wytaczenia
wszelkiej odpowiedzialnosci producenta za szko-
dy poniesione przez uzytkownika lub osoby trze-
cie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidiowe

uzycie
®  Nie przycina¢ krzewow, zywoptotow, drzew
lub kwiatow.
= Nie unosi¢ urzadzenia od podtoza podczas
pracy.

2.3 Zagrozenia resztkowe

Nawet podczas uzytkowania urzgdzenia zgodnie
z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-
zyko resztkowego, ktorego nie da sie wykluczyc¢.
Z rodzaju i konstrukcji urzgdzenia — w zalezno-
$ci od zastosowania — moga wynikac nastepuja-
ce, potencjalne zagrozenia:

®  Odrzucanie cietego materiatu, ziemi i matych

kamieni

QOdrzucanie odcietych kawatkow zytki tngcej

Wdychanie czgstek cietego materiatu przy
zaniechaniu zastosowania srodkéw ochrony
oddechowe;j.

®  Uszkodzenie stuchu przy zaniechaniu stoso-
wania ochrony stuchu.

B Rany ciete w przypadku kontaktu z obracaja-
cg sie zytka tnaca.

2.4 Symbole umieszczone na urzadzeniu
Symbol Znaczenie

A

T

Zachowa¢ szczegolng ostroznosc
podczas obstugi urzgdzenia!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje eksploataciji!

Zachowac bezpieczny odstep!

Nie dopuszczaé o0s6b trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

Uzywac ochrony stuchu i okularéw
ochronnych!

Odstep miedzy urzgdzeniem a oso-
ba trzecig wokot uzytkownika musi
wynosi¢ co najmniej 15 m.

Nie uzywac w czasie deszczu!
Chroni¢ przed wilgocia!

2.5 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

Tarcza ochronna

Chroni uzytkownika przed obracajgca sie zytkg
tngca i odrzucanymi obiektami.

Palgk ochronny

Chroni rosliny i inne osoby przed obracajacg sie
zytka tngca. Dodatkowo zytka tngca jest chronio-
na przed nadmiernym zuzyciem podczas cigcia
przy murach.
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2.6 Przeglad produktu

3
3

Nr Element
1 Glowica tngca z silnikiem

2 Tarcza ochronna

3 Odcinak zyiki

4 Palgk ochronny

5  Gtowica zyiki ze szpulg zyiki
6  Uchwyt, regulowany

7

Ztagcze do urzadzenia podstawowego

ZASADY BEZPIECZENSTWA

.1 Operator

Osoby ponizej 16. roku zycia
oraz niezaznajomione z in-
strukcjg obstugi nie mogg uzy-
wac urzgdzenia. Przestrzegac
ewentualnych krajowych prze-
pisow dotyczgcych bezpie-
czenstwa w zakresie minimal-
nego wieku uzytkownika.
Zabrania sie eksploatacji
urzgdzenia pod wptywem al-
koholu, srodkéw odurzajgcych
lub lekow.

3.2 Srodki ochrony osobistej
®m Aby unikng¢ urazéw gtowy
I konczyn oraz uszkodzenia
stuchu, nalezy nosi¢ na sobie
przewidziane przepisami
odziez i wyposazenie ochron-
ne.

m Srodki ochrony osobiste;:
Kask ochronny, okulary
ochronne i ochrona drog
oddechowych
Dtugie spodnie i mocne
obuwie
Podczas konserwaciji
i przeglagdow: Ochronne re-
kawice robocze

3.3 Bezpieczenstwo na
stanowisku pracy

® Pracowac tylko przy swietle
dziennym lub przy bardzo ja-
snym sztucznym swietle.

® Przed rozpoczeciem pracy
nalezy usungc¢ niebezpieczne
przedmioty z obszaru robo-
czego, np. gatezie, kawaflki
szkta i metalu, kamienie.

m Zwracac¢ uwage na wiasne
bezpieczenstwo.

3.4 Bezpieczenstwo os6b
i zwierzat
m Uzywac urzgdzenia tylko do
tych prac, do ktorych jest ono
przeznaczone. Zastosowanie
niezgodne z przeznaczeniem

442345 ¢
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moze prowadzi¢ do obrazen
lub uszkodzenh.

m \Wigczac urzadzenie tylko wte-
dy, gdy w obszarze roboczym
nie przebywajg osoby ani
zwierzeta.

® Trzymac rece, nogi i inne cze-
Sci ciata z dala od ruchomych
czesci urzgdzenia (np. fancu-
cha thgcego, mechanizmu
tngcego).

m Czesci urzgdzenia, jak np.
ostony silnika i narzedzia tna-
ce, mogqg podczas pracy roz-
grzac sie do wysokich tempe-
ratur. Nie nalezy ich dotykac.
Po wytgczeniu zaczekaé, az
ostygna.

3.5 Bezpieczenstwo

urzadzenia

m Uzywac urzgdzenia wytgcznie
w nastepujgcych warunkach:

Urzadzenie nie jest zabru-
dzone.

Urzadzenie nie wykazuje
uszkodzen.

Wszystkie elementy obstu-
gowe muszg by¢ sprawne.

m \Wszystkie uchwyty urzgdze-
nia muszg byc¢ suche i czyste.

® Nie przecigzac urzgdzenia.
Jest ono przeznaczone do
lekkich prac na terenach pry-
watnych. Przecigzenia powo-
dujg uszkodzenia urzgdzenia.

® Nigdy nie uzytkowac urzadze-
nia ze zuzytymi lub uszkodzo-
nymi czesciami. Uszkodzone
czesci wymienia¢ zawsze na
oryginalne czesci zamienne
producenta. Uzytkowanie
urzgdzenia ze zuzytymi lub
uszkodzonymi czesciami po-
woduje uniewaznienie rosz-
czen gwarancyjnych po stro-
nie producenta.

3.6 Bezpieczenstwo
elektryczne
® Aby unikng¢ zwarc i zniszcze-
nia podzespotow elektrycz-
nych:
Zabezpieczy¢ urzadzenie
przed wilgocig i nie uzywac
go w czasie deszczu.
Nie spryskiwac urzgdzenia
woda.
Nie otwierac urzgdzenia.

H WSKAZOWKA Stosowac
sie do wskazéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa zawartych

w osobnych instrukcjach eksplo-
atacji akumulatora i fadowarki.

3.7 Zasady bezpieczenstwa
dotyczaca podkaszarki
do trawy

3.7.1 Wskazéwki dotyczace
pracy
® Obstugiwaé urzgdzenie za-
wsze obiema rekami.
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m Zawsze trzymac rece i stopy z
dala od elementu tngcego,
przede wszystkim w trakcie
wigczania silnika,

® Po wylgczeniu silnika zacze-
kac na zatrzymanie urzgdze-
nia thgcego.

m Ciety materiat usuwac wytgcz-
nie po zatrzymaniu silnika
i urzadzenia tngcego.

m Ze wzgledu na niebezpie-
czenstwo odniesienia ran cie-
tych nie dotykac obcinacza
zytki niezabezpieczonymi re-
kami.

® Po wyciggnieciu nowej zyiki
urzgdzenie nalezy zawsze
trzymacé w normalnej pozyciji
roboczej, zanim zostanie uru-
chomione.

® Nie uzywac metalowej zyikKi
tnacej!

m Stale utrzymywac ostone
ochronng, urzgdzenie tngce
i silnik w stanie wolnym od
resztek skoszonej trawy.

m Osoby niezaznajomione
z pracg urzgdzenia powinny
przec¢wiczy¢ obchodzenie sie
Z nim przy wytgczonym silni-
Ku.

m Podczas pracy na zboczu:
Zabrania sie uzytkowania
urzgdzenia na gtadkich lub
Sliskich zboczach.

Zawsze kosi¢ poprzecznie
do zbocza, nigdy w gore
lub w dot.
Zawsze sta¢ pod urzgdze-
niem tngcym.

m W przypadku trafienia na ciato

obce:

Wytgczy¢ silnik.
Sprawdzi¢ urzgdzenie pod
wzgledem uszkodzen.

3.7.2 Obcigzenie drganiami

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpie-
czenstwo stwarzane przez
drgania. Rzeczywiste wartosci
emisji drgan podczas uzywania
urzgdzenia mogg odbiegac¢ od
wartosci podanych przez produ-
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centa. Przed i w trakcie uzywa-

nia nalezy uwzgledni¢ nastepu-

jace czynniki:

m Czy urzadzenie jest uzytko-
wane zgodnie z przeznacze-
niem?

m Czy materiat jest ciety lub ob-
rabiany w odpowiedni spo-
séb?

m Czy urzadzenie znajduje sie
w prawidtowym stanie uzytko-
wym?

m Czy narzedzie tngce jest pra-
widtowo naostrzone lub czy
jest zamontowane odpowied-
nie narzedzie thgce?

m Czy sg zamontowane uchwyty
i, W razie potrzeby, uchwyty
wibracyjne oraz czy sg one
trwale potgczone z urzgdze-
niem?

m Uzytkowac urzgdzenie jedynie
z predkoscig obrotowg wyma-
gang dla danej pracy. Unikac
maksymalnej predkosci obro-
towej, aby zmniejszy¢ poziom
hatasu i wibraciji.

m \Wskutek niewtasciwego uzyt-
kowania i konserwacji moze
dojs¢ do zwiekszenia poziomu
hatasu i drgan urzgdzenia.
Prowadzi to do niekorzyst-
nych skutkéw zdrowotnych. W
tym przypadku nalezy nie-
zwiocznie wytgczy¢ urzgdze-

nie i zleci¢ naprawe jednemu
z autoryzowanych warsztatow
serwisowych.

Stopien obcigzenia przez
drgania zalezy od rodzaju wy-
konywanej pracy i sposobu
wykorzystania urzgdzenia.
Nalezy oceniac te czynniki i
stosowac odpowiednie prze-
rwy w pracy. Spowoduje to
znaczne zmniejszenie obcig-
zenia przez drgania w trakcie
catej pracy.

Dtuzsze uzywanie urzadzenia
wystawia operatora na dziata-
nie wibracji i moze powodo-
wac problemy z krgzeniem
krwi (,biaty palec”). Aby
zmniejszy¢ to ryzyko, nalezy
nosic¢ rekawice i rozgrzewac
dtonie. W przypadku stwier-
dzenia objawu ,biatego palca”
nalezy niezwtocznie udac sie
do lekarza. Do tych objawow
nalezg: brak czucia, utrata
wrazliwosci, cierpniecie, swe-
dzenie, bdl, utrata sity, zmiana
koloru lub stanu skéry. Z re-
guty te objawy dotyczg pal-
cow, dtoni lub pulsu. Przy ni-
skich temperaturach to ryzyko
sie zwieksza.

W ciggu dnia pracy nalezy
wykonywac dtuzsze przerwy,
aby odpoczgc¢ od hatasu i wi-
bracji. Zaplanowac prace tak,
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aby stosowanie urzgdzen,
ktére wytwarzajg silne wibra-
cje, roztozy¢ na kilka dni.

m W przypadku stwierdzenia
nieprzyjemnego uczucia lub
przebarwienia skory na dto-
niach podczas uzytkowania
urzgdzenia, nalezy niezwtocz-
nie przerwac prace. Uwzgled-
ni¢ wystarczajgco dtugie prze-
rwy w pracy. Zaniechanie
przerw w pracy moze dopro-
wadzi¢ do wystgpienia zespo-
tu wibracyjnego dtoni i ramie-
nia.

® Nalezy zminimalizowac ryzy-
ko narazenia na drgania.
Utrzymywac urzadzenie zgod-
nie ze wskazéwkami zawarty-
mi w instrukcji obstugi.

m Jedli urzagdzenie jest czesto
uzywane, nalezy zakupic ak-
cesoria zabezpieczajgce
przed drganiami (np. uchwyty)
u specjalistycznego sprze-
dawcy.

®m Nie uzywac urzgdzenia przy
temperaturach nizszych niz
10 °C. Ustali¢ plan pracy,
umozliwiajgcy ograniczenie
obcigzenia drganiami.

3.7.3 Obcigzenie hatasem

Okreslony poziom obcigzenia
hatasem generowanym przez
opisywane urzgdzenie jest nie-

unikniony. Gto$ne prace zapla-
nowac¢ w dopuszczonym i wy-
znaczonym do tego czasie.

W razie potrzeby uwzgledni¢
czasy odpoczynku i ograniczy¢
czas pracy do najbardziej wyma-
ganych czynnosci. Dla ochrony
wiasnej i ochrony oséb przeby-
wajgcych w poblizu zaleca sie
stosowanie odpowiedniej ochro-
ny stuchu.

4 MONTAZ | URUCHOMIENIE

4.1 Montaz tarczy ochronnej (02)

1. Natozy¢ tarcze ochronng (02/01) na gtowice
tngca (02/02) (02/a).

2. Wkrecic sruby mocujgce (02/03), aby zabez-
pieczy¢ tarcze ochronng przed odpadnieciem
(02/b).

4.2 Montaz rekojesci

Patrz instrukcja obstugi ,Multitool MT 40 — urza-
dzenie podstawowe”.

4.3 Nakladanie urzadzenia doczepianego na
urzadzenie podstawowe

Patrz instrukcja obstugi ,Multitool MT 40 — urza-
dzenie podstawowe”.

5 OBSLUGA

Wiaczy¢ urzadzenie, zanim zblizy sie do trawy,
ktéra ma zostaé przycieta. W ten sposéb zytka
tngca osigga maksymalng predkos$¢ obrotowa.

5.1 Przekladanie patgka ochronnego (03)

1. Pochyla¢ patak ochronny (03/1) recznie w doét
(03/a), az zablokuje sie w pozycji poziome;j
(03/b).

5.2 Wiaczanie i wylgczanie urzgdzenia

Patrz instrukcja obstugi ,Multitool MT 40 — urzg-

dzenie podstawowe”.

5.3 Przedtuzanie zytki tnagcej podczas pracy

(04)

Zytka tngca skraca sie podczas pracy i ulega

strzepieniu.

1. Gtlowica zytki (04/1) stale muskac trawe (04/
a). Zapewnia to rozwijanie kawatka nowej
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Nawyki i technika pracy (05-08)

zytki tngcej ze szpuli zytki i odcinanie zuzytej
koncowki zytki przez obcinacz zytki (04/2).

NAWYKI | TECHNIKA PRACY (05-08)

B Pochyla¢ urzadzenie lekko do przodu
(ok. 30°), aby kosi¢ koncowka zytki tnacej.
Porusza¢ sie powoli (05).

®  Podczas koszenia odchyla¢ urzadzenie row-
nomiernie w prawo i w lewo (06).

B Diugg trawe kosic¢ etapami. Zawsze zaczynac
od gory i przesuwac sig w dot (07).

®  Urzadzenie przycina najlepiej przy bardzo
duzej predkosci. Dlatego tez nie nalezy prze-
cigzac urzgdzenia przez ciecie diugiej trawy.

® W przypadku przecigzenia urzgdzenia w bar-
dzo wysokiej trawie zytka ulega zablokowa-
niu. Natychmiast unie$¢ urzgdzenie, aby je
odcigzy¢. W przeciwnym przypadku moze
doj$¢ do trwatego uszkodzenia silnika

®  Nie kosi¢ urzadzenie bezposrednio w kierun-
ku twardych przeszkdd (np. muréw), lecz ko-
si¢ bokiem. Zapewnia to ochrone zyiki tnacej
(08).

®  Nie zbliza¢ urzadzenia do delikatnych roslin.
Roztozy¢ patgk ochronny do pozycji pozio-
mej.

7 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych. Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych w przypadku kontaktu z ru-
chomymi czgs$ciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami tngcymi.

B Przed przystgpieniem do prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze wytgczy¢ urzgdzenie. Wy-
montowaé¢ akumulator.

B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

7.1 Wymiana szpuli zytki (09, 10)

Wymienna zytka: Nr art. 113349, zestaw 2 szt.

Warunek: Urzadzenie musi by¢ wytgczone i aku-

mulator musi by¢ wyciggniety z urzgdzenia pod-

stawowego.

Wyciaganie i wktadanie szpuli zytki

1. Nacisng¢ jednoczesnie oba przyciski zwal-
niajgce (09/1) (09/a) i zdja¢ ostone (09/2) (09/
b).

2. Wyciagna¢ pustg szpule zytki (09/3) (09/c).

3. Wiozy¢ nowa szpule zytki (10/1) (10/a). Zwro-
ci¢ przy tym uwage na to, aby sprezyna byta
ponownie zamontowana.

4. Wywlec zytke tngca (10/2) przez otwor (10/3)
gtowicy zytki na zewnatrz.

5. Zatozy¢ i docisng¢ ostone (10/4), az ulegnie
zablokowaniu.

6. Wiozy¢ akumulator do urzgdzenia podstawo-
wego.

Regulowanie zytki tnagcej do zadanej diugosci

1. Wiacz urzadzenie.

2. Gfowica zytki (04/1) stale muskac trawe (04/
a). Zapewnia to rozwijanie kawatka nowe;j
zyiki tnacej ze szpuli zytki.

3. Wylgczy¢ urzadzenie i zaczekaé, az gtowica
tngca sie zatrzyma.

4. Kontrolowa¢ dtugos¢ zytki.

5. Powtarzac oba poprzednie kroki, az zostanie
osiggnieta zadana dtugos¢ zytki tnacej.

8 PRZECHOWYWANIE

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczysci¢

urzadzenie i, jesli sg dostepne, zatozy¢ pokrywy

ochronne. Urzadzenie przechowywaé w suchym,

zamykanym pomieszczeniu niedostepnym dla

dzieci.

Przed przerwami w eksploataciji trwajgcymi dtuzej

niz 30 dni wykona¢ nastepujgce czynnosci:

®  Doktadnie oczysci¢ urzgdzenie i przechowy-
wac je w suchym pomieszczeniu.

9 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzgdzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

Usterka Przyczyna  Usuwanie
Zytkatngca Szpula zytki  Wymieni¢ szpule
nie jest po-  jest pusta. zyki.

dawana.
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Transport
Usterka Przyczyna  Usuwanie doéw, o ile jest on zamontowany w sposéb
przeznaczony do handlu detalicznego,
Wyrazny Zbyt wysoka ®  Przycig¢ tra- a transport stuzy wylgcznie do celéw prywat-
spadek cza- lub zbyt wil- we na wiek- nych.
su pracy gotna trawa. szej wysoko- ®  Uzytkownicy komercyjni, ktorzy realizujg
akumulato- SCl. transport w zwigzku ze swojg gtéwng dziatal-
ra. = Pozostaw tra- noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
we do wy- pokazoéw) uproszczenia te mogg réwniez
schnigcia. obowigzywaé.
Zbyt mata Przyciaé trawe na W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-
wysokosé wiekszej wysoko- nie podjg¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu
przycinania.  Sci. zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-
. o wzglednie przestrzegac¢ przepiséw dotyczgcych
Silnik pra-  Btad urza-  Skontaktuj si¢ z substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-
cuje, ale  dzenia serwisem AL-KO. przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-
szpula zytki nikowi grozg surowe kary.
sie nie ob- L.
raca. Pozostate wskazéwki dotyczace transportu
i wysyiki
Urzadzenie = Szpula zytki  Oczysci¢ szpulg = Akumulatory litowo-jonowe transportowaé
wibruje jest zabru- zytki, w razie po- badz wysyta¢ wytgcznie w nieuszkodzonym
w nietypo-  dzona. trzeby wymienié. stanie.
wy sposob. . . . .
Btad urza- Skontaktuj sie z ® Do transportu akumulatora uzywaé wytgcznie
dzenia serwisem AL-KO. oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
Inne usterki  Patrz instrukcja obstugi ,Multitool tonu dia towaréw niebezpiecznych (nie jest to

MT 40 — urzadzenie podstawo-
we”.

H WSKAZOWKA W przypadku zaktécen,
ktore nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub ta-
kich, ktorych nie mozna usung¢ we wtasnym za-
kresie, nalezy skontaktowa¢ sie z naszym dzia-
tem obstugi klienta.

10 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-

Sci:

1. Wytaczy¢ urzgdzenie.

2. Wymontowac¢ akumulator z urzadzenia pod-
stawowego.

3. Roztaczy¢ urzgdzenie podstawowe i urzg-
dzenie doczepiane.

EH WSKAZOWKA Energia znamionowa aku-
mulatora wynosi ponad 100 Wh! Z tego wzgledu
nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie

podlega przepisom prawa o substancjach niebez-

piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
akumulator po drogach bez dalszych nakfa-

wymagane w przypadku akumulatoréw o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

m  Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

®  Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

B Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesyiki podczas transportu bgdz
wysytki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedycji).

®m  Uzyska¢ wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesytke.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-

sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-

bezpiecznych. Przestrzega¢ réwniez ewentual-
nych dodatkowych przepiséw krajowych.
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Utylizacja

11 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)

B Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie mogg by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktore

nie sg na state wbudowane w zuzytym
urzgdzeniu, nalezy wyciggna¢ przed
oddaniem urzgdzenia! Ich utylizacja
jest regulowana przez ustawe o zuzy-
tych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych sg
prawnie zobowigzani do ich oddania po
Zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za
usuniecie danych osobowych z utylizo-
wanego urzadzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-
troniczne nie mogg byc¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujgcych
punktach zbiorki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-

zgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)
®  Zuzyte baterie i akumulatory nie moga
E by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
— darstwa domowego, lecz nalezy przeka-
zac je do osobnej zbidrki lub utylizacji.
®  |nformacje na temat bezpiecznego wy-
ciggania baterii lub akumulatoréow
z urzadzenia elektrycznego oraz infor-
macje na temat ich typu lub systemu
chemicznego sg zawarte w odpowied-
niej instrukgji obstugi lub montazu.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii
i akumulatoréow sg prawnie zobowigza-
ni do ich oddania po zuzyciu. Zwrot
ogranicza sie do przekazania standar-
dowych ilosci wystepujacych w gospo-
darstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-
wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-
g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-
dujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,
oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci
®  Cd: Bateria zawiera wiecej niz 0,002% kadmu
®  Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004% ofowiu
Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie
oddaé w nastepujgcych punktach zbiorki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i baterii;
punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywac¢ mo-
g3 inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-
réw i baterii.

88

GTA 4030



12 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

B stosowania oryginalnych czesci zamiennych.
Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie¢ do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajgc niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.

13 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE
Patrz instrukcja obstugi ,Multitool MT 40 — urzadzenie podstawowe”.
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1 K TOMUTO NAVODU K POUZITI

® U némecké verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

B PFed uvedenim do provozu si bezpodminec-
né peclivé prectéte tento navod k pouziti. To
je predpokladem bezpecéné prace a bezpro-
blémové manipulace.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®  Pfedavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

B Prectéte a dodrzujte bezpe€nostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Vysvétleni symbolii a signalnich slov

/\ NEBEZPECI! Oznaduje bezprosttedné hro-
zici nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/N OPATRNE! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, kterd by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Nastavcem strunové sekacky mizete odstrario-
vat travu a podobny porost z oblasti vasi zahra-
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Popis vyrobku

ALKO

dy, kterych nelze dosahnout sekackou (napf. u
zdi, v rozich budovy, pod kefi).

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem (01)
Nastavec strunové sekacky muaze byt pouzit vy-
hradné jen v soucinnosti se zakladnim pfistrojem.
Cely pfistroj je uréen k sekani mékké travy a po-
dobného porostu. Sekani pfitom musite provadét
ze zeme.

Zakladni pfistroj i pfidavné stroje jsou urceny vy-
hradné jen k pouZziti v soukromém sektoru. Jakeé-
koliv jiné pouzivani a dale nepovolené prestavby
a dodate¢né montaze budou povazovany za pou-
Ziti k jinému nez ur¢enému ucelu a maji za nasle-
dek propadnuti zaruky, dale ztratu konformity
(znacka CE) a odmitnuti jakékoli odpovédnosti za
$kody zplsobené uzivateli nebo treti strané ze
strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

®  Nesekejte kefe, Zivé ploty, stromy nebo kvéti-
ny.

B Stroj béhem provozu nezvedejte ze zemé.

2.3 Zbytkova nebezpedi

| pfi Fadném pouzivani stroje ke stanovenému

Ucelu vzdy zbyva zbytkové riziko, které nelze vy-

lou€it. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt

podle pouziti odvozena nasledujici potencialni
ohrozeni:

®m  (Odlétavani posekanych pfedmétl, zeminy a
kaminku
Odlétavani ¢asti struny
Vdechovani €astic fezaného zbozi, jestlize
nemate nasazenou ochranu dychacich orga-

nd.

B Poskozeni sluchu, jestlize nenosite ochranu
sluchu.

®  Rezna poranéni pfi sahnuti na otagejici se
strunu

2.4 Symboly na stroji
Symbol Vyznam

A
©

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu si pfe-
¢téte navod k pouziti!

Symbol Vyznam

Dodrzujte bezpe€nostni vzdalenost!

Treti osoby drzte stranou nebez-
pecné oblasti!

Noste ochranu sluchu a ochranné
bryle!

Vzdalenost mezi strojem a nezu-
¢astnénymi osobami musi kolem
uzivatele €init minimalné 15 m.

Nepouzivat pfi desti! Chranit pred
vlhkosti!

2.5 Bezpecnostni a ochranna zarizeni
Ochranny stit

Chrani uzivatele pfed rotujici strunou a odlétava-
jicimi pfedméty.

Ochranny tfrmen

Chrani rostliny a ostatni osoby pfed rotujici stru-
nou. Navic je struna pfi sekani u zdi chranéna
pred nadmérnym opotiebenim.

2.6 Prehled vyrobku

442345 ¢
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Bezpecénostni pokyny

Stavebni dilec

Zaci hlavice s motorem
Ochranny $tit
Odrezavac struny
Ochranny tfmen
Strunova hlava s civkou

Rukojet, nastavitelna

N o oA w N s O

Spojka pro zakladni pfistroj

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 Obsluha

m Miladistvi mladsi 16 let nebo
osoby, které nejsou sezname-
ny s navodem k pouziti, ne-
sméji stroj pouzivat. Respek-
tujte eventualni zemské speci-
fické bezpec€nostni predpisy
tykajici se minimalniho véku
uzivatele.

® Neobsluhujte stroj pod vlivem
alkoholu, drog nebo Iéka.

3.2 Osobni ochranné
vybaveni
m Aby se predeslo zranéni hlavy
a koncetin, jakoz i poSkozeni
sluchu, je tfeba nosit odév a
ochranné vybaveni podle
predpisu.
m Osobni ochranné vybaveni se
sklada z:
Ochranna helma, ochranné
bryle a ochrana dychacich
organu
dlouhé kalhoty a pevna
obuv

pfi udrzbé a péci: ochranné
rukavice

3.3 Bezpecnost na pracovisti
® Pracujte jen za denniho svétla

nebo za velmi jasného umélé-
ho osvétleni.

Pfed zahajenim prace z pra-
covni oblasti odstrarte nebez-
pecné pfedméty, napf. vétve,
kusy skla a kovu, kameny.

®m Dbejte na vlastni stabilitu.

3.4 Bezpecnost osob a zvirat
m Stroj pouZivejte jen k té praci,

pro kterou je urCen. Pouziti k
jinému nez uréenému ucelu
muUze mit za nasledek porané-
ni i poSkozeni vécnych hod-
not.

Stroj zapnéte jen tehdy, jestli-
Ze se v pracovni oblasti nena-
chazeji zadné osoby a zvifa-
ta.

Ruce nebo nohy, popf. jiné
Casti téla udrzujte mimo do-
sah pohybuijicich se dill stroje
(napf. pilovy fetéz, fezaci
ustroji).

Dily stroje, jako napf. kryty
motoru a fezné nastroje se
mohou béhem provozu silné
zahfivat. Nedotykejte se jich.
Po vypnuti vyCkejte na jejich
ochlazeni.
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

3.5 Bezpecnost stroje

m Stroj pouZivejte jen za nasle-
dujicich podminek:

Stroj neni znecistény.

Stroj nevykazuje zadna po-
Skozeni.

VSechny ovladaci prvky
funguiji.

m \/Sechna drzadla stroje udr-
Zujte sucha a Cista.

m Nepietézujte stroj. Je urCen
pro lehké prace v soukromém
sektoru. PretiZzeni vedou k po-
Skozeni stroje.

m Stroj nikdy nepouzivejte s
opotfebovanymi nebo vadny-
mi dily. PoSkozené dily vzdy
vyménte za originalni nahrad-
ni dily vyrobce. Je-li stroj pro-
vozovan s opotfebenymi nebo
poskozenymi dily, nemohou
byt vuci vyrobci uplatiiovany
naroky na zarucni plnéni.

3.6 Bezpecnost elektrickych

soucasti

m K zamezeni zkratl a zniCeni
elektrickych soucasti:

Stroj chrante pred vihkosti
a nepouzivejte jej v desti.
Stroj neostfikujte vodou.
Stroj neotevirejte.

H UPOZORNENI Dodrzujte
bezpecCnostni pokyny k akumula-
toru a nabije¢ce uvedené v sa-
mostatnych navodech k pouZiti.

3.7 Bezpeénostni pokyny pro
strunovou sekacku

3.7.1 Pracovni pokyny

m Stroj vzdy obsluhujte obéma
rukama.

® Ruce a nohy drzte vzdy stra-
nou od fezného ustroji, ze-
jména pfi zapnuti motoru.

® Po vypnuti motoru pockejte
na zastaveni fezného ustroji.

m Posekané predméty odstra-
nujte jen po uplném zastaveni
motoru a fezného ustroji.

m Odfezavace struny se kvdli
nebezpeci feznych poranéni
nedotykejte nechranényma
rukama.

®m Po vytazeni nové struny stroj
pred zapnutim vzdy umistéte
do jeho normalni pracovni po-
lohy.

m Nepouzivejte kovoveé struny!

®m Ochranny §tit, fezné ustroji a
motor stale udrzujte volné od
zbytkl ze seceni.

m Osoby, které nejsou se stro-
jem seznameny, by se mély
nejdfive naucit s nim zacha-
zet u vypnutého motoru.
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Bezpecénostni pokyny

m P¥i praci ve svahu:
Nikdy nepracujte na hlad-
kém a kluzkém svahu.
Vzdy secte pficné ke sva-
hu, nikdy ne smérem naho-
ru nebo dolu.

Vzdy stujte pod Feznym
ustrojim.

®m Po kontaktu s cizim télesem:
Vypnéte motor.
Zkontrolujte, zda stroj neni
poSkozeny.

3.7.2 Zatizeni vibracemi

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi vy-

plyvajici z vibraci. Skute¢na

emisni hodnota vibraci pfi pouzi-

vani stroje se mize odliSovat od
hodnoty uvadéné vyrobcem.

Pfed popf. béhem pouzivani re-

spektujte nasledujici ovlivaujici

faktory:

® Je stroj pouzivan v souladu s
uréenym ucelem?

® Je material spravnym zpuso-
bem posekan, popf. zpraco-
van?

® Nachazi se stroj v fadném
stavu vhodném k pouzivani?

® Je fezny nastroj spravné na-
brouseny, popf. je fezny na-
stroj spravné namontovany?

® Jsou namontovany rukojeti a
event. volitelné vibraéni ruko-
jeti, a jsou pevné spojeny se
strojem?

® Provozujte stroj pouze pfi toli-
ka otackach, kolik je nezbytné
pro danou praci. Nevytacejte
motor na maximum, snizite
hluk a vibrace.

m Kvuli neodbornému pouzivani
a udrzbé se mohou zvysit vib-
race stroje a hlu¢nost. To ve-
de ke zdravotnim ujmam. V
takovém pfipadé stroj ihned
vypnéte a nechte ho opravit
od autorizovaného servisu -
dilny.

m Stupen zatizeni vibracemi je
zavisly na provadéné praci,
popf. pouzivani stroje. Od-
hadnéte je a vlozte odpovida-
jici pracovni prestavky. Vyraz-
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Montéz a uvedeni do provozu

ALKO

né se tim snizi zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu.

m DelSi pouzivani stroje vysta-
vuje obsluhu vibracim a muze
zapficinit obéhoveé problemy
(,bily prst - Raynaudova ne-
moc*). Abyste toto riziko
zmenaSili, noste rukavice a drz-
te ruce v teple. Pokud se ob-
jevi symptom ,bilého prstu®,
ihned vyhledejte Iékare. K to-
muto symptomu patfi: Necitli-
vost, ztrata stability, mraven-
Ceni, svédéni, bolest, ubyvani
sily, zména barvy nebo stavu
kiize. Normalné postihuji tyto
symptomy prsty, ruce nebo
puls. Nebezpeci se zvySuje za
nizkych teplot.

m Béhem pracovniho dne si dé-
lejte delSi pfestavky, abyste si
mohli odpocinout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak,
aby se pouZiti stroju se silny-
mi vibracemi rozloZilo na né-
kolik dna.

m Mate-li nepfijemny pocit nebo
jste béhem pouzivani stroje
zjistili zabarveni kize na va-
Sich rukou, okamzité preruste
praci. DodrZujte dostatecné
dlouhé pracovni prestavky.
Bez dostateCnych prestavek v
praci muze dojit k vibraénimu
syndromu ruka-paze.

® Minimalizujte riziko vystaveni
vibracim. Stroj udrzujte podle
pokynU v navodu k pouziti.

m Pouzivate-li stroj Castéji, kon-
taktujte svého prodejce k za-
koupeni antivibraéniho pfislu-
Senstvi (napf. rukojeti).

m Se strojem nepracuijte pfi tep-
lotach menSich nez 10 °C. V
pracovnim planu specifikujte,
jak Ize omezit zatizeni vibra-
cemi.

3.7.3 Zatizeni hlukem

Urcitému zatiZzeni hlukem nelze
u tohoto stroje zabranit. Hlu¢né
prace provadeéjte v doporuce-
nych a ur€enych dobach. Dodr-
Zujte event. doby klidu a pracov-
ni dobu omezte na minimum. Ke
své osobni ochrané a k ochrané
v blizkosti se nachazejicich osob
noste vhodnou ochranu sluchu.

4 MONTAZ A UVEDENi DO PROVOZU

4.1 Montaz ochranného Sstitu (02)

1. Ochranny $§tit (02/01) nasunte na zaci hlavu
(02/02) (02/a).

2. K zajisténi ochranného Stitu proti padu utah-
néte upeviovaci Srouby (02/03) (02/b).

4.2 Montaz rukojeti

Viz navod k pouziti ,Multitool variable MT 40 - za-

kladni pfistroj“.

4.3 Nasunuti prfidavného stroje na zakladni

pristroj
Viz navod k pouziti ,Multitool MT 40 — zakladni
pristroj“.

5 OBSLUHA
PFistroj zapnéte, nez se pfiblizite k sekané travé.
Struna tim dosahne maximalni rychlosti otaceni.

442345 ¢
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Chovani pfi praci a pracovni technika (05-08)

5.1 Vyklopeni ochranného tfmenu (03)

1. Ochranny tfrmen (03/1) ruéné sklopte doll
(03/a) tak, aby zaskocil ve vodorovné poloze
(03/b).

5.2 Zapnuti a vypnuti stroje

Viz navod k pouziti ,Multitool MT 40 — zakladni
pFistroj“.

5.3 Prodlouzeni struny béhem pouzivani
(04)

Struna se béhem pouzivani stale zkracuje a tie-

pi.

1. Strunovou hlavou (04/1) vzdy poklepejte o
travu (04/a). Tak se z civky odvine kus nové
struny a opotfebovany konec struny se od-
stfihne odfezavacem struny (04/2).

6 CHOVANI PRI PRACI A PRACOVNI
TECHNIKA (05-08)

®  Stroj mirné naklorite dopfedu (asi 30°), abys-
te sekali Spickou struny. Postupujte pomalu
(05).

®  Strojem pfi se€eni pohybujte rovhomérné do-
prava a doleva (06).

B Dlouhou travu je tfeba sekat po vrstvach.
Vzdy postupuijte shora dolu (07).

®  Stroj nejlépe seka pfi vysoké rychlosti. Proto
pFistroj nepfetézujte sekanim vysoké travy.

®  Pfi pfetizeni stroje ve vysoké travé se struna
zablokuje. K odleh¢eni stroj okamzité nad-
zvednéte. Jinak mize dojit k trvalému posko-
zeni motoru.

®m  Se strojem nesekejte pfimo proti tvrdym pre-
kazkam (napf. proti zdem), ale bo¢né. Tim
chranite strunu (08).

B Stroj udrzujte mimo dosah citlivych rostlin.
Ochranny tfrmen sklopte do vodorovné polo-
hy.

7 UDRZBA A PECE

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni poreza-

nim. Nebezpedi zranéni pofezanim pfi sahnuti

na ostrohranné a pohybuijici se dily pfistroje i fez-
né nastroje.

B Pfed udrZzbou, oSetfovanim a Cisténim stroj
vzdy vypnéte. Odstrarite akumulator.

B P udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice.

7.1 Vyména strunové civky (09, 10)

Nahradni strunova civka: C. vyrobku 113349,
2dilna sada.

Predpoklad: Stroj musi byt vypnuty a akumulator
musi byt odstranén ze zakladniho pfistroje.
Vyjmuti a nasazeni strunové civky

1. Soucasné stisknéte obé odblokovaci tlacitka
(09/1) (09/a) a sejméte kryt (09/2) (09/b).

2. Vyjméte prazdnou strunovou civku
(09/3) (09/c).

3. Nasadte novou strunovou civku (10/1) (10/a).
Pfitom dbejte, aby byla pruzina opét nasaze-
na.

4. Strunu (10/2) prostréte otvorem (10/3) struno-
vé hlavy smérem ven.

5. Nasadte a pritlacte kryt (10/4) tak, aby zasko-
¢il.

6. Do zakladniho pfistroje vlozte akumulator.

Nastavte pozadovanou délku struny.

1. Zapnéte stroj.

2. Strunovou hlavou (04/1) vzdy poklepejte o
travu (04/a). Tim se kus nové struny odvine
ze strunoveé civky.

3. Stroj vypnéte a pockejte, az se zastavi fezna
hlava.

4. Zkontrolujte délku struny.

5. Predchozi kroky zopakuijte tolikrat, dokud
struna nedosahne pozadované délky.

8 SKLADOVANI

Po kazdém pouZiti stroj pofadné vycistéte a,

jsou-li k dispozici, umistéte vSechny ochranné

kryty. Pfistroj uchovavejte na suchém, uzamyka-

telném misté a mimo dosah déti.

Pred prestavkami delSimi nez 30 dni provedte

nasledujici prace:

®  Stroj dukladné vycistéte a uschovejte v suché
mistnosti.

9 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybuijici se ¢asti stroji mohou vést k po-

ranéni.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!
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Preprava
Porucha Pfigina Odstranéni m  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi prepravu ve
. . spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
Strunase  Strunova Vyménte struno- ke stavenitim nebo predvadécim akcim),
nevytahuje  civka je vou civku. mohou rovnéz vyuZivat toto zjednoduseni.
ven. prazdna. V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-
Provozni Trava je pfi- ™ Travu sekejte né ucinéna predbé&zna opatieni k zamezeni uvol-
doba s aku-  li§ vysoka ve V&tsi vys- néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
mulatorem  nebo vihka. ce. podmine¢né dodrzovany predpisy zakona o ne-
se podstat- = Nechejte tra- bezpecném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a
né zkracuije. VU uschnout event. i dopravci hrozi velké pokuty.
Vyska seCe- Travu sekejte ve DaI5|. pc.aky’ny k pre!)rave ? odesl.anl .
ni je prilis VetST vysce. u Lllthlove akumulatovry prepraVUJte, resp. zasi-
nizka. lejte pouze v neposSkozeném stavu.
L . \ m K pfepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné
Motor bézi,  Chyba stroje = Obratte se na jen originalni kartony nebo kartony vhodné
ale struno- servis AL-KO. pro nebezpeéné zbozi (neni potfebné u aku-
va civka se mulator(l se jmenovitou energii mensi nez
neotaci. 100 Wh)
Stroj ne- Strunova Vycistéte struno- . Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
zvykle vib-  civka je zne- vou civku, v pfipa- abyste zabranili zkratu.
ruje. cisténa. dev E)otreby Jrvy- ®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte pred posu-
meite. nutim, aby se zabranilo poskozeni akumula-
Chyba stroje  Obratte se na toru.
servis AL-KO. B P¥i pfepravé, popf. odeslani zajistéte spravné
o o - . oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
DalSi poru-  Viz navod k pouziti ,Multitool MT kovou sluzbou nebo prepravni spole&nosti).
chy 40 — zakladni pfistroj*.

EH UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemuzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.

10 PREPRAVA

Pfepravu provadéjte podle nasledujicich opatre-

ni:

1. Vypnéte stroj.

2. Ze zakladniho pfistroje odstrarite akumulator.

3. Zakladni pfistroj a pfidavny stroj odpojte od
sebe.

EH UPOZORNENI Jmenovita energie v aku-
mulatoru Cini vice nez 100 Wh! Proto dbejte na
nasledujici pokyny k prepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha

predpistim pro nebezpec¢né naklady, ale mize

byt vSak pfepravovan za jednodussich podminek:

®  Diky privatnim uzivatelim mize byt akumula-
tor bez jakychkoli dal$ich pozadavkl prepra-
vovan po silnici, jestlize jej uzivatel zabali
podle pravidel maloobchodu a pfeprava slou-
Zi k privatnim uceldm.

®  Pfedem se informujte, zda je mozna prepra-

va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.
Doporucujeme vam obratit se na odbornika na
nebezpeéné zboZi k pfipravé zasilky. Dbejte na
eventualni dal$i narodni pfedpisy.

11 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

u
E tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!
®  Staré baterie nebo akumulatory, které
nejsou zabudovany do stroje pevné, je
nezbytné pfed odevzdanim vyjmout!
Jejich likvidace se fidi zakonem o bate-
riich.
® Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a
elektronickych zafizeni maji zakonnou
povinnost je po pouziti vratit.
®  Konec¢ny uzivatel ma vlastni odpovéd-
nost za smazani svych osobnich dat
na likvidovaném starém stroji!
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Likvidace

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, zZe se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera

jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

unie a podléhaji evropské pravni smeérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)
®  Staré baterie a akumulatory nepatfi do
E\/ domaciho odpadu, ale odvazeji se k
— roztfidéni, pfip. k ekologicke likvidaci!
®  Kvili bezpeénému vyjmuti baterii nebo
akumulator(l z elektropfistroje a pro in-
formace o jeho typu, resp. o chemic-
kém systému dbejte na nasledujici
udaje v navodu na pouziti, pfip. mon-
taznim navodu.
® Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo
akumulatord maji zakonnou povinnost
je po pouziti vratit. Odevzdavani se
omezuje na bézné mnozstvi v domac-
nosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézkeé kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-
ziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k ochrané
obou téchto dllezitych statkd.
Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-
zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se
tim nasleduijici:
®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti
®  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

B Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova

Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord
Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni
® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odlina ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.
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12 ZARUKA

PFipadné vady na materialu i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihity pro rekla-
maci nedostatkd, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkud se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze B Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dild ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zpisobeny normainim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zarucni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru€nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlaSenim nedotceny.

13 PREKLAD ORIGINALNiHO PROHLASENi O SHODE EU/ES
Viz navod k pouziti ,Multitool MT 40 — zakladni pFistroj“.
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Az eredeti kezelési utmutato forditasa
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti Uze-
meltetési Utmutatordl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
tato forditasa.

= (Jzembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el
gondosan ezt a kezelési utmutatét. Ez a za-
varmentes munkavégzés és a hibamentes
kezelés feltétele.

B Téarolja mindig ugy ezt a kezelési Utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informacidéra van sziik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatéval egyUtt adja tovabb a készuléket.

®  Qlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
taté biztonsagi tudnivalodit és figyelmeztetése-
it.

1.1 Jelmagyarazatok és jelzészavak

/\ VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — haldlos vagy sulyos
sérliléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik
el — halalos vagy sulyos sériléseket eredmé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertlik el — ki-
sebb vagy kdézepesen sulyos séruléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

EHI TUDNIVALO Az érthet6séget és a haszna-
latot segit6, kuldnleges tudnivaldk.
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Termékleiras

ALKO

2 TERMEKLEIRAS

A szegélynyiré feltét hasznalataval a fuvet és ha-
sonlo névényzetet eltavolithatja kertje olyan teru-
leteirél, amelyek a pazsitnyiréval nem érheték el
(pl. falaknal, éplletek sarkainal, cserjék alatt).

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat (01)

A szegélynyird feltét kizardélag az alapkészulékkel
egyutt mikodtetve hasznalhatd. A teljes készulék
puha fl és hasonl6 névényzet vagasara szolgal.
Munka kézben a késziléket a talajon kell vezetni.

Az alapkészlilék és a felszerelhet6 készilékek ki-
zarbélag magancélu hasznalatra készultek. Min-
den mas felhasznalas, valamint az engedély nél-
kuli atépités vagy hozzaépités helytelen haszna-
latnak min&sil ami a jotallas megsziinését, vala-
mint a megfelel6ségi nyilatkozat (CE-jeldlés) ér-
vénytelenné valasat eredményezi, és a gyarto a
felhasznaldt vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesil a felel6sség aldl.

2.2 Lehetséges elére lathato hibas
hasznalat
®  Ne vagjon cserjéket, sdvenyt, fakat vagy vira-
gokat.
m A késziléket mikddés kdzben ne emelje fel
a talajrol.
2.3 Maradék veszélyek

Még a készulék rendeltetésszerli hasznalata ese-

tén is mindig marad valamennyi ésszer( kocka-

zat, amely nem zarhato ki. A készulék fajtajabol

és szerkezetébdl adddoan alkalmazastol figgden

a kovetkezd potencialis veszélyeztetések fordul-

hatnak el6:

B Alevagott ndvényrészek, fold és kisebb ko-
vek kirepulése
A vagoszal levagott részeinek kirepllése
Vagasi részecskék belélegzése |égzbkészi-
lék viselésének elmaradasa esetén.

B Hallaskarosodas hallasvédd viselésének el-
mulasztasa esetén.

®  \/agasi sérllések a forgd vagoszal teruletére
valé benyulas esetén

2.4 A késziiléken szereplé szimbélumok

Szimbo- Jelentés
lum

A

A kezelésnél kiilonds dvatossagot
tanusitson!

Szimbo- Jelentés

lum

B-F

Uzembe helyezés elétt olvassa el a
kezelési utmutatét!

Tartson biztonsagi tavolsagot!

Harmadik személyeket tartson tavol
a veszélyzénatol!

Viseljen fllvédét és védészemdive-
get!

A készulék és illetéktelen szemé-
lyek kozott a hasznalo korili bizton-
sagi tavolsagnak legalabb 15 m-nek
kell lennie.

o ’ @

Esében ne hasznalja! Nedvességtdl
ovni kell!

2.5 Biztonsagi és védéberendezések

Védoépajzs

Védi a kezel6t a forgd vagoszaltol és a szerteszét
repulé targyaktol.

Védokengyel

Védi a névényeket és mas személyeket a forgd
vagoszaltdl. Ezenkivil falaknal torténd hasznalat
esetén a vagoszalat kiméli a tulzott kopastol.
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Biztonsagi utasitasok

2.6 Termékattekintés

Sz. Alkatrész
Vagofej motorral
Védbpajzs
Szalvago
VVédbékengyel
Szalfej szalorséval

Fogantyu, allithato

N o g A 0N =

Csatlakoz6 az alapkészilékhez

3 BIZTONSAGI
UTASITASOK

3.1 Kezel6

m 16 évnél fiatalabb gyermekek
és a kezelési utmutatét nem
ismer6 személyek a gépet
nem hasznalhatjak. Tartsak

be az adott orszagra jellemzd,

a felhasznalé minimalis élet-
korara vonatkozo esetleges
biztonsagi utasitasokat.

m A készuléket ne kezelje alko-
hol, drogok vagy gyogyszerek
hatasa alatt.

3.2 Egyéni védofelszerelés
m A fej és a végtagok sérulésé-
nek és hallaskarosodasnak az
elkerulésére elbirasszerd ru-
hazat és biztonsagi felszere-
lés viselendd.
m A személyes védbfelszerelés
részei:
Véddsisak, védbszemuveg
és légzokeszulék
Hosszu nadrag és er6s lab-
beli

Karbantartaskor és apolas-
kor: Védobkesztyl

3.3 Munkahelyi biztonsag

m Csak napfény vagy nagyon
erds mesterséges megvilagi-
tas mellett dolgozzon.

B A munkavégzés el6tt tavolitsa
el a veszélyes targyakat a
munkateruletrél, pl. agakat,
Uveg- és fémdarabokat, kdve-
ket.

Ugyeljen a biztonsagos allas-
ra.

3.4 Személyekre és allatokra
vonatkozé biztonsag

m A készuléket csak olyan mun-
kara hasznalja, amire az szol-
gal. A nem rendeltetésszer(
hasznalat séruléseket, vala-
mint anyagi karokat okozhat.

m Csak akkor kapcsolja be a ké-
szuléket, ha a munkateruleten
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Biztonsagi utasitasok

ALKO

nem tartézkodik sem ember,
sem allat.

m Tartsa tavol a kezét és a la-
bat, ill. mas testrészét a ké-
szulék mozgo alkatrészeitdl
(pl. fGrészlanctodl, vagoberen-
dezéstdl).

m A gép egyes részei, pl. a mo-
torburkolatok és a vagdszer-
szamok munka kdzben na-
gyon felmelegedhetnek. Eze-
ket ne érintse meg. Kikapcso-
las utan varja meg, amig le-
hdlnek.

3.5 A készulék biztonsaga

m A készlléket csak az alabbi
feltételek mellett hasznalja:

A készllék nem szennye-
zett.

A késziléken nem lathatok
sérulések.

Minden kezel6elem miko-
dik.
m Az Osszes készulékfogantyut
tartsa szarazon és tisztan.

®m Ne terhelje tul a készuléket.
Maganteruleten végzett kony-
nyd munkakhoz készult. A tul-
terhelés a készulék karosoda-
sat eredményezi.

®m Soha ne mikodtesse a gépet
elhasznalodott vagy sértlt al-
katrészekkel. A sérult alkatre-
szeket mindig a gyarto eredeti
potalkatrészeivel potolja. Ha a

készuléket elhasznalodott
vagy sértlt alkatrészekkel mi-
kodteti, akkor emiatt a gyarto-
val szemben semmiféle ga-
ranciaigény nem érvényesit-
hetd.

3.6 Elektromos biztonsag
®m A rovidzarlat és az elektromos
alkatrészek meghibasodasa-
nak elkerulése érdekében:
Ovja a késziiléket a ned-
vessegtél, és ne hasznalja
es6ben.
Ne fecskendezze a készuU-
léket vizzel.

Ne Nyissa ki a készlléket.

E TUDNIVALO Tartsa be az
akkumulatorra és a toltékészu-
lékre vonatkozo biztonsagi utasi-
tasokat a kulon kezelési utmuta-
tokban.

3.7 Biztonsagi utasitasok
fliszegély-nyirékhoz

3.7.1 Munkautasitas

m A készuléket mindig kétkeze-
sen mikodtesse.

m A kezét és labat mindig, de
kulonosen a motor bekapcso-
lasa utan tartsa tavol a vago-
berendezéstdl.

® Varja meg, amig a motor Ki-
kapcsolasa utan a vagoberen-
dezés teljesen leall.

442345 ¢
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m A vagasi tormeléket csak ak-
kor tavolitsa el, ha a motor és
a vagoberendezeés teljesen le-
allt.

®m A szalvagot a vagasi sérule-
sek veszélye miatt ne érintse
meg csupasz kézzel.

m Uj szal kihtizasa utan a ké-
szlléket mindig tartsa a szo-
kasos munkahelyzetben, mi-
elétt bekapcsolja.

® Ne hasznaljon fémes vagoé-
szalakat!

®m A védbpajzsot, a vagoberen-
dezés és a motort mindig tart-
sa tisztan a nyirasi maradva-
nyoktol.

m Azok, akik a készulék haszna-
lataban nem jartasak, a keze-
lését el6szor kikapcsolt motor-
ral gyakoroljak.

® Emelked6kon végzett munka
soran:

Sohase dolgozzon csuszés
dombon vagy lejton.

Mindig nyirjon a lejtének
keresztbe, soha ne le-fol.
Mindig a vagdéberendezés
alatt alljon.

® |degen testtel valo érintkezés
utan:

a motort kapcsolja ki,
a készuléket vizsgalja meg,
hogy nem sérilt-e meg.

3.7.2 Rezgésterhelés

/\ FIGYELMEZTETES! Ve-
szély rezgés miatt. A készuléek
hasznalata kozben a tényleges
rezgéskibocsatasi érték a gyarto
altal megadott értéktdl eltérhet.
Hasznalat el6tt, ill. kozben vegye
figyelembe a kdvetkez6 befolya-
sol6 tényezdket:

m A készuléket rendeltetéssze-
rien hasznaljak?

® Az anyag vagasa, ill. el6készi-
tése a megfelel6 mdédon és
formaban torténik?

m A készulék a szokasos uzemi
allapotban talalhat6?

m A vagészerszam megfeleléen
meg van élezve, ill. a megfe-
lel vagdszerszam van besze-
relve?

m A tartéfogantyu és az opcio-
nalis vibracios fogantyu fel
van szerelve és ezek szilar-
dan vannak a készulékre er6-
sitve?

m A készuléket csak az adott
munka elvégzéséhez szikse-
ges fordulatszammal mikod-
tesse. Kerllje a maximalis for-
dulatszamot a zaj és a rezge-
sek csokkentése érdekében.

m Szakszer(tlen hasznalat és
karbantartas miatt a készulék
altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozodhat. Ez egészség-
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karosodast okoz. llyen eset-
ben azonnal kapcsolja ki a ké-
szuléket, majd egy hivatalos
szervizben javittassa meg.

A rezgés miatti terhelés mer-
téke az elvégzend6 munkatal,
ill. a készulék hasznalatatol
fugg. Mérlegelje a helyzetet
és iktasson be megfelel6é
munkaszuneteket. Ezzel je-
lentésen csokkenthet6 a teljes
munkaidé alatt kapott rezgés
miatti terhelés mértéke.

A készulék tartos hasznalata
esetén a kezel6 rezgéseknek
van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfeh-
éredéséhez) vezethet. Ennek
a kockazatnak az elkerulésé-
hez viseljen keszty(t és tartsa
melegen a kezét. Ha az ujjak
elfehéredése tapasztalhato,
azonnal forduljon orvoshoz. A
tunetekhez tartoznak: érzéket-
lenség, az érzékelbképesség
elvesztése, bizsergés, viszke-
tés, fajdalom, elgyenglilés, a
bdr szinének vagy allapota-
nak megvaltozasa. Normal
esetben ezek a tunetek az uj-
jakat, a kezeket vagy a pul-
zust érintik. Alacsonyabb hé-
mérsékleten a veszély fokozo6-
dik.

Iktasson be a munkanapba
hosszabb szuneteket, hogy a

zajtol és a rezgésektdl vald
regeneralddas lehetséges le-
gyen. A munkat ugy tervezze
meg, hogy az erés rezgést
kelt6 készulékek hasznalata
tobb napra legyen elosztva.

Ha a készulék hasznalata
kozben a kezeinél kellemetlen
érzése lenne vagy a boére el-
szinez&dne, akkor azonnal
szakitsa meg a munkavég-
zést. Iktasson be megfelel
pihenbket. Megfelel6 hosszu-
sagu pihen6 nélkul kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztal-
hat.

Minimalizalja a rezgésekbdl
adodo kockazatot. A készule-
ket a kezelési utmutatéban ta-
lalhato utasitasok szerint gon-
dozza.

Ha a készuléket gyakran
hasznaljak, l1épjen kapcsolat-
ba a szakkeresked6vel anti-
vibracios tartozékok (pl. fo-
gantyuk) beszerzése érdeké-
ben.

Kertlje el a készulékkel 10 °C
alatti hémérsékleteken torténd
munkavégzést. Egy munka-
tervben hatarozza meg, hogy
hogyan korlatozhat6 a rezgés
okozta terhelés.

442345 ¢

105



Felszerelés és Uzembe helyezés

3.7.3 Zajterhelés

A készUulék hasznalata kdzben
bizonyos meértéki zajterhelés el-
kerulhetetlen. Nagy zajjal jaro
munkakat csak az engedélyezett
€s erre a célra meghatarozott
idépontokban végezzen. Tartson
zajmentes szuneteket és a mun-
ka id6tartamat csak a legszuksé-
gesebb mértékre korlatozza. Sa-
jat személyes veédelme és a ko-
zelben tartézkodok védelme ér-
dekében megfelel6 hallasvédét
kell viselni.

4 FELSZERELES ES UZEMBE
HELYEZES

4.1 Védopajzs felszerelése (02)

1. A véddpajzsot (02/01) huizza fel (02/a) a va-
gofejre (02/02).

2. Csavarozza be a régzit6csavarokat (02/03) a
véddbpajzs leesés elleni biztositasahoz (02/b).

4.2 Fogantyu felszerelése

Lasd a ,Multitool MT 40 — Alapkészulék” kezelési
utasitasat.

4.3 Felszerelhet6 késziilék felhelyezése az
alapkésziilékre

Lasd a ,Multitool MT 40 — Alapkésziilék” kezelési
utasitasat.

5 KEZELES

Miel6tt a nyirni kivant fihoz kozeledik, a készulé-
ket kapcsolja be. Ezaltal a vagoszal eléri a maxi-
malis fordulatszamot.

5.1 Védokengyel felhajtasa (03)

1. A védbékengyelt (03/1) annyira hajtsa le kéz-
zel (03/a), amig a vizszintes pozicidba be
nem kattan (03/b).

5.2 A késziilék be- és kikapcsolasa

Lasd a ,Multitool MT 40 — Alapkészilék” kezelési
utasitasat.

5.3 A vagoészal hosszabbitasa miikodés
kozben (04)

Mikodés kdzben a vagdszal lerdvidul és szét-

foszlik.

1. A szalfejet (04/1) mindig érintse hozza a fi-
hoz (04/a). Ezzel egy kis darab Uj vagoszal
cséveélddik le a szalorsordl és az elhasznalo-
dott szalvéget a szalvago (04/2) levagja.

6 MUNKAMAGATARTAS ES
MUNKATECHNIKA (05 — 08)

B Akészlléket kissé dontse elére (kb. 30°),
hogy a vagas a vagoszal csucsaval torténjen.
Lassan haladjon elére (05).

B Vagas kdzben a késziiléket egyenletesen
mozgassa jobbra és balra (06).

B Hosszu fuivet rétegenként kell nyirni. Mindig
fentrdl lefelé haladjon (07).

® A készllék nagyon nagy sebesség esetén
végzi a vagast a legjobban. Ezért ne terhelje
tal a készilléket magas fl nyirasaval.

B Akészilék magas fliben val6 tulterhelése
esetén a szal megszorul. A készlléket azon-
nal emelje fel, hogy tehermentesitse. A motor
tartésan karosodhat.

m A készulékkel ne nyirjon kézvetlenil kemény
akadalyokkal (pl. Falakkal) szemben, hanem
oldalrél kézelitsen. Ezzel kiméli a vagoszalat
(08).

A készlléket érzékeny novényektdl tartsa ta-
vol. A vagdkengyelt hajtsa vizszintes pozicio-
ba.

7 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. Vagasi sériilések veszélye az éles széli
és még mozgo késziilék-alkatrészek kozeé, vala-
mint a vagészerszamokba nyulas esetén.
®  Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi munkak
el6tt mindig kapcsolja ki a készliléket. Tavo-
litsa el az akkumulatort.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kézben mindig viseljen véd&keszty(it.

7.1 A szalorsé cseréje (09, 10)
Tartalék szalorso: Cikksz.: 113349, 2 db-os kész-
letben.

Feltétel: A készuléket ki kell kapcsolni és az ak-
kumulatort ki kell venni az alapkészulékbdl.
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A szalorsoé kivétele és behelyezése

1. A két kioldégombot (09/1) egyszerre nyomja
meg (09/a) és a burkolatot (09/2) vegye le
(09/b).

2. Az ures szalorsét (09/3) vegye ki (09/c).

3. Az Uj szalorsot (10/1) tegye be (10/a). Koz-
ben ugyeljen ra, hogy a rugo legyen vissza-
helyezve.

4. Avagoszalat (10/2) a szalfej nyilasan (10/3)
keresztll huzza kifelé.

5. Helyezze fel a burkolatot (10/4) és nyomja ra
annyira, hogy bekattanjon.

6. Helyezze be az akkumulatort az alapkészu-
lékbe.

A vagoszalat huzza ki a kivant hosszusagig

1. A késziléket kapcsolja be.

2. A szalfejet (04/1) mindig érintse hozza a fi-
hoz (04/a). Ezaltal egy kis darab Uj vagoszal
csévélddik le a szalorsorol.

3. A készlléket kapcsolja ki és varja meg, amig
a vagofej teljesen le nem all.

4. Ellenérizze a vagoszal hosszat.

5. Az el6z6 lépéseket addig ismételgesse, amig
a vagoszal a kivant hosszusagot el nem éri.

8 TAROLAS

A készuléket minden hasznélat utan alaposan

tisztitsa meg és tegyen fel minden védéburkolatot

—ha vannak. A készlléket szaraz, zarhato, gyer-

mekek altal nem elérhetd helyen tarolja.

30 napnadl hosszabb lizemsziinetek el6tt a kdvet-

kez& munkakat végezze el:

® A készlléket alaposan tisztitsa meg, és sza-
raz helyiségben tarolja.

9 HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles sz&lii
és mozgo készulékalkatrészek séruléseket okoz-
hatnak.
®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

kézben mindig viseljen védékesztyit!

Hiba Ok Elharitas
Az akkumu- AfGtilma- ® A flvet na-
lator Gzemi- gas vagy tul gyobb magas-
deje jelen-  nedves. sagban vagja
tésen csok- le.
ken. = Hagyja meg-
szaradni a fu-
vet.
A vagasma- A flvet nagyobb
gassag tul magassagban
alacsony. vagja le.
A motor jar, Meghibaso-  Forduljon AL-KO
de a szalor- das szervizhez.
s6 nem fo-
rog.
A készulék A szalorso A szélorsot tisztit-
szokatlanul elszennye- sa meg, szukség
rezeg. z6dott. esetén cserélje ki.
Meghibaso-  Forduljon AL-KO
das szervizhez.
Tovabbi Lasd a ,Multitool MT 40 — Alap-
lUzemzava- készilék” kezelési utasitasat.
rok

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani, fordul-
jon vevészolgalatunkhoz.

10 SZALLITAS

Szallitas el6tt tegye meg a kovetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Tavolitsa el az akkumulatort az alapkésziilék-
bél.

3. Az alapkésziiléket és a felszerelhet6 késziilé-
ket szerelje szét.

H TUDNIVALO Az akkumulator névleges fo-
gyasztasa tobb mint 100 Wh! Ezért tartsa be a
kovetkezd szallitasi utasitasokat!

A készlilékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a

Hiba Ok Elharitas veszélyes arukra vonatkozé torvény érvényes,

Vagoszal A szalorsé Cserélje ki a azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

utanpotlasa  ures. szalorsot. ®  Maganfelhasznal6 az akkumulatort tovabbi

akad. intézkedések nélkil az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszer(ien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitas személyes célo-
kat szolgal.
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m Kozlleti felhasznald, aki a szallitast f6 teve-
kenységi kéréhez kapcsolddva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatékra/bemu-
tatokrdl torténd szallitas esetén), akkor ez a
kénnyités igénybe vehetd.

Az el6bb emlitett két esetben megfelel6 el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megel6zésére,

hogy a beltartalom a szabadba keruljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo torvény

betartasa kotelez6! Ennek elmulasztasa esetén a

feladot és adott esetben a szallitot biintetdjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivalok a szdllitashoz és a
kikiildéshez

B A litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsa!

B Az akkumulator szallitasahoz kizarélag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy veszé-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast
hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitményi
akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

B A szabad akkumulatorérintkezéket a ro-
vidzarlat megel6zéséhez ragassza le.

® Az akkumulatort a csomagolason beldl el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
séruléseinek elkerllésére.

B Gondoskodjon a kildemény helyes megjel6-
|ésérdl és dokumentaciodjarol szallitas, ill. ki-
klldés kdzben (pl. csomagkiildé szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

B Elézbleg tajékozddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatéval lehetséges-e a szallitas, és
kildjon értesitést.

A kikuldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértének szamité személy be-

vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eléirasokat is.

11 ARTALMATLANITAS
Tudnivaldk az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrol (ElektroG)
® A hasznalt elektromos és elektronikus
készUllékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begy(ij-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®m  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat,
amelyek nincsenek a régi készllékbe
rogzitve, leadas el6tt el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulato-
rokra vonatkozé térvény szabalyozza.

B Az elektromos és elektronikus késziilé-
kek tulajdonosai, ill. hasznaldi kotele-
sek a készulékeket hasznalatuk befe-
jeztével visszaszolgaltatni.

m A végfelhasznal6 kizarélagos felel6s-
sége, hogy t6rdlje az artalmatlanitando
régi késziléken lévé személyes jellegl
adatait!

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus késziilékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®m  Elektromos készllékeket forgalmazo Uzletek
(helyhez kotétt és online), valamint kereske-
dék koételesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készullékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Unié orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Unién kivuli orszagokban

ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitasara vonatkozéan.
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Tudnivalok az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)
A hasznalt elemek és akkumulatorok

n
E nem tartoznak a haztartasi hulladék-
— hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitdsa szikséges!

® Az elektromos készUllékekbdl szarma-
z6 elemek vagy akkumulatorok bizton-
sagos kivételéhez és a tipusra, ill. a ké-
mia rendszerre vonatkozo informaciok
a kezelési és szerelési utmutatoban ta-
lalhato tovabbi adatok kozott talalha-
tok.

® Az elemek és akkumulatorok tulajdono-
sai, ill. hasznaloi kotelesek a készilé-
keket hasznalatuk befejeztével vissza-
szolgaltatni. A visszaadas a haztartas-
ban el6fordulé mennyiségek atvételére
vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennik megtalalhato
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarolé edény szimbdlum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkiviil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

B Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

®  Cd: Az elem tobb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % 6Ilmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

= Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusito helyeken
A készulékekhez hasznalt régi elemek gy(j-
tését végzo kdzos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan

® A gyarté visszavételi helyén (ha a kdzds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)

Ezek az allitdsok csak azokra az elemekre és ak-

kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurépai

Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és

amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurépai Union kivili orsza-
gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.
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12 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi idén beldl. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast B Onhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést B Onhatalmu miszaki modositasok

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B g hasznalatbdl eredd festékhibakra,

®  akopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos ligyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

13 AZ EREDETI EU/EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA
Lasd a ,Multitool MT 40 — Alapkésziilék” kezelési utasitasat.
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

® | s denne brugsanvisning omhyggeligt, for
du tager apparatet i brug. Dette er en forud-
saetning for, at du kan arbejde sikkert og
handtere apparatet uden forstyrrelser.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®m  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B |aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfgrer alvorlige kveestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige kvaestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMARK Specielle anvisninger, der gor
dig i stand til at forstd og handtere maskinen bed-
re.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Grees og lignende bevoksning i haven kan afklip-
pes med trimmerpasatsen, hvor greesslasmaski-
nen ikke komme hen (f.eks. ved mure, i hjgrner,

under buske).

7 Service og vedligeholdelse...................... 117

7.1 Udskift tradspole (09, 10).......cccceeenne 117
8 Opbevaring ........cccceeeeeeiiiieeiee e 117
9 Hijeelp ved forstyrrelser..........ccccooivieieins 117
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Produktbeskrivelse

2.1 Tilsigtet brug (01)
Plaenetrimmerpasatsen ma kun bruges sammen
med basisapparatet. Det samlede apparat er be-
regnet til klipning af blgdt graes og lignende. Det
skal altid fgres hen over jorden.

Basisapparatet samt pabygningsenhederne er
udelukket konstrueret til privat brug. Enhver an-
den brug samt ikke godkendte om- eller pabyg-
ninger strider mod den tilsigtede brug og bevir-
ker, at garantien bortfalder, at overensstemmel-
sen (CE-maerket) ikke opfyldes, og at fabrikan-
tens ansvar med henblik pa skader, der pafgres
brugeren eller udenforstaende, bortfalder.

2.2 Forudsigelig forkert brug

m  Kilip ikke prydbuske, haekke, traeer eller blom-
ster.

| gft ikke apparatet fra jorden under brugen.

2.3 Restfarer

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan
udelukkes, selv ved korrekt brug. Maskinens art
og udfgrelse kan medfere fglgende mulige farer
alt efter brugen:

®m  Afklippet materiale, jord og sma sten kan bli-
ve slynget med

m  Afklippede dele af skaeretraden kan blive
slynget med

®  |ndanding af partikler fra de afskarne grene,
nar der ikke beeres andedreetsveern.

m  Skader pa hgrelsen, nar der ikke bruges et
hgreveern.

B Snitsar, hvis der gribes ind i den roterende
skeeretrad

2.4 Symboler pa apparatet
Symbol Betydning

A

B-f

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Laes brugsanvisningen far brug!

Hold sikkerhedsafstand!

Hold uvedkommende veek fra fare-
omradet!

Symbol Betydning

Beer hgreveern og beskyttelsesbril-
ler!

Afstanden mellem apparatet og
uvedkommende personer skal
mindst veere 15 m omkring bruge-
ren.

i ’ @

Brug ikke apparatet i regnvejr! Be-
skyt apparatet mod fugt!

2.5 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

Beskyttelsesskaerm

Beskytter brugeren mod den roterende skeeretrad
og objekter, der slynges veek.

Beskyttelsesbgjle

Beskytter planter og andre personer mod den ro-
terende skeeretrad. Skeeretraden skanes ogsa
mod for stort slid under trimningen langs mure.

2.6 Produktoversigt

Nr. Komponent
Skeerehoved med motor

Beskyttelsesskaerm

1
2
3 Tradafklipper
4  Beskyttelsesbgjle
5

Tradhoved med tradspole
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Sikkerhedsanvisninger

ALKO

Nr. Komponent
6  Handtag, kan justeres

7  Kobling til basisapparat

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 Bruger

m Bgrn under 16 ar og personer,
der ikke har laest brugsanvis-
ningen, ma ikke bruge appa-
ratet. Overhold eventuelle na-
tionale sikkerhedsbestemmel-
ser vedrgrende brugerens mi-
nimumsalder.

m Apparatet ma ikke betjenes,
hvis du er pavirket af alkohol,
narkotika eller medicin.

3.2 Personligt
beskyttelsesudstyr
m For at undga kveestelser pa
krop og lemmer samt hgre-
skader skal der baeres seerligt
tgj og beskyttelsesudstyr.
m Det personlige beskyttelses-
udstyr bestar af:
Beskyttelseshjelm, beskyt-
telsesbriller og ande-
dreetsveern

Lange bukser og fast fodtgj

Ved service og vedligehol-
delse: Beskyttelseshand-
sker

3.3 Arbejdspladssikkerhed

m Arbejd kun i dagslys eller i ef-
fektiv kunstig belysning.

m Fjern farlige genstande fra ar-
bejdsomradet for start af ar-
bejdet, f.eks. grene, glas- og
metalstykker, sten.

m Sgrg for at sta stabilt.

3.4 Sikkerhed for personer

og dyr

® Brug kun apparatet til de op-
gaver, den er beregnet til.
Hvis apparatet ikke bruges
som tilsigtet, er der risiko for
kveestelser og tingsskader.

m Teend kun for apparatet, nar
der ikke opholder sig personer
og dyr i arbejdsomradet.

®m Hold haender eller fadder og
andre legemsdele veek fra de
bevaegende dele (f.eks. sav-
kaede, knive).

m Apparatets dele, som f.eks.
motorskaerme og skeereveerk-
tgjer, kan blive meget varme
under brugen. Bergr ikke dis-
se. Vent indtil de er kglede af,
efter at apparatet er slaet fra.

3.5 Maskinsikkerhed

®m Brug kun apparatet under fal-
gende betingelser:

Apparatet er ikke beskidt.
Apparatet er ikke beskadi-
get.

Alle betjeningselementer
fungerer.
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Sikkerhedsanvisninger

m Apparatets dele skal holdes
tarre og rene.

m Overbelast ikke apparatet.
Det er beregnet til lette arbej-
der i privat omrade. Overbe-
lastning farer til beskadigelse
af apparatet.

® Brug aldrig apparatet med
slidte eller defekte dele. Ud-
skift altid defekte dele med
originale reservedele fra fabri-
kanten. Bruges apparatet med
slidte eller defekte dele, kan
garantikrav ikke gores geel-
dende over for fabrikanten.

3.6 Elektrisk sikkerhed

m For at undga kortslutning og
gdelaeggelse af de elektriske
komponenter:

Beskyt apparatet mod fugt,
og brug det ikke i regnvejr.
Sprgijt ikke vand pa appa-
ratet.

Abn ikke apparatet.

B BEMARK Overhold sikker-

hedsanvisningerne for batteri og

oplader i de separate brugsan-
visninger.

3.7 Sikkerhedsanvisninger
for pleenetrimmer

3.7.1 Arbejdsanvisninger

m Betjen altid apparatet med
begge heender.

Hold altid haender og fadder
veek fra skaereanordninger,
forst og fremmest nar moto-
ren startes.

Afvent skeereveerktgijets stil-
stand, efter at motoren er ble-
vet slukket.

Fjern kun afklippet materiale,
nar motoren og skeereveerket
star stille.

Beror ikke tradafklipperen
ubeskyttet pga. fare for
snitsar.

Nar en ny trad er trukket ud,
skal apparatet saettes i den
normale arbejdsposition igen,
for det teendes.

Brug ikke skeeretrade af me-
tal!
Beskyttelsesskaerm, skeere-
veerktgj og motor skal altid
holdes fri for klipperester.
Personer, der ikke ved, hvor-
dan apparatet betjenes, skal
seette sig ind i handteringen,
mens motoren er slukket.
Nar der arbejdes pa en skra-
ning:

Arbejd aldrig pa en glat,

fedtet skraning.

Klip altid pa tveers af skra-

ningen, aldrig opad eller

nedad.

Sta altid under skeereappa-

ratet.
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Sikkerhedsanvisninger

ALKO

m Ggr som fglger efter kontakt
med fremmedlegeme:

Sluk for motoren.

Kontroller, om apparatet
har taget skade.

3.7.2 Vibrationsbelastning

/\ ADVARSEL! Fare pga. vi-
bration. Den faktiske vibrations-
emissionsveerdi under brug af
maskinen kan afvige fra den
veerdi, producenten har angivet.
Veer opmeaerksom pa felgende
indflydelsesfaktorer far og under
brug:
®m Bruges maskinen som tilsig-
tet?
m Skeeres eller forarbejdes ma-
terialet korrekt?

®m Er maskinen i en ordentlig
brugbar tilstand?

m Er skeereveerktgjet slebet kor-
rekt, og er det korrekte skeere-
veerktaj monteret?

m Er der monteret holdegreb el-
ler ekstra vibrationsgreb, og
er de fast forboundet med ma-
skinen?

® Brug kun maskinen med den
hastighed, der er foreskrevet
til det pageeldende arbejde.
Undga maksimal hastighed,
sa larm og vibrationer minime-
res.

m Maskinens larm og vibrationer
kan blive forgget som falge af
ukorrekt brug og service. Det-
te medfgrer sundhedsskader.
Sluk maskinen i disse tilfaelde
med det samme, og fa den re-
pareret af et autoriseret ser-
viceveerksted.

m Belastningen som fglge af vi-
brationer afhaenger af det ar-
bejde, der udfgres eller af ma-
skinens brug. Vurder belast-
ningen, og sarg for tilstreekke-
lige arbejdspauser. Dermed
reduceres belastningen som
folge af vibrationer over hele
arbejdstiden.

®m Bruges maskinen i laengere
tid, udsaettes brugeren for vi-
brationer, hvilket kan give
kredslgbsforstyrrelser ("hvide
fingre"). Baer handsker, og
hold haenderne varme for at
minimere denne risiko. Fast-
slas symptomer pa "hvide
fingre", skal en laege opsages
med det samme. Til disse
symptomer harer: Fglelses-
lgshed, snurren, klgen, smer-
ter, ingen kraft, eller farven el-
ler hudens tilstand aendrer sig.
Disse symptomer angar nor-
malt fingre, haender eller pul-
sen. Er temperaturerne uden-
dgrs lave, er risikoen stgrre.
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Montering og idrifttagning

m Hold laengere pauser i labet af
arbejdsdagen, sa du kan kom-
me dig igen efter larm og vi-
brationer. Planlaeg dit arbejde
saledes, at maskiner, der dan-
ner kraftige vibrationer, bru-
ges fordelt over flere dage.

®m Far du en ubehagelig fornem-
melse, eller &ndres hudens
farve pa haenderne under ma-
skinens brug, skal arbejdet af-
brydes med det samme. Hold
nok pauser, fgr traethed mel-
der sig. Uden tilstraekkelige
pauser kan et hand-arm-vibra-
tionssyndrom opsta.

m Minimer risikoen for at blive
udsat for vibrationer. Plej ma-
skinen som angivet i brugsan-
visningen.

m Skal maskinen bruges ofte,
skal du henvende dig til din
forhandler for at kabe antivi-
brationstilbeher (f.eks. greb).

m Undga at arbejde med maski-
nen ved temperaturer pa un-
der 10 °C. Fastleeg en ar-
bejdsplan for, hvordan vibrati-
onsbelastningen kan minime-
res.

3.7.3 Stgjbelastning
Stajbelastning kan ikke undgas
helt med maskinen. Brug den
stgjende maskine pa tilladte tids-
punkter. Overhold hviletider, og

begraens arbejdets varighed til

det ngdvendigste. For din egen
personlige beskyttelse og for at
beskytte personer i naerheden,

skal der bruges hgrevaern.

4 MONTERING OG IDRIFTTAGNING

4.1 Monter afskaermning (02)

1. Seet afskeermningen (02/01) pa skaerehove-
det (02/02) (02/a).

2. Skru fastggrelsesboltene (02/03) i, sa skaer-
men ikke kan falde af (02/b).

4.2 Montering af handgreb
Se brugsanvisningen til "Multitool MT 40 — ba-
sisapparat".

4.3 Sat pabygningsenheden pa
basisapparatet

Se brugsanvisningen til "Multitool MT 40 — ba-
sisapparat".

5 BETJENING

Tilslut apparatet, inden du naermer dig det grees,
der skal klippes. Skeeretraden nar derved den
maksimale rotationshastighed.

5.1 Vip beskyttelsesbgjlen (03)

1. Tryk beskyttelsesbgjlen (03/1) nedefter med
handen (03/a), indtil den gar i hak i en vand-
ret position (03/b).

5.2 Teend og sluk for apparatet

Se brugsanvisningen til "Multitool MT 40 — ba-
sisapparat”.

5.3 Forlaeng skaretraden under brugen (04)

Skeeretraden forkorter sig under driften og trevler.

1. Vip tradhovedet (04/1) mod pleenen under ar-
bejdet (04/a). Derved afvikles kontinuerligt et
stykke trad fra tradspolen, og den brugte tra-
dende skaeres af med tradafklipperen (04/2).

6 ARBEJDSMADE OG
ARBEJDSTEKNIK (05 - 08)

B Vip apparatet en smule fremefter (ca. 30°),
sa der skaeres med skeeretradens spids. Ga
langsomt frem (05).

®  Sving apparatet ensartet fra side til side un-
der klipningen (06).
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Service og vedligeholdelse

ALKO

B |Langt grees skal slas i flere lag. Ga altid frem
oppefra og nedefter (07).

®  Apparatet klipper bedst ved hgje hastigheder.
Derfor bgr apparatet ikke overbelastes af for
hgijt grees.

®  Traden blokeres, hvis apparatet overbelastes
i meget hgjt grees. Loft apparatet med det
samme, sa det aflastes. Ellers kan der opsta
varige skader pa motoren.

®  Sla ikke graesset med apparatet direkte mod
harde forhindringer (f.eks. mure), men mod
siden. Dette skaner skeeretraden (08).

®  Hold apparatet veek fra sarte planter. Vip be-
skyttelsesbgjlen i en vandret position.

7 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Der er fare
for snitsar, hvis de skarpe, bevaegende dele samt
skeereveerktgjet berares.

®  Sluk altid for apparatet, fer vedligeholdelse,
pleje og renggring udferes. Tag batteriet ud.

®  Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af apparatet.

7.1 Udskift tradspole (09, 10)

Reservetradspole: Art.-nr. 113349, i seet med 2
stykker.

Forudseetning: Apparatet skal vaere slukket, og

batteriet skal veere taget ud af basisapparatet.

Isat tradspolen eller traek den ud

1. Tryk samtidigt pa begge oplasningsknapper
(09/1) (09/a), og tag afdaekningen (09/2) af
(09/b).

2. Tag den tomme tradspole (09/3) ud (09/c).

3. Saeet den nye tradspole (10/1) i (10/a). Serg
for, at fiederen saettes i igen.

4. For skaeretraden (10/2) ud gennem abningen
(10/3) pa tradhovedet.

5. Seet afdeekningen (10/4) pa og tryk fast, til
den gar i hak.

6. Seet batteriet ind i basisapparatet.
Trak skaretraden ud i den gnskede lengde
1. Teend apparatet.

2. Vip tradhovedet (04/1) mod plaenen under ar-
bejdet (04/a). Derved afvikles kontinuerligt et
stykke trad fra tradspolen.

3. Sluk apparatet, og vent, indtil skaerehovedet
star stille.

4. Kontrollér tradleengden.

5. Gentag de foregaende trin, indtil skeeretraden
har den gnskede leengde.

8 OPBEVARING

Maskinen skal ggres grundigt rent efter hver

brug. Placér evt. ogsa alle sikkerhedsafdasknin-

ger. Opbevar maskinen i et tert, aflast rum og

utilgeengeligt for bgrn.

Udfer falgende arbejdstrin, hvis saven ikke bru-

ges i over 30 dage:

®  Renggr apparatet omhyggeligt, og opbevar
deti et tart rum.

9 HJALP VED FORSTYRRELSER

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Skarpe

samt bevaegelige maskindele kan medfgre kvee-

stelser.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

Forstyrrel- Arsag Afhjalpning
se
Der tilffores  Tradspolen  Udskift tradspo-
ikke skeere- er tom. len.
trad.
Batteriets Greesseter ®  Klip graesset i
driftstid fal-  for hgijt eller en hgjere hgj-
der tydeligt.  for fugtigt. de.
B | ad greesset
tarre.
Skeerehgj- Klip greesset i en
den erfor lil- hgjere hgjde.
le.
Motor i Fejl i appara- Kontakt AL-KO-
gang, men tet servicested.
tradspolen
bevaeger
sig ikke.
Apparatet Tradspolen  Renggr tradspo-
vibrerer er beskidt. len, isaet en ny
usaedvan- hvis ngdvendigt.
ligt. -
gt Fejl i appara- Kontakt AL-KO-
tet servicested.
Andre for-  Se brugsanvisningen til "Multitool
styrrelser MT 40 — basisapparat".
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Transport

H BEMARK Ved forstyrrelser, der ikke er
anfgrt i denne tabel, eller som du ikke selv kan
afhjeelpe, bedes du henvende dig til vores kunde-
service.

10 TRANSPORT

Udfer felgende tiltag for transporten:

1. Sluk for apparatet.

2. Tag batteriet ud af basisapparatet.

3. Adskil basisapparat og pabygningsenheden.

EH BEMAERK Batteriets maerkeenergi er hgje-
re end 100 Wh! Overhold derfor de efterfglgende
transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

B Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis apparatet er
indpakket i den originale emballage og trans-
porten er af privat art.

®  Erhvervsmeessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
preesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.

| begge oven over anfgrte tilfaelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfeelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bagder.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

®  Litium-ion batterier ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

B Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se til farligt gods til en transport (ikke n@dven-
digt for batterier med en meerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®  Tildek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

m  Batteriet ma ikke ligge last i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-
sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).

®  |nformér dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tienesteudbyder,
og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bgr overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

11 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

Ef m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genop-
ladelige batterier, som ikke er fast
monteret i det brugte redskab, skal ta-
ges ud, far redskabet smides ud! Bort-
skaffelsen af batterier er reguleret af lo-
ven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og
elektronisk udstyr er forpligtet til at til-
bagesende redskabet efter brug iht. lo-
ven.

m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at
slette alle personlige data pa det gamle
redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den
Europeeiske Union kan der veere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.
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Bortskaffelse

Henvisninger til batteriloven

®m  Udtjente batterier og genopladelige
E batterier ma ikke smides ud med det
— almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!
®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller
monteringsvejledningen om sikker ud-
tagning af batterier eller genopladelige
batterier fra det elektriske udstyr samt
for informationer om deres type eller
kemiske system.

. Ejeren eller brugeren af batterier og
genopladelige batterier er forpligtet til
at tilbagesende redskabet efter brug
iht. loven. Returneringen er begraenset
til en normal husholdningsmeengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

B Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-

opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.
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12 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

B brugsanvisningen fglges B egenhaendige forsgg pa reparation
®m  apparatet behandles korrekt B egenhaendige tekniske eendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme | xxxxxx (x) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitteringen
er geldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kgbt, eller den naermeste autoriserede kundeser-
vice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erklaering bergrer ikke kabers
lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.

13 OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE EU-/EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Se brugsanvisningen til "Multitool MT 40 — basisapparat".
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13 Overséttning av original EU-/EG-férsék-
ran om dverensstammelse........................ 130

1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®  Det ar viktigt att I1dsa igenom denna bruksan-
visning noggrant fore drifttagningen. Detta ar
en forutsattning for en saker hantering utan
problem.

®  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behdver informa-
tion om maskinen.

B L amna bara vidare maskinen till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

® | 3s och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Teckenforklaring och signalord

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dodsfall el-
ler svara personskador.

/N VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till doéds-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

Arift (04) oo 126 [l ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.
6 Arbetsbeteende och arbetsteknik (05 — v
08) ..ttt 127
) 2 PRODUKTBESKRIVNING
7 Underhall och skotsel ..o, 127 Med grastrimmertillsatsen kan man klippa grés
7.1 Byta tradspole (09, 10)......c..cccoevern... 127  och liknande i tradgarden som man inte kommer
at med grasklipparen, t.ex. vid vaggar och dack
8 FOrvaring......ccccoeoveiiiieeiiiee e 127 och under buskage.
9 Felavhjalpning........cccoeviieiiiiciicieee, 127
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Produktbeskrivning

2.1 Avsedd anvandning (01)
Grastrimmertillsatsen far endast anvandas till-
sammans med basredskapet. Det sammanmon-
terade redskapet ar avsett for klippning av mjukt
gras och likande vaxtlighet. Det maste darvid fo-
ras langs marken.

Saval basredskap som tillsats ar enbart avsedda
for anvandning pa privata omraden. Varje annan
anvandning samt otillatna om- och tillbyggnader
betraktas som stridande mot andamalet och har
till foljd att garantin upphavs, 6verensstammelsen
(CE-markning) gar forlorad och varje ansvar for
skador pa anvandaren eller tredje part avvisas av
tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

®m  Redskapet far inte anvandas for klippning av
smabuskar, hackar. trad eller blommor.

®m  Redskapet far inte lyftas fran marken medan
det ar igang.
2.3 Kvarvarande risker

Aven vid korrekt anvandning av maskinen finns
det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-
mineras. Beroende pa hur maskinen anvands
kan man av dess typ och konstruktion forutse fol-
jande risker:

®  avskuret gras, jord och smasten kastas ut
®  avskurna delar av skartraden kastas ut

B jnandning av klippningspartiklar om man inte
bar andningsskydd

hérselskador om man inte bar horselskydd
skarskador vid beréring av roterande skartrad

2.4 Symboler pa redskapet
Symbol Betydelse

laktta sarskild forsiktighet under
A hanteringen!
©

B-F

Las bruksanvisningen fore idrifttag-
ningen!

Hall tillrackligt 1angt sakerhetsav-
stand!

Hall utomstaende borta fran riskom-
radet!

Symbol Betydelse

Bar horselskydd och skyddsglaso-
gon!

Se till att halla ett avstand pa minst
15 m mellan redskapet i drift och
andra personer.

i ’ @

Anvand inte kedjesagen nar det
regnar! Skydda fran vata!

2.5 Sikerhets- och skyddsanordningar
Skyddsplat

Skyddar anvandaren fran den roterande skartra-
den och ivagslungade féremal.

Skyddsbygel

Skyddar plantor och andra personer for den rote-
rande skartraden. Dessutom férebygger den oné-
dig forslitning av skartraden vid trimning intill
vaggar.

2.6 Produktoversikt

Nr. Komponent
1 Skarhuvud med motor
2 Skyddsplat
3  Tradavskarare
4 Skyddsbygel
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

Nr. Komponent
Tradhuvud med tradspole
Handtag, installbart

7  Koppling for basredskapet

3 SAKERHETSANVISNINGA
R

3.1 Anvandare

m Ungdomar under 16 ar eller
personer som inte ar fértrogna
med bruksanvisningen far inte
anvanda redskapet. Beakta
gallande sakerhetsforeskrifter
om lagsta alder for anvanda-
re.

® Anvand inte redskapet om du
ar paverkad av alkohol, dro-
ger eller medicin.

3.2 Personlig
skyddsutrustning

®m Anvand korrekta klader och
skyddsutrustning for att undvi-
ka skador pa huvud och 6vri-
ga kroppsdelar samt horsel-
skador.

® Den personliga skyddsutrust-
ningen bestar av:
Skyddshjalm, skyddsglasé-
gon och andningsskydd
Langbyxor och stabila skor

Vid underhall och skotsel:
skyddshandskar

3.3 Sakerhet pa

arbetsplatsen

®m Arbeta endast i dagsljus eller i

mycket starkt konstgjort ljus.

m Fore arbetet ska farliga fore-

mal som grenar, stenar och
glas-/metallbitar avlagsnas
frdn grasmattan.

m Se i alla lagen till att ha bra

fotfaste.

3.4 Sakerhet for manniskor

och djur

® Anvand endast redskapet for

avsett andamal. Annan an-
vandning kan leda till saval
personskador som skador pa
foremal.

Starta endast redskapet om
ingen annan finns pa arbets-
omradet, vare sig djur eller
manniska.

Undvik att komma nara rorliga
redskapsdelar som sagkedja
och knivar med hander, fotter
eller andra kroppsdelar.

Olika delar pa redskapet som
motorkapa och knivar kan bli
mycket varma under drift. Rér
aldrig vid varma redskapsde-
lar. Vanta tills att de svalnat
efter att redskapet stangts av.
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Sakerhetsanvisningar

3.5 Maskinsakerhet

® Anvand enbart redskapet un-
der féljande forutsattningar:

Redskapet ar inte smutsigt.
Redskapet har inga skador.
Alla mandverelement mas-
te fungera korrekt.
m Hall alla handtag pa redska-
pet rena och torra.

m Overbelasta inte redskapet.
Det ar enbart avsett for lattare
arbete i pa privat omrade.
Overbelastning kan leda till
skador pa redskapet.

® Anvand aldrig redskapet med
nedslitna eller defekta kompo-
nenter. Ersatt utslitna eller de-
fekta komponenter med origi-
nalreservdelar fran tillverka-
ren. Om redskapet anvands
med utslitna eller defekta
komponenter kan inte garanti-
ansprak stallas pa tillverkaren.

3.6 Elsédkerhet
m Forsiktighetsatgarder for att
undvika kortslutning och skad-
or pa elkomponenter:
Skydda redskapet mot fukt
och anvand det aldrig nar
det regnar.
Spola aldrig av redskapet.
Oppna inte redskapet.

H ANMARKNING Beakta si-
kerhetsanvisningarna for batteri
och laddare i de separata bruks-
anvisningarna.

3.7 Sakerhetsanvisningar for
grastrimmer

3.7.1 Arbetsanvisningar

m ManoOvrera alltid maskinen
med bada handerna.

m Hall hander och fotter borta
fran skarhuvudet, framfor allt
vid start av motorn.

m Vanta alltid tills skaranord-
ningen stannat efter det att
motorn stangts av.

® Avlagsna endast grasklipp nar
motorn ar avstangd och ska-
ranordningen star still.

m ROr aldrig vid tradavskararen
med oskyddade hander efter-
som det annars finns risk for
skarskador.

m Hall alltid maskinen i normal
arbetsposition innan du startar
den efter att en ny trad har
dragits ut.

® Anvand aldrig skartrad av me-
tall!

m Hall skyddsplat, tradhuvud
och motor fria fran réjnings-
rester.

® Personer som inte ar vana vid
maskinen ska forst trana med
avslagen motor.
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

m Vid arbete i sluttningar:
Arbeta aldrig i hala eller
ostabila sluttningar.

Klipp alltid pa tvaren mot
sluttningen, inte uppat och
nedat.

Sta alltid nedanfor skaran-
ordningen.

m Efter kontakt med ett fram-

mande féremal:

Stang av motorn.

Kontrollera att maskinen in-
te har skadats.

3.7.2 Vibrationsbelastning

/\ VARNING! Risk for vibra-
tion. Det faktiska vibrations-
emissionsvardet nar maskinen
anvands kan avvika fran tillver-
karens angivna varde. Beakta
féljande inverkande faktorer fore
resp. under anvandningen:

® Anvands maskinen for avsett
andamal?

m Skars eller bearbetas materi-
alet pa ratt satt?

® Ar maskinen i gott skick?

m Ar skarverktyget tillrackligt
vasst och ar ratt verktyg mon-
terat?

m Ar handtag och i férekomman-
de fall vibrationshandtag mon-
terade och fast angjorda vid
maskinen?

Anvand endast redskapet
med det motorvarvtal som re-
kommenderas for arbetet.
Undvik att anvanda maximalt
varvtal for att pa sa satt fore-
bygga buller och vibrationer.

Felaktigt underhall samt felak-
tig hantering av redskapet kan
leda till hogre buller och all-
varligare vibrationer. Detta
kan leda till halsoproblem.
Stang i sadana fall omedel-
bart av redskapet och lamna
in den till en auktoriserad ser-
viceverkstad for reparation.

Belastningen av vibration ar
beroende av arbetsuppgifter-
na och hur redskapet an-
vands. Gor en uppskattning
av belastningsgraden och ta
raster darefter. Darigenom
minskas vibrationsbelastning-
en Over hela arbetstiden avse-
vart.

Langre tids arbete med red-
skapet kan leda till cirkula-
tionsbesvar for anvandaren,
s k "vita fingrar". Till férebyg-
gande av sadana besvar bor
man alltid bara arbetshand-
skar och halla handerna var-
ma. Skulle man upptacka
symptom pa "vita fingrar" ska
man omgaende uppsoka laka-
re. Till symptomen hor: kans-
loléshet, reducerad kansel, il-
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Montering och idrifttagning

ningar, klada, smartor, férmin-
skad muskelstyrka, forandring
av hudens farg och tillstand.
Normalt upptrader dessa
symptom forst pa fingrar, han-
der och marks pa pulsen. Fa-
ran ar sarskilt stor vid lagre ut-
omhustemperaturer.

® Ta langre pauser under ar-
betsdagen for fa vila fran bul-
ler och vibrationer. Planera ar-
betet sa att anvandning av
redskapet som ger sarskilt
kraftiga vibrationer fordelas
over flera arbetsdagar.

® Om du kanner obehag eller
noterar fargférandringar i hu-
den ska du genast avbryta ar-
betet med redskapet. Lagg in
regelbundna vilopauser under
arbetet. Utan tillrackliga pau-
ser under arbetet kan latt
hand-arm-vibrationssyndrom
uppsta.

m Sok alltid minimera riskerna
med att utsatta sig for vibratio-
ner. Skot redskapet i enlighet
med anvisningarna i bruksan-
visningen.

® Om redskapet anvands ofta
ska du kontakta din aterforsal-
jare om antivibrationstillbehor
(t.ex. handtag).

® Undvik allt arbete med maski-
nen vid temperaturer under
10°C. Skapa en arbetsplan

som begransar exponeringen
for vibrationer.

3.7.3 Buller

Ett visst buller fran redskapet
kan inte undvikas. Férlagg alltid
bullriga arbeten pa tillatna tider.
Respektera vilotiderna och in-
skrank arbetstiden till den abso-
lut nédvandiga. Bar alltid horsel-
skydd under arbetet och se aven
till att personer i narheten bar
horselskydd.

4 MONTERING OCH IDRIFTTAGNING

4.1 Montera skyddsplat (02)

1. Satt pa (02/a) skyddsplaten (02/01) pa skar-
huvudet (02/02).

2. Dra at fastskruvarna (02/03) sa att skydds-
platen inte kan falla av (02/b).

4.2 Montera handtaget

Se bruksanvisningen "Multitool MT 40 — basred-

skap".

4.3 Montering av tillsats pa basredskapet

Se bruksanvisningen "Multitool MT 40 — basred-
skap".

5 ANVANDNING

Starta redskapet innan du narmar dig det gras
som ska klippas. P& sa satt hinner skartraden att
komma upp i maximal rotationshastighet.

5.1 Falla ned skyddsbygeln (03)

1. Fall skyddsbygeln (03/1) fér hand nedat (03/
a), tills den klickar fast i vagrat position (03/
b).

5.2 Starta/stanga av redskapet

Se bruksanvisningen "Multitool MT 40 — basred-
skap".

5.3 Forlanga skartraden under pagaende
drift (04)

Skartraden kortas hela tiden av under drift och
slits ut.
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Arbetsbeteende och arbetsteknik (05 — 08)

ALKO

1. Sla med jamna mellanrum latt ned tradhuvu-
det (04/1) mot grasmattan (04/a). Detta gor
att ny skartrad matas fram fran tradspolen
samtidigt som den forbrukade traden skars
av med tradavskararen (04/2).

6 ARBETSBETEENDE OCH
ARBETSTEKNIK (05 — 08)

B |uta redskapet latt framat (ca. 30°) och klipp
gras med spetsen av skartraden. Ga lang-
samt framat (05).

®  For redskapet jamnt at hoger och vanster un-
der arbetet (06).

B | angt gras maste trimmas i flera etapper.
Bdrja alltid uppifran och arbeta nedat (07).

B Redskapet skar som bast nar det gar med
hdg hastighet. Undvik darfor att skara i hogt
gras vilket dverbelastar redskapet.

B Om redskapet 6verbelastas i mycket hogt
gras blockeras traden. Lyft i sadana fall ge-
nast upp redskapet sa att det avlastas. | an-
nat fall kan bestaende skador uppsta pa mo-
torn.

B Arbeta aldrig med redskapet direkt mot harda
féremal som vaggar utan trimma istallet
langsmed dem. Pa det sattet skonas skartra-
den (08).

®  Hall redskapet pa avstand fran dmtaliga vax-
ter. Fall ned skyddsbygeln i vagrat position.

7 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/\ VARNING! Risk for skirskador. Fara for
skarskador vid berdring av vassa maskindelar i
rorelse liksom knivar.

B Stang alltid av maskinen fére underhall, skot-
sel och rengoring. Ta ut batteriet.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring.

7.1 Byta tradspole (09, 10)
Reservtradspole: Art. nr. 113349, sats om tva.
Férutséttning: Redskapet ska vara avstangt och
batteriet urtaget ur basredskapet.

Ta ur tradspolen och sitta i reservspolen

1. Tryck samtidigt in (09/a) de tva lasknapparna
(09/1) och ta av (09/b) kapan (09/2).

2. Taut (09/c) den tomma tradspolen (09/3).

3. Satti(10/a) en ny tradspole (10/1). Se till att
fijadern ar pa plats igen.

4. Tra skartraden (10/2) genom Oppningen
(10/3) pa tradhuvudet och dra ut den.

5. Satt tillbaka kapan (10/4) och tryck till sa att
den klickar fast.

6. Satti batteriet i basredskapet.

Dra ut skartraden till 6nskad langd

1. Satt pa maskinen.

2. Sla med jamna mellanrum latt ned tradhuvu-
det (04/1) mot grasmattan (04/a). Darmed
kommer ett stycke ny trimmertrad att lindas
av fran tradspolen.

3. Stoppa maskinen och vanta till skarhuvudet
star helt stilla.

4. Kontrollera timmertradens langd.

5. Upprepa dessa arbetssteg sa ofta tills trim-
mertraden har avsedd langd.

8 FORVARING

Rengoér maskinen noggrant efter varje anvand-

ning och satt pa eventuella skyddskapor. Férvara

maskinen i ett torrt, lasbart utrymme utom rack-

hall for barn.

Vid uppehall som varar mer an 30 dagar ska fol-

jande arbeten genomforas:

®  Rengor redskapet grundligt och férvara det i
ett torrt utrymme.

9 FELAVHJALPNING

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.
®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,

skotsel och rengdring!

Stérning Orsak Atgird
Skartraden  Tradspolen Byt ut tradspolen.
matas inte  ar tom.
fram.
Batteritiden  Graset ar for ®  Skar graset
minskar va-  hogt eller for hoégre upp.
sentligt. vatt. ® | at graset tor-
ka.
For lag klipp-  Skar graset hogre
hojd. upp.
Motorn gar  Redskapsfel ~Kontakta AL-KO:s
men inte servicecenter.
tradspolen.
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Transport

Stérning Orsak Atgird
Redskapet  Tradspolen  Rengor tradspo-
vibrerar ar smutsig. len och byt ut den
ovanligt vid behov.
mycket. Redskapsfel ~Kontakta AL-KO:s
servicecenter.
Ovriga fel Se bruksanvisningen "Multitool

MT 40 — basredskap".

H ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

10 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:
1. Stang av redskapet.

2. Ta ur batteriet ur basredskapet.

3. Taisar basredskapet och tillsatsen fran var-
andra.

H ANMARKNING Den ackumulerade ener-
gin i batteriet uppgar till ver 100 Wh. Beakta
darfor féljande transportanvisningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far endast trans-
porteras under vissa forutsattningar.

m  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet
ar foérpackat i handelsemballage och trans-
porten inte ar yrkesmassig.

B Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisning-
ar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ar foreskrifterna om transport
av farligt gods féljas till punkt och pricka. Under-
latenhet att folja gallande foreskrifter kan leda till
rattslig pafoljd bade fér avsandare och transpor-
tor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

®  Litiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de ar oskadade.

®  Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalladan anvandas alternativt annan

lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

®  Tejpa 6ver exponerade batterikontakter for
att férebygga kortslutningar.

®m  Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.

®  Markera forpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation fér transpor-
ten eller frakten.

B Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transport6r och forevisa
férpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktforberedelsen. Beakta

aven eventuella vidaregaende nationella fore-
skrifter.

11 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

E ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast
inbyggda maste avlagsnas fore atervin-
ningen! Atervinningen regleras i den
sarskilda batteriférordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att
avlagsna eventuella personuppgifter pa
den utrustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:

m Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast for maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestdmmelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.
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Atervinning

Information om tyska batteriforordningen
(BattG)

®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
E inte laggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!
®  Se drifts- och monteringsanvisningar
for batterityp och kemiska system och
beakta anvisningarna for en saker han-
tering av batterier.
= Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.
Atertagandet inskrénker sig till normala
hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen
eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-
vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.
Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.
Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl
har féljande betydelser.:
®  Hg: Batteriet innehaller mer &n 0,0005 %
kvicksilver
®  Cd: Batteriet innehaller mer an 0,002 % kad-
mium
= Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
ldmnas till foljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar fér insamling och ater-
vinning (miljéstationer)
inkdpsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier
m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)
Ovanstaende géller bara fér apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestdmmelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.
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12 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgéardas av oss under den lagstadgade garantiti-
den genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gallan-
de lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphdr att galla vid:

®m  Beakta denna bruksanvisning B egenmaktiga reparationsforsok

®  redskapet har hanterats korrekt ®  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants B gj avsedd anvandning

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterférsaljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.

13 OVERSATTNING AV ORIGINAL EU-/EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Se bruksanvisningen "Multitool MT 40 — basredskap".
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Les grundig gjennom bruksanvisningen for
oppstart. Dette er forutsetningen for sikkert
arbeid og feilfri handtering.

. Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

®  Les og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fare til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre for-
staelighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Med pasettbar plentrimmer kan du fierne gress
og lignende vekster fra omrader i hagen som ikke
kan nas med plenklipperen (f.eks. ved murer, pa
hjerner, under busker).

2.1 Tiltenkt bruk (01)

Den pasettbare plentrimmeren ma utelukkende
brukes sammen med basisapparatet. Det resulte-
rende apparatet brukes til kutting av mykt gress
og liknende vekster. Det ma da feres pa bakken.

8  Oppbevaring ........cccocoeeieeieiiieneeeee 137
9 FeilsgKing ......coovviiiiiiiiiie 137
10 TranSPOrt ....cocveeeeiieece e 138
11 Avfallshandtering .........ccoceevveniiiiieniens 138
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Produktbeskrivelse

Basisapparatet og tilleggsutstyret er utelukkende
bestemt for privat bruk hjemme. Enhver annen
anvendelse, savel som ikke godkjent om- og pa-
bygging, anses upassende, og har til fglge at ga-
rantien forfaller, at samsvaret (CE-tegnet) gar
tapt, samt at produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for skader som pafgres brukeren eller
tredjepart.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

B Du ma ikke beskjeere busker, hekker, treer el-
ler blomster.

m  |kke lgft apparatet opp fra bakken under
bruk.

2.3 Restfarer

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-

nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.

Som fglge av maskinens type og konstruksjon

kan fglgende potensielle farer avledes alt etter

bruk:

®m  Utslyngning av kuttmaterialer, jord og sma
steiner

®m  Utslyngning av avkuttede deler av klippetra-
den

®  |nnanding av kuttmaterialpartikler nar det ikke
brukes andedrettsvern.

®  Hgrselsskader nar det ikke brukes hersels-
vern.

m  Kuttskader ved inngripen i den roterende klip-
petraden

2.4 Symboler pa maskinen
Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-

A~
‘ Les bruksanvisningen far driften
&

settes i gang!
T

Overhold sikkerhetsavstanden!

Hold tredjepersoner unna fareomra-
det!

Symbol Betydning

Bruk harselvern og vernebriller!

Avstanden mellom apparat og til-
skuere ma veere minst 15 m i hele
omkretsen rundt brukeren.

i ’ @

. Bruk ikke i regn! Beskytt mot fuktig-
%% het!

2.5 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

Skjold

Beskytter brukeren mot den roterende klippetra-
den og gjenstander som slynges bort.

Verneboyle

Beskytter planter og andre personer mot den ro-
terende klippetraden. | tillegg skanes klippetra-
den mot for stor slitasje ved trimming langs mu-
rer.

2.6 Produktoversikt

Nr. Komponent
1 Klippehode med motor
2 Skjold

3 Tradkutter
4

Vernebgyle
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

Nr. Komponent
Tradhode med tradspole
Justerbart handtak

7  Kobling til basisapparatet

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

3.1 Operator

m Ungdom under 16 ar eller per-
soner som ikke kjenner til
bruksanvisningen skal ikke
bruke maskinen. Fglg eventu-
elle sikkerhetsforskrifter med
hensyn til brukerens mini-
mumsalder som matte gjelde i
landet.

m |kke bruk apparatet hvis du er
under pavirkning av alkohol,
narkotika eller medisiner.

3.2 Personlig verneutstyr

m For a unnga skader pa hodet
og lemmer samt hgrselvern,
skal korrekte kleer og verneut-
styr brukes.

m Det personlige verneutstyret
bestar av:

vernehjelm, vernebriller og
pustebeskyttelse

Lang bukse og tettsittende
sko

ved vedlikehold og pleie:
Vernehansker

3.3 Sikkerhet pa
arbeidsplassen

®m Arbeid bare i dagslys eller ved
sveert kraftig, kunstig lys.

m Fgr arbeidet skal du fjerne far-
lige gjenstander fra arbeids-
omradet, f.eks. grener, glass-
og metallgjenstander, steiner.

m Vaer oppmerksom pa stabili-
tet.

3.4 Sikkerhet for personer og
dyr

® Du skal kun benytte maskinen
til den typen arbeider den er
ment for. Bruk som ikke er for-
skriftsmessig kan forarsake
personskader eller materielle
skader.

®m Du skal kun sla pa maskinen
nar det ikke befinner seg noen
personer eller dyr i arbeids-
omradet.

®m Du skal holde hender og fetter
og andre kroppsdeler godt un-
na bevegelige apparatdeler
(sagkjede, skjeereinnretning).

m Apparatdeler som f.eks.
motordeksler og skjeereverk-
tay kan bli sveert varme under
driften. Ikke ta pa disse. Etter
at apparatet er slatt av, vent til
delene er avkjalt.
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Sikkerhetshenvisninger

3.5 Maskinsikkerhet

®m Du skal kun benytte maskinen
under fglgende vilkar:

Maskinen er ikke tilsmusset.
Maskinen har ingen skader.

Alle betjeningselementer
fungerer.

®m Hold alle handtakene pa ap-
paratet tarre og rene.

m Maskinen ma ikke overbelas-
tes. Det er kun ment il privat
bruk ved lette arbeider. Over-
belastning medfgrer skader
pa maskinen.

® Driv aldri apparatet med utslit-
te eller defekte deler. Bytt all-
tid defekte deler ut med origi-
nale reservedeler fra produ-
senten. Hvis apparatet drives
med utslitte eller defekte de-
ler, kan ingen garantikrav gj@
res gjeldende ovenfor produ-
senten.

3.6 El-sikkerhet

m For a unnga kortslutninger og
gdeleggelse av elektriske
komponenter:

Du skal beskytte maskinen
mot fuktighet og ikke benyt-
te den ved regnveer.

Du skal ikke sprute vann
pa maskinen.

Maskinen ma ikke apnes.

H MERK Fglg sikkerhetsan-
visningene for batteri og lader i
de separate bruksanvisningene.

3.7 Sikkerhetsanvisninger for
gresstrimmer

3.7.1 Arbeidsinstrukser

m Apparatet ma alltid betjenes
med begge hender.

® Hold alltid hender og fatter
unna klippeinnretningen, spe-
sielt nar du slar pa motoren.

m Vent til kutteinnretningen star
stille etter motoren er slatt av.

®m Fjern oppskaret materiale ba-
re nar motoren og kutteinnret-
ningen star stille.

m Tradskjaereren ma ikke berg-
res med bare hender pa
grunn av fare for kuttskader.

m Hold apparatet alltid i normal
arbeidsposisjon fgr du slar det
pa etter a ha trukket ut en ny
trad.

m Bruk ikke klippetrader av me-
tall!

® Hold skjold, kutteinnretning og
motor alltid fri for gressrester.

m Personer som ikke er fortroli-
ge med apparatet, ma forst
@gve seg i bruken mens moto-
ren er avslatt.

m Arbeide i skraninger:

Arbeid aldri i glatt bakke el-
ler skraning.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

Klipp pa tvers av bakken,
aldri opp- eller nedover.
Sta alltid under kutteinnret-
ningen.
m Etter kontakt med fremmedle-
geme:
Sla av motoren.

Kontroller apparatet for
skader.

3.7.2 Vibrasjonsbelastning

/\ ADVARSEL! Fare pga. vi-

brasjon. Den faktiske vibra-

sjonsemisjonsverdien ved bruk

av apparatet kan avvike fra pro-

dusentens angitte verdi. Ta hen-

syn til felgende faktorer som kan

pavirke denne far og under bru-

ken:

®m Brukes apparatet forskrifts-
messig?

m Kuttes eller bearbeides mate-
rialet pa riktig mate?

m Befinner apparatet seg i en
god stand for bruk?

m Er skjeereverktgyet riktig slipt,
eller det riktige skjeereverktgy
et montert?

m Er handtakene og ev. vibra-
sjonshandtakene montert, og
er disse godt festet til appara-
tet?

® Driver du apparatet kun med
nagdvendig motorturtall i hen-
hold til arbeidet som utfgres.

Unnga maksimalt turtall for a
redusere stgy og vibrasjon.

Pa grunn av feil bruk og vedli-
kehold kan stgy og vibrasjon
pa apparatet gke. Dette forer
til helseskader. Sla apparatet i
dette tilfellet straks av, og fa
det reparert av et autorisert
serviceverksted.

Belastningsgraden pga. vibra-
sjon er avhengig av arbeidet
som skal utfagres eller bruken
av apparatet. Sla det av, og
legg inn tilsvarende arbeids-
pauser. Dermed reduseres vi-
brasjonsbelastningen over he-
le arbeidstiden vesentlig.

Lengre bruk av apparatet ut-
setter brukeren for vibrasjo-
ner, og kan forarsake krets-
lepsproblemer ("hvite fingre").
For a redusere risikoen for
dette bruk hansker og hold
hendene varme. Hvis et
symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsak lege umid-
delbart. Til disse symptomene
harer: falelseslagshet, tap av
sensibilitet, kribling, klge,
smerte, tap av kraft, endring
av farge eller tilstand pa hu-
den. Normalt rammer disse
symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved la-
ve temperaturer gker faren.
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Montering og idriftsetting

® Legg inn lengre pauser i lgpet
av arbeidsdagen, slik at du
kan komme deg igjen etter
st@y og vibrasjon. Planlegg
arbeidet slik at bruk av appa-
rater som lager sterke vibra-
sjoner, fordeler over flere
dager.

m Hyvis det fastslas ubehagelig
folelse eller misfarging av hud
under bruk av apparatet, av-
bryt straks arbeidet. Legg inn
tilstrekkelige arbeidspauser.
Uten tilstrekkelige arbeidspau-
ser kan det oppsta et hand-
arm-vibrasjonssyndrom.

m Minimer risikoen for a bli ut-
satt for vibrasjoner. Stell ap-
paratet i henhold til anvisnin-
gene i bruksanvisningen.

®m Hyvis apparatet brukes hyppig,
kontakt forhandler for a an-
skaffe deg antivibrasjonstilbe-
her (f.eks. handtak).

m Unnga a arbeide med appara-
tet ved temperaturer under
10 °C. Sett opp en arbeids-
plan slik at vibrasjonsbelast-
ningen kan begrenses.

3.7.3 Staybelastning

En viss stgybelastning fra dette
apparatet er uunngaelig. Legg
stgyintensive arbeider til tillatte
og bestemte tider for dette.
Overhold hviletider, og begrens

arbeidets varighet til det ngdven-
dige. Bruk egnet harselsvern til
personlig beskyttelse og til be-
skyttelse i naerheten av perso-
ner.

4 MONTERING OG IDRIFTSETTING

4.1 Montere skjold (02)

1. Sett skjoldet (02/01) pa klippehodet (02/02)
(02/a).

2. Skru inn festeskruene (02/03) for & sikre
skjoldet mot a falle av (02/b).

4.2 Montere handtak

Se bruksanvisningen "Multitool - basisapparat”.

4.3 Sette tilleggsutstyr pa basisapparatet
Se bruksanvisningen "Multitool — basisapparat".

5 BETJENING

Sla pa apparatet for du naermer deg gresset du
vil klippe. Klippetraden oppnar da maksimal rota-
sjonshastighet.

5.1 Vippe rundt vernebgylen (03)

1. Vipp vernebaylen (03/1) ned for hand (03/a)
til den gar i las i horisontal posisjon (03/b).

5.2 Sla apparatet av og pa
Se bruksanvisningen "Multitool — basisapparat".

5.3 Forlenge klippetraden under drift (04)

Klippetraden forkortes under drift, og tredes ut.

1. Trykk tradhodet (04/1) gjentatte ganger mot
plenen under arbeidet (04/a). Dermed vikles
et stykke av den nye klippetraden av tradspo-
len, og den brukte tradenden kuttes med
tradskjeereren (04/2).

6 ARBEIDSMATE OG
ARBEIDSTEKNIKK (05 — 08)

®  Hell apparatet lett forover (ca. 30°) for a klip-
pe med spissen av klippetraden. Ga frem
langsomt (05).

B Sving apparatet jevnt mot hgyre og venstre
under klipping (06).

B Hgyt gress ma klippes lagvis. Ga alltid fram
fra toppen og ned (07).
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Vedlikehold og pleie

ALKO

®  Apparatet klipper best ved sveert hgy hastig-
het. Derfor ma apparatet ikke over overbelas-
tes med for hayt gress.

®  Ved overbelastning av apparatet i hgyt gress
blir traden blokkert. Laft apparatet straks opp
for & avlaste det. Ellers kan det fare til per-
manente skader pa motoren.

®  |kke fgr apparatet direkte mot harde hind-
ringer (f.eks. murer), men klipp sideveis. Der-
med skanes klippetraden (08).

B Hold apparatet pa avstand fra falsomme
planter. Vipp vernebgylen i vannrett posisjon.

7 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Fare for
kuttskader ved inngripen i skarpe og bevegelige
apparatdeler samt i skjeereverktgyet.

®m S|4 alltid av apparatet for vedlikeholds-,
pleie- og rengjgringsarbeider. Ta ut batteriet.

B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider.

7.1  Skifte tradspole (09, 10)
Reservetradspole: Art.-nr. 113349, i 2. sett.
Forutsetning: Apparatet ma veere slatt av og bat-
teriet ma veere fiernet fra basisapparatet.

Ta ut tradspolen og skifte den ut

1. Trykk samtidig pa begge utleserknappene
(09/1) (09/a), og ta av dekslet (09/2)(09/b).

2. Ta ut tom tradspole (09/3) (09/c).

3. Settinn ny tradspole (10/1) (10/a). Kontroller
at fjzeren settes inn igjen.

4. Klippetraden (10/2) tredes gjennom apningen
(10/3) i tradhodet og ut.

5. Sett pa dekslet (10/4), og trykk pa til det gar i
las.

6. Sett batteriet i basisapparatet.

Juster klippetraden til gnsket lengde.

1. Sla pa maskinen.

2. Trykk tradhodet (04/1) gjentatte ganger mot
plenen under arbeidet (04/a). Dermed vikles
et stykke av den nye klippetraden av tradspo-
len.

3. Sla av apparatet og vent til klippehodet star
stille.

4. Kontroller tradlengden.

5. Gjenta de forutgaende trinnene til klippetra-
den har den gnskede lengden.

8 OPPBEVARING

Etter bruk skal maskinen rengjgres grundig, og —

hvis montert — sett pa alle beskyttelsesdekslene

igjen. Oppbevar apparatet pa et tert sted som

kan lases og som er utenfor rekkevidden til barn.

Gjennomfer falgende arbeider for driftspauser

som varer lenger enn 30 dager:

®  Rengjgr apparatet grundig og oppbevar det i
et tart rom.

9 FEILSGKING

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fgre til skader.

B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,

stelle- og rengjgringsarbeider!

Feil Arsak Utbedring

Klippetra- Tradspolen  Skift tradspole.

den etter- er tom.

mates ikke.

Batteriets Gresset er m Kutt gresset il

driftstid re-  for hayt eller en hgyere

duseres be-  for fuktig. hgyde.

tydelig. ®m | agresset

torke.

Klippehay- Kutt gresset til en
den er for hgyere hgyde.
lav.

Motoren Apparatfeil Oppsgk AL-KO

gar, men serviceverksted.

tradspole

roterer ikke.

Apparatet Tradspolen  Rengjer tradspo-

vibrerer er tilsmus- le, skift om ngd-

unormailt. set. vendig.
Apparatfeil Oppsgk AL-KO

serviceverksted.
Flere feil Se bruksanvisningen "Multitool -

basisapparat".

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma
du kontakte var kundeservice.
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10 TRANSPORT

Utfer falgende tiltak for transport:

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteriet fra basisapparatet.

3. Ta basisapparatet og tilleggsutstyret fra hver-
andre.

H MERK Den nominelle effekten til batteriet
er mer enn 100 Wh! Fglg derfor de etterfalgende
transportmerknadene!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

®m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

®  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne for-
enklingen gjeldende.
| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre
frigjgring av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportaren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand!

®  Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-
ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).

B Lim over apne batterikontakter for & hindre
en kortslutning.

m  Sikre batteriet mot a skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.

®m Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt

gods til klargjering av forsendelsen. Fglg ogsa

eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet
Ej ®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.
®  Gamle batterier eller batteripakker som
ikke er montert fast pa det gamle appa-
ratet, ma tas av for overlevering. Av-
fallshandteringen av disse reguleres av
batteridirektivet.
®  Ejere eller brukere av elektro- og elek-
tronikkapparater er forpliktet av lov il
retur etter avsluttet bruk av apparate-
ne.
®  Sluttbrukeren baerer egenansvar for
sletting av personopplysninger pa det
gamle apparatet som deponeres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-
tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

®  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger krave-

ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmel-

ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-

nikkapparater gjelde.
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Merknad om batteridirektivet

B Gamle batterier og batteripakker hgrer
E ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller

deponering!
®  For sikkert henting av batterier og bat-
teripakker fra elektromaskiner, og for
informasjon om deres type eller kjemis-
ke system, folg de videre angivelsene i
betjenings- og monteringsanvisningen.

®  Eiere eller brukere av batterier og bat-
teripakker er forpliktet av lov til retur et-
ter avsluttet bruk av apparatene. Retu-
ren begrenser seg til innlevering av
mengder som er vanlige i en hushold-
ning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller
tungmetaller som kan skade miljget og fore til
helseskader. En vurdering av de gamle batterie-
ne og bruken av resursene som de inneholder,
bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.
Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr
at batterier og batteripakker ikke kan kastes i
husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-
der sgppelspannet, star dette for felgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®  (Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn
pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

butikker som ferer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.
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12 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldelses-
fristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldelses-
fristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®m  overholdelse av bruksanvisningen ®  Egenutforte reparasjonsforsgk
®  Sakkyndig behandling ®  Egenutfgrte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler m  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

m  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) | ramme

Garantitiden begynner a Igpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende.
Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice med
denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper
overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erkleeringen.

13 OVERSETTELSE AV ORIGINAL EU-/EC-SAMSVARSERKLZERING
Se bruksanvisningen "Multitool MT 40 — basisapparat".
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kaannoksia.

B |ue tdma kayttdohje ehdottomasti huolelli-
sesti lapi ennen kayttddnottoa. Kayttdohjeen
lukeminen on laitteen turvallisen ja hairiotto-
man kayton edellytys.

m  Sailyta kayttoohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttéohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/N VAARA! Tarkoittaa vlittéman vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

H HUOMAUTUS Lisétietoja laitteesta ja sen
kaytosta.
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Tuotekuvaus

2 TUOTEKUVAUS

Ruohotrimmerilla voidaan leikata ruohoa ja vas-
taavaa kasvustoa sellaisilta puutarha-alueilta, joi-
hin ei paasta ruohonleikkurilla (esim. muurit, ra-
kennusten nurkat, pensaiden alustat).

21 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto (01)

Ruohotrimmeria saa kayttda ainoastaan yhdessa
peruslaitteen kanssa. Laiteyhdistelma on tarkoi-
tettu pehmean ruohon ja vastaavan kasvuston
leikkaamiseen. Sita on kaytettdva maanpinnan
suuntaisesti.

Peruslaite ja lisalaitteet on tarkoitettu ainoastaan
yksityskayttoon. Kaikenlainen muu kaytto ja lait-
teeseen tehtavat muutokset ja lisdykset katso-
taan kayttotarkoituksesta poikkeavaksi kaytoksi,
jonka seurauksena on takuun raukeaminen, vaa-
timustenmukaisuuden menettdminen (CE-merkki)
seka valmistajan kaikenlaisen vastuun raukeami-
nen kayttajalle tai ulkopuolisille aiheutuvista va-
hingoista.

2.2 Mahdollinen vaaranlainen kaytto

®  Laitteella ei saa leikata pensaita, pensasaito-
ja, puita tai kukkia.

B | aijtetta ei saa nostaa irti maasta leikkaami-
sen aikana.

2.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy

aina tiettyja jadnnosriskeja, joita ei voida koko-

naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen

vuoksi seuraavia jaanndsriskeja voi esiintya kayt-

tétavan mukaan:

®  |eikkuujatteiden, maa-aineksen ja pikkukivien
sinkoaminen

katkaistujen siimankappaleiden sinkoaminen
leikkuujatteiden hengittéminen sisaan, jos
hengityksensuojainta ei kayteta

B kuulon vaurioituminen, jos kuulonsuojaimia ei
kayteta

B viiltovammat raajojen osuessa pyorivaan sii-
maan.

2.4 Laitteessa kaytettdavat merkinnat
Symboli Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!

Lue kayttohje ennen kayttéonot-
toal

Noudata turvaetaisyytta!

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty!

Kayta kuulonsuojaimia ja suojalase-
ja!

Muiden ihmisten kuin kayttajan
oleskelu laitteen laheisyydessa alle
15 metrin sateella on kielletty.

Ei saa kayttaa sateessa! Suojattava
kosteudelta!

2.5 Turva- ja suojalaitteet

Suojakilpi

Suojaa kayttajaa pyorivalta leikkuusiimalta ja sin-
koavilta kappaleilta.

Suojakaari

Suojaa kasveja ja muita ihmisia pyorivalta leik-
kuusiimalta. Suojaa lisaksi leikkuusiimaa voimak-
kaalta kulumiselta muurien vieressa leikattaessa.
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Turvallisuusohjeet

ALKO

2.6 Tuotteen yleiskuva

Nro Osa

Leikkuupaa ja moottori
Suojakilpi

Siiman katkaisin
Suojakaari

Siimapaa ja siimakela

Kahva, saadettava

N o a b~ wWwN -

Peruslaitteen liitanta

3 TURVALLISUUSOHJEET

3.1 Kayttajat

m |aitetta eivat saa kayttaa alle
16-vuotiaat nuoret tai henkilot,
jotka eivat ole lukeneet kaytto-
ohjetta. Noudata mahdollisia
kayttajan vahimmaisikaa kos-
kevia kansallisia turvallisuus-
maarayksia.

m Laitetta ei saa kayttaa alkoho-
lin, huumeiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena.

3.2 Henkilonsuojaimet
m Paan ja raajojen vammojen
seka kuulovaurioiden valttami-
seksi on kaytettava maarays-
ten mukaista vaatetusta ja
suojavarustusta.
m Kaytettavia henkildnsuojaimia
ovat:
suojakypara, suojalasit ja
hengityssuojain
pitkat housut ja tukevat
kengat
huolto- ja hoitotdissa: suo-
jakasineet

3.3 Turvalliset tyoolosuhteet
m Tydskentele vain paivanvalos-
sa tai erittain kirkkaassa kei-

novalaistuksessa.

® Ennen kuin aloitat tydskente-
lyn, poista tyoskentelyalueelta
vaaralliset esineet, esim. ok-
sat, lasin- ja metallinkappa-
leet, kivet.

m Varmista tukeva asento.

3.4 Ilhmisten ja eldinten

turvallisuus

m Kayta laitetta vain niihin toihin,
joihin se on tarkoitettu. Kaytto-
tarkoituksesta poikkeava kayt-
to6 voi aiheuttaa vammoja ja
aineellisia vahinkoja.

m Kytke laite paalle vain, kun
tydskentelyalueella ei ole hen-
kiloita tai elaimia.
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Turvallisuusohjeet

m Pida kadet, jalat ja muut keho-
nosat loitolla laitteen pydrivis-
ta osista (esim. teraketju, leik-
kuukoneisto).

m Laitteen osat kuten moottorin
suojukset ja leikkuutyokalut
voivat kuumentua voimak-
kaasti kayton aikana. Al3 kos-
ke niihin. Kun olet kytkenyt
laitteen pois palta, odota, kun-
nes ne ovat jaahtyneet.

3.5 Laiteturvallisuus

m Kayta laitetta vain seuraavin
edellytyksin:

Laite ei ole likainen.
Laitteessa ei ole minkaan-
laisia vaurioita.

Kaikki hallintalaitteet toimi-
vat.

®m Pida laitteen kaikki kahvat kui-
vina ja puhtaina.

m Al3 ylikuormita laitetta. Se on
tarkoitettu kevyeen tyoskente-
lyyn yksityiskaytossa. Ylikuor-
mitus vaurioittaa laitetta.

m Al kayta laitetta, jos siiné on
kuluneita tai vioittuneita osia.
Vaihda vioittuneiden osien ti-
lalle aina valmistajan alkupe-
raiset varaosat. Jos laitetta
kaytetaan, vaikka siina on ku-
luneita tai viallisia osia, val-
mistajalle ei voida esittaa ta-
kuuvaatimuksia.

3.6 Sahkoturvallisuus
® QOikosulkujen ja sdhkdosien
vioittumisen valttamiseksi:
Suojaa laite kosteudelta
alaka kayta sita sateella.
Al3 puhdista laitetta vesi-
suihkulla.

Ala avaa laitetta.

H HUOMAUTUS Noudata
akun ja laturin erillisissa kaytto-
ohjeissa annettuja turvallisuus-
ohjeita.

3.7 Ruohotrimmeria koskevia
turvallisuusohjeita

3.7.1 Tyoskentelyohjeita

m Pida laitteesta kiinni molem-
milla kasilla tyon aikana.

®m Pida kadet ja jalat loitolla leik-
kuulaitteistosta erityisesti
moottoria kaynnistettaessa.

®m QOdota leikkuulaitteiston py-
sahtymista moottorin sammut-
tamisen jalkeen.

® Moottorin ja leikkuulaitteiston
on oltava pysahdyksissa leik-
kuujaamia poistettaessa.

m Al3 kosketa leikkuusiimaa pal-
jain kasin viiltohaavojen vaa-
ran vuoksi.

® Kun uusi siima on vedetty
ulos, aseta laite aina normaa-
liin tydskentelyasentoon ja
kaynnista se vasta sitten.
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ALKO

m Metallisiiman kaytto on kiellet-
ty!

m Al anna leikatun leikkuujaa-
mien kertya suojakilpeen, leik-
kuulaitteistoon tai moottoriin.

m Jos et ole aiemmin kayttanyt
tallaista laitetta, harjoittele
kayttoa ensin kaynnistamatta
moottoria.

m TyoOskentely rinteessa:

Ala kayta laitetta liukkaas-
sa maessa tai rinteessa.
TyoOskentele rinteessa aina
poikittain, ala ylhaalta alas-
pain tai painvastoin.

Seiso aina leikkuulaitteis-
toa alempana.

m Jos laite osuu johonkin esi-
neeseen:

Sammuta moottori.
Tarkista, onko laite vaurioi-
tunut.

3.7.2 Tarindkuormitus

/\ VAROITUS! Térinan ai-
heuttama vaara. Laitetta kaytet-
taessa esiintyva todellinen tari-
nataso voi poiketa valmistajan il-
moittamasta arvosta. Ota huo-

mioon seuraavat tarinaan vaikut-
tavat seikat ennen laitteen kayt-
toa ja laitetta kaytettaessa:

m Kaytetaanko laitetta sen kayt-
totarkoituksen mukaisesti?

m | eikataanko tai tyostetaanko
kasviainesta oikein?

m Onko laite asianmukaisessa
kayttdokunnossa?

m Onko tera teroitettu kunnolla
ja onko laitteessa paikallaan
oikeanlainen tera?

m Ovatko kahvat ja mahdolliset
tarinanvaimennuskahvat (lisa-
varuste) paikallaan, ja onko
ne liitetty laitteeseen pitavas-
ti?

m Kayta laitetta ainoastaan kun-
kin tyotehtavan vaatimalla
moottorin kierrosluvulla. Valta
enimmaiskierrosluvun kayttoa
melun ja tarinan vahentami-
seksi.

m Epaasianmukainen kaytto ja
huolto voivat lisata laitteen
synnyttamaan melua ja tari-
naa. Ne aiheuttavat haittaa
terveydelle. Kytke laite tallin
valittomasti pois paalta ja kor-
jauta se valtuutetussa huolto-
korjaamossa.

® Tarinan aiheuttama kuormitus
maaraytyy suoritettavan tyon
ja laitteen kayttétavan mu-
kaan. Arvioi sopiva kayttotapa
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ja pida tarvittavat tauot. Tama
vahentaa tyon aikana synty-
vaa tarinakuormituksen koko-
naismaaraa huomattavasti.

m Laitteen pitkaaikainen kaytto
altistaa kayttajan tarinalle ja
voi aiheuttaa verenkiertohairi-
oita (valkosormisuutta). Riskin
pienentamiseksi kayta kasi-

neita ja pida katesi lampimina.

Jos valkosormisuuden oireita
esiintyy, hakeudu valittomasti
laakarin hoitoon. Oireita ovat
mm. tunnottomuus, herkkyy-
den haviaminen, pistely, kuti-
na, sarky, voimien vahenemi-
nen seka ihon varin tai kun-
non muuttuminen. Tavallisesti
oireet iimenevat sormissa,
kammenissa tai pulssissa. Mi-
ta matalampi lampatila, sita
suurempi vaara.

m Pida tyopaivien aikana riitta-
van pitkia taukoja, jotta ehdit
toipua melun ja tarinan vaiku-
tuksista. Suunnittele tyot niin,
etta voimakkaasti tarisevien
laitteiden kaytto jakautuu
useille paiville.

® Jos laitetta kayttaessasi ha-
vaitset kasissasi epamiellytta-
via tuntemuksia tai varimuu-
toksia, keskeyta tyoskentely
valittdmasti. Pida riittavasti
taukoja. Jos taukoja ei ole tar-
peeksi, seurauksena voi olla

kammenien ja kasivarsien ta-
rindoireyhtyma.

® Minimoi tarinalle altistumisen
riskit. Huolla laitetta kayttooh-
jeen mukaisesti.

® Jos laitetta kaytetaan usein,
tiedustele jalleenmyyjaltasi ta-
rinaa vaimentavia tarvikkeita,
kuten erikoiskahvoja.

m Valta laitteen kayttoa alle
+10 °C:n lampdtiloissa. Kirjaa
tyosuunnitelmaan tarinakuor-
mitusta rajoittavat toimenpi-
teet.

3.7.3 Melukuormitus

Laite aiheuttaa vaistamatta tiet-
tya melukuormitusta. Tee melua
aiheuttavat tyot aikoina, jolloin
niiden tekeminen on sallittua ja
suositeltavaa. Pida kiinni mah-
dollisista hiljaisuusajoista ja ra-
jaa tyon kesto minimiin. Laitteen
kayttajan ja sen laheisyydessa
oleskelevien on kaytettava
asianmukaisia kuulonsuojaimia.

4 ASENNUS JA KAYTTOONOTTO

4.1 Suojakilven asennus (02)

1. Laita suojakilpi (02/01) paikalleen leikkuupaa-
han (02/02) (02/a).

2. Kierra kiinnitysruuvit (02/03) sisaan, jotta
suojakilpi ei paase irtoamaan (02/b).
4.2 Kahvan asennus
Katso Multitool -peruslaitteen kayttéohje.
4.3 Lisalaitteen kiinnittaminen
peruslaitteeseen
Katso kayttdohje "Multitool — peruslaite”.
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5 KAYTTO

Kytke laite paalle, ennen kuin lahestyt leikattavaa
ruohoa. Nain siima ehtii saavuttaa suurimman
mahdollisen py&rimisnopeuden.

5.1 Suojakaaren kdantaminen (03)

1. Kaanna suojakaarta (03/1) kasin alaspain
(03/a), kunnes se lukkiutuu vaakasuoraan
asentoon (03/b).

5.2 Laitteen kytkeminen paélle ja pois
paalta
Katso kayttoohje "Multitool — peruslaite”.

5.3 Siiman pidentdminen leikkaamisen
aikana (04)

Siima lyhenee kaytdssa ja kuluu poikki.

1. Napauta siimapaalla (04/1) nurmikkoa aika
ajoin (04/a). Silloin siimakelalta purkautuu
uutta siimaa, ja siiman katkaisin (04/2) katkai-
see siiman kuluneen paan.

6 TYOSKENTELYTAPA JA -TEKNIIKKA
(05- 08)

m  Kallista laitetta hieman eteenpain (n. 30°), jot-
ta leikkaaminen tapahtuu siiman karjella. Ete-
ne hitaasti (05).

®  Liikuta laitetta leikkaamisen aikana tasaisesti
edestakaisin vasemmalta oikealle (06).

®  Pitkda ruohoa on leikattava kerroksittain. Ete-
ne aina ylhaalta alaspain (07).

®  |aite leikkaa parhaiten, kun nopeus on suu-
rimmillaan. Siksi sita ei saa ylikuormittaa pit-
kaa ruohoa leikkaamalla.

B Siima jumittuu, jos laitetta ylikuormitetaan pit-
kaa ruohoa leikattaessa. Nosta laite tall6in
valittémasti ylos, jotta sen kuormitus vahe-
nee. Muuten seurauksena voi olla pysyva
moottorivaurio.

m A3 leikkaa laitteella kovien esineiden (esim.
muurien) etupuolisia alueita kohtisuorasti
vaan sivuttain. Taméa vahentad siiman kulu-
mista (08).

= Al4 leikkaa laitteella arkojen kasvien vieresta.
Taita suojakaari vaakasuoraan.

7 HUOLTO JA HOITO

/\ VAROITUS! Vaara - terivia teria. Viilto-
vammojen vaara laitteen teravia ja liikkuvia osia
kosketettaessa.

m  Kytke laite aina pois paalta ennen sen huolta-
mista, hoitamista tai puhdistamista. Poista
akku.

®m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-
na aina suojakasineita.

7.1 Siimakelan vaihtaminen (09, 10)
Varasiimakela: Tuotenro 113349, 2 kpl pakkaus.
Edellytys: Laite on kytketty pois paalta ja akku on
poistettu peruslaitteesta.

Siimakelan poistaminen ja laittaminen
paikalleen

1. Paina samanaikaisesti molempia vapautus-
nuppeja (09/1) (09/a) ja poista suojus (09/2)
(09/b).

2. Poista tyhja siimakela (09/3) (09/c).

3. Laita uusi siimakela (10/1) paikalleen (10/a).
Varmista, ettd jousi asettuu takaisin paikal-
leen.

4. Pujota siima (10/2) ulos siimapaan aukosta
(10/3).

5. Laita suojus (10/4) paikalleen ja paina sita,
kunnes se lukittuu.

6. Laita akku peruslaitteeseen.

Siiman pituuden saataminen

1. Kytke laite paalle.

2. Napauta siimapaalla (04/1) nurmikkoa aika
ajoin (04/a). Silloin siimakelalta purkautuu
uutta siimaa.

3. Kytke laite pois paalta ja odota, kunnes leik-
kuupaa pysahtyy.

4. Tarkista siiman pituus.

5. Toista edellisia vaiheita, kunnes siima on ha-
lutun pituinen.

8 SAILYTYS

Puhdista laite perusteellisesti jokaisen kayttoker-
ran jalkeen ja asenna kaikki suojukset (jos on).
Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa paikassa
poissa lasten ulottuvilta.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30 pai-

vaa kestavia kayttétaukoja:

®  Puhdista laite perusteellisesti ja varastoi se
kuivaan tilaan.
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9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-

ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa

loukkaantumisia.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-
na aina suojakasineita!

Hairio Syy Korjaaminen

Siiman Siimakela on Vaihda siimakela.

syotto ei toi-  tyhja.

mi.

Akun kayt-  Ruoho on m  Katkaise ruo-

téaika lyhe- liian pitkaa hoa vahem-

nee huo- tai kosteaa. man.

mattavasti. ®  Anna ruohon

kuivua.

Leikkuukor-  Katkaise ruohoa
keus on liian vahemman.
pieni.

Moottori Laitevika Ota yhteytta AL-

kay mutta KO-huoltoon.

siimakela ei

pyori.

Laite tari- Siimakela on  Puhdista siimake-

see epata-  likainen. la, vaihda tarvit-

vallisen pal- taessa.

jon. Laitevika Ota yhteytta AL-

KO-huoltoon.
Muut hairiét = Katso Multitool -peruslaitteen

kayttoohje.

H HUOMAUTUS Jos hairitta ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

10 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamista:
1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista peruslaitteen akku.

3. Irrota lisdlaite peruslaitteesta.

H HUOMAUTUS Akun nimellisenergiamaara

on yli 100 Wh! Noudata sen vuoksi seuraavia kul-
jetusohjeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsaadannon

mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittaiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

B Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen tyohonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

®  Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja lahettaa!

®m  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

B Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttdmiseksi.

®  Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttamiseksi.

B Tarkista, ettd lahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettdmat kuljetuksen tai lahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.

®  Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita lahetyksesta.

Suosittelemme pyytdmaan lahetysvalmisteluissa

apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-

ta my6s mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.
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11 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E m Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m  Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita
ei ole asennettu kiinteasti laitteeseen,
on poistettava ennen laitteen luovutta-
mista kerdyspisteeseen! Niiden havitta-
misesta on saadetty erikseen paristoja
ja akkuja koskevassa lainsaadannos-
sa.

®  Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omis-
tajat/kayttajat ovat lain nojalla velvolli-
sia palauttamaan laitteet, kun ne on
poistettu kaytosta.

B |oppukayttdja on vastuussa siita, etta
hanen henkilokohtaiset tietonsa poiste-
taan havitettavasta laitteestal

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

etta sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-

luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/

EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi

olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-

roniikkalaitteiden havittdmisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat

u
E kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

m  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tie-
toja niiden tyypista ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siita, miten paris-
tot ja akut voidaan poistaa sahkolait-
teesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kaytta-
jat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan ne, kun ne on poistettu kaytosta.
Palautusvelvollisuus koskee kotitalouk-
sille tyypillisid maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ympaéristdlle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyddyntaa kay-
tOsta poistetut paristot ja akut ja kayttaa uudel-
leen niiden sisaltdmat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
®  Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
®m  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:
m  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.
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12 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
® t3t4 kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetddn korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelladn asianmukaisesti B |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
m  kaytetdan alkuperéisvaraosia. muutoksia
®  |aitetta kaytetdan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siita, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai Iahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esi-
ta takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esittaa
myyjalle tuotevastuulainsdadanndén piiriin kuuluvia vaatimuksia.

13 ALKUPERAISEN EU-/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KAANNOS
Katso kayttdohje "Multitool MT 40 — peruslaite".
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